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A megvalósuló ideál.
Budapest, április  13.

(V.) Mesének véltétek ugy-e, hogy lesz 
Magyarországon idő, amikor a törvénynek szent
sége és szigora áll oda őrségül a válasz
tások tisztasága mellé, hogy biztosítsa a 
nemzeti akarat számára a feltétlen és hami
sítatlan foganatot? Abban a konkrét világban, 
amelynek ti voltatok a gazdái, bolondos gyer
mekmesének látszott csakugyan ez a feltevés. 
Volt pénzetek, mint a pelyva; a tiétek volt 
a hataiom ; s úgy ráültetek erre az országra, 
mintha az örökkévalóságot is túl akarná élni 
az a korszak, amelynek tartalmat s irányt ti 
adtatok. S lám, az a ti dölyfös valóságtok 
mesévé vált, ez a mi bolondos gyermekme- 
sénk pedig valósággá. Politikátok kimúlt, nem 
is a harcmezön, hanem a pellengéren s most 
onnan a másvilágról nézi a mi ideáljainknak 
diadalmas testtéválását. A Széli-kabinet ma 
tette le a képviselőház asztalára a kúriai bí
ráskodásról szóló törvényjavaslatot. Megfor
dult az már egyszer ugyanott. Akkoriban a sunyi 
taktikázás vitte oda, azzal a titkos eltökélt
séggel, hogy történjék bármi, de törvénynyé 
válni az a javaslat nem fog soha. S nem 
átallották lóvá tenni egy egész nemzetet, a 
bolondját járatni egy ország parlamentjével, 
belehurcolui magát a jóhiszeműségében félre
vezetett koronát is "egy rosszhiszemű komé
diába, csakhogy megbuktassák ezt a javas
latot, mely halálos csapást mért volna az ö 
rendszerükre. Ma egyenes szándékkal és tiszta 
kézzel hozta vissza Széli Kálmán ezt a ja 
vaslatot a  parlamentbe. A kúriai bíráskodás
nak rövid és sima lesz az útja a Ház asz
taláról a törvénytárig. A javaslat benyújtása 
egyszersmind a törvénynyéválást is jelenti, 
valamint a törvénynyéválás a gondos és 
becsületes végrehajtást.

A Bánffy-korszak ezzel a mai nappal 
zárult le igazában. A kompromisszumba
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A tavaszi m ütárlat.
«— A Budapesti Napid eredeti tárcája. —

Ir ta :  L y k a  K áro ly .

Csúnya szelos időben mentünk a csatatér 
felé, ki a Városligetbe, ahol most kemény ver
senyt vív a magyar művészet a külföldivel. A 
párbaj egyenlő feltételek mellett folyik : oruta 
sünt atgualia. mondanék a német diák-terminoló
giával. A külföld tudniillik nem küldte a legja
vát, a magyarok pedig akkorát szöktek előre, 
hogy most ezen a kiállitAson körülbelül egyenlő 
fegyvereket mérnek össze. A küzdelem vége, 
ugy sejtjük, n magyaroknak juttat diadalt. 
Ennek nagyon örülünk, do mégsem bízzuk cl 
mugunkat, mert hisz a külföld legkeményebb 
legényei még hátra vannak; ha azoknak ma
gaslatira emelkednek a mi művészeink, akkor 
mondhatjuk csak: megadatik a pihonő nap.

Hatalmas, háborús embléma gyanánt emel
kedik mindjárt a Műcsarnok görög oszlopsora 
előtt Róna Józsof Eugon-szobra, a zentai török- 
verő hős. Szilaj, földbe cövekelt paripáján diadal
masan, délcegen ül a marsall, a bionzanyaggal 
pedig kedves, enyhe játékot üz a tavaszi lég 
ezer refloxo. Ide kellett ezt a szobrot állítani s 
nem be a Műcsarnokba. Ha ez a hatalmas lovas 
bougratna a bársonyos termekbe, agyonnyomná 
nagyságával, morész impetusával mindazt a tö- 
mérdok filigrán munkát, amivol most a Műcsar
nok falait fölékesitotték. Odabonn csúnya, barna

csak belehalt, de a kúriai bíráskodás temeti 
el. Abból a sirgödörböl, amelybe ez a javas
lat dobja e korszak kadáverét, nincs többé 
feltámadás; még a végítélet napján sem fogja 
azt a sziklatömböt félretolhatni, amelyet a 
kúriai bíráskodás hengerit sírja fölé. Meglesz 
a törvény, mely a parlamentet ismét bele
kapcsolja a nemzeti akaratba; s az uj kor
szaknak kötelességérzete és becsülettudása 
gondoskodni fog róla, hogy semmi se csor
bíthassa e törvény foganatját. Van ebben 
egy nagy expiáció és egy örvendetes megvál
tás. Az expiáció a múltnak szól, a meg
váltás a jövőnek. Ez a javaslat torolja 
meg az erkölcsi kutmérgezésnek szörnyű 
vétkét, amelyet a legyőzött kormányrendszer 
követett el az egész nemzeten. Ez a borzasztó 
fertőzés nyavalyássá tette az országnak poli
tikai szervezetét: jellemsorvadás volt e kór
ságnak neve. Eladóvá lett e földön minden: 
az egyénnek joga, a parlamentnek köteles
sége, a közvéleménynek lelkiismerete. A vá
lasztás nem megnyilatkoztatása, hanem lenyü- 
gözése és kijátszása lett a nemzet akaratá
nak. A hatalom parancsolt, a nemzetnek 
akarva, nem akarva engedelmeskednie kellett. 
Akit meg nem puhított az adminisztratív ül
dözés, azt megejtette a pénz; aki nem volt 
megvesztegethető, annak elébe meredt a 
szurony. Csellel és csábbal, erőszakkal és 
furfanggal dolgozott a hatalomnak gépezete, 
hogy lebirja, vagy kijátszsza, de akár igy, 
akár úgy meghiúsítsa a nemzeti akaratot. Ez 
az a múlt, amelynek most meg kell bűn
hődnie. Ez az a rettenetes vétek, amelyért most 
kijár a megtorlás. A rendszer megbukott, de 
ez a javaslat még meg is bélyegzi most. 
Nem elég, hogy fel nem támadhat többé soha, 
hanem meggyalázva adatik át emléke az 
enyészetnek.

És jön az erkölcsi megváltás, a nagy 
megtisztulás, amely útját szegi a nem
zeti züllésnek s megnyitja a szebb és

lovagnak néznék, sötét, fénytelen caballerónak, 
arányai ollapulnának, vaskosan s idegenül állana 
a mozaikpadlón, amely nyögne az ötvenöt mázsa 
bronz súlya alatt. Ide kellett ki állítani, igazi 
holyére, a szabad levegőbe, hisz annak termett 
Róna műhelyében, hogy egykoron Zenta piacán 
játszadozzék hatalmas ércformáin a napsugár. A 
szobor tudniillik „magántulajdon* (annak jelzi a 
katalógus), a szerette és „magántulajdonos” pedig 
nem Budapest székes főváros, hanom a Bácska 
bires Zentája. Ennek a merészen ivó és szép 
asszonyokkal toli magyar városnak köszönjük át
meneti itt tartózkodását az első lovasszobornak. 
Budapestnok ugyanis — ki gondolná? — nin
csen egyotlen lovasszobra sem ; hajdanában csi
náltatott egyet a n3gy Mátyás király, Zsigmondét, 
amely fönn sötétlclt a budai királyi vár előtt, 
a szent György piacán, talán éppen azon a helyen, 
ahol most bontogatják s tagonkint széjjelsrófol
ják a Hetitzi-szobrot. Az volt Budapest utolsó 
lovasszobra. A török perszo ágyút öntött belőle, 
a maradék ércből pedig szarkalábas sustákot 
vert. Azóta nem vágtatott bo a magyar fő
városba cffélo bronzpnripa, csak ez az egy, 
amelyik némileg még magán viseli tűzben 
való megszületésének nyomait. Miután a zentai 
ércbős csak két havi látogatóba jött hoz
zánk, hót hatalmas tagjait csak ugy összenngyol- 
tá k : a paripa combjait beleillesztették a törzsbe 
s hosszú, jól kiálló szegekkel verték össze. Szinte 
ugy hat ez a pompás mén, mintha c csatából 
ugratott volna ide s büszkén mutogatná a szü- 
gyébo, combjába fúródott török nyilakat: az ére- 
őntő legények szögeit.

Némi karaktort ad ez a dalia a kiállítás
nak. Bizonyos tekintetben ugyanis a szobrászok

jobb jövőnek kapuját. A pénz és a ha
talomnak kegye nem lesz többé jogcím 
a törvényhozói hatalomban való részese
désre ; a tudás, az érdem, a meggyőződés 
szilárdsága és az elvi tartalom adja meg 
ezentúl a minősítést a képviselői állásra. A 
mandátum nem azé lesz, aki többet ad, hanem 
azé, aki többet ér. A közlelkiismeretröl lehul
lanak a bilincsek, a nemzet visszanyeri mél
tóságát s a bizalomnak tiszta és erős kapcsa 
fogja az országot a parlamenthez fűzni. 
A tiszta és szabad választások kiirtják majd 
közéletünkből azokata kártékony hazugságokat, 
amelyek benne felburjánoztak. A parlament, 
amely eddig csak egy összevásárolt tömeget 
ismert, ezentúl ismeri és elismeri majd a 
nemzetet, amelynek tisztelni kell akaratát és 
épségben tartani minden jogát. A nemzet 
pedig, amely eddig vokskufárokat látott a 
képviselőkben, szeretettel és bizalommal te
kint ezentúl parlamentjére, amelyben az ö 
szabad akaratának önérzetes kiválasztottjai 
sáfárkodnak tiszta szándékkal és önzetlenül 
az ország dolgai felett. S az uj rendben 
helyreáll ismét az, ami az utóbbi években 
teljesen kipárolgott politikai életünkből s ami 
nélkül a parlamentarizmus merő komé
diává siilyed: a felelősség tudata. A parla
menti rendszernek elvi hátgerince a felelős
ség és pedig az erkölcsi épp úgy, mint a 
politikai. Ahol a parlament nem érez erkölcsi 
felelősséget a nemzet irányában, ott üres 
fikcióvá sorvad a hatalomnak politikai és jogi 
felelőssége a parlament irányában. Ahol a 
képviselő nem tart a választók osztracizmu- 
sától, ott a kormány nem tart a vádalá- 
helyezéstöl. Ilyen viszonyok között az alkot
mányos tényezők feladatainak nincs szankciója. 
A nemzet ellene fordulhat a parlamentnek s 
a parlament a nemzetnek, a kormányha
talom pedig mind a kettőnek. A nemzeti 
akarat pedig, amely ott, ahol a felelős
ség eleven valóság, a kormány politiká-

kiállításának lehetne a tavaszi Szalont nevezni. 
Ritka dolog, hogy ennyi jó vésett és mintázott 
mü kerül összo a Műcsarnokban, közte olyan 
finom, szcszszel teli munkák, mint a S'uck 
gyönyörű kis bronz-szobra, amely végtelen egy
szerűségével és hatalmas formáival nagyon élén
ken feleleveníti bennünk a majesztétikus görög 
müveket. Teles, Ligeti, Wemberger és mások csupa 
olyan holmit küldtek a műtermükből, amelyek
ben hosszan clgyönyörködünk. De most csak fu
tólag Írjuk ide mindezeket a neveket, mert sietős 
a dolgunk: hatszáznál több képet, szobrot, rajzot, 
arkiteklurát, metszetet, illusztrációt, szőnyeget 
kell itt végignéznünk, csak egy kissé, csak kor
tyonként, csak fél-ajakkal Ízlelgetve, mert a ki
állítás gazdag jó alkotmányokban s mi vala
mennyitől rögtön magunkba akarnék szívni azt 
a gyönyörűséget, amelyet piktorok, szobrászok a 
legjobb banstilatukban raktároltak el bennük 
szokatlan bőkezűséggel. Kötessük sietve a nagy 
dolgot, a mestermüvet, a mindenek felett állót, a 
mindent lefőzőt; hol van, melyik teremben rej
tőzik ? S amint igy végig siotünk ama bizonyos 
premiöro-izgalomban, egyszerre szemünkbe ötlik : 
ejnye de jó, ejnye do nagy haladás. A maeyar 
művészek csakugyan erősen törnek előre, jó utón 
járnak, még csak itt-ott valami szélesebb vonás, 
valamivel több invenció,egy kissé mélyebb intimitás 
vagy durcásabb erő s aztán bátran kivihetjük az 
egész szalónt Münchenbe, Berlinbe, Párisba. Lám, 
minő öles léptekben mennek előre ezok az em
berek m ind: itt egy Mihdlik, ott egy Stldnyi, 
Kemstock, azután Fényes, csupa nagyon megorSs- 
bödött legény. Megállunk szinte hitetlenül cgy- 
egy szám e lő tt: régibb faktúra, de egészen uj 
zamat, a kezet ösmerjuk, de még sem hihetjük,

Laounk mai száma tizenhat oldaL
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jában lép frigyre a korona akaratával, a 
kórosan elfajult viszonyok között kivül re
ked az alkotmány által neki szánt hajlékon 
s elbujdosik oda, ahol szívesen fogadják be: 
a politikai jogokkal nem biró tömegek lelké
nek forradalmi ösztönökkel bélelt rejtekeibe. 
Ami zavart és veszélyt politikai életünk az 
utolsó években mutatott, az mind a felelős
ség érzetének elsatnyulásában s a nemzeti 
akaratnak forradalmi tájakra való elbujdosá- 
sában leli magyarázatát. A választások tiszta
sága és szabadsága egy csapással meggyó
gyítja e bajokat. A szeplőtlen mandátum 
erkölcsi felelősséget hárít a képviselőre; a 
tiszta forrásokból fakadt parlamenttel szem
ben pedig nem marad írott malaszt a hata
lomnak politikai és jogi felelőssége. Az 
alulról fölfelé és a felülről lefelé ható fe
lelősségek e kölcsönös játéka teremti meg 
és biztosítja a politikai élet egyensúlyát. 
A nemzeti akarat edzi erőssé a parla
mentet, a parlament ereje ad ellenáll
hatatlan súlyt a kormányhatalomnak s e té
nyezők összemüködése teszi lehetővé a nem 
zet egészséges fejlődését az-alkotmányosság 
alapján. Csak nemrég láttuk, mennyire súly
talan és meddő a többségi akarat az olyan 
parlamentben, amely nem szerve a nemzeti 
akaratnak, hanem gyümölcse a nemzet er
kölcsi eltévelyedésének. Itt folyt le az 
a dicstelen színjáték megannyiunk szeme 
előtt. A többség óriási arányú volt, ve
zetőjének megvolt az elszántságnak hal
latlan foka, s mégis kudarcot vallott a 
politikája. Kudarcot kellett vallania, mert az a 
többség nem képviselte a nemzetnek többsé
gét s mert akarata a közvélemény előtt nem 
volt erkölcsileg akkreditálva. Ha tiszták és 
szabadok a választások s a parlamentben 
csak egyetlen egy szónvi többség is határoz 
valamit, a nemzet megnyugvással fogadja a 
határozatot s minden olyan törekvésre, amely 
ezt a többségi akaratot meg akarná hiúsítani, 
rásüti az államcsíny bélyegét s a népek szük
ségjogával, a forradalommal reagál ellene. De 
ahol a pénz és a presszió harácsolt össze 
egy parlamentet, ott a legóriásibb méretű 
többség akaratának sincs ilyen leküzdhetetlen 
ereje. Tiszta parlamentnek egy t-ónyi töbo- 
sége nagyobb erkölcsi és politikai halaimul 
képvisel, mint zavaros forrásba fakadt par
lamentnek akár egyhangú szavazata.

Üdvözöljük a kúriai bíráskodást, mint 
zálogát a nemzet politikai és erkölcsi meg- j 
váltásának. És üdvözöljük Széli Kálmánt, ezt i 
az egyenes lelkű, klasszikus hagyományok ! 
után induló s eszményi célokért lelkesülő l

hogy ugyanaz a kéz festette ezt a munkát. Utána
nézünk a katalógusban: csakugyan Tölgyeseyi pz 
a kép, az meg Ujváryi, Pattija Celesztin és Kézii- 
Kovács László is roppantul előre tört. Lám, nincs 
min kétségbeesni, titkos remények valósulnak itt 
meg. Egy sor régi ösmerős mellett megyünk 
végig. Mind, mind megizmosodott, egyik-másik 
ugyancsak kivágta a hatvágást, teszem Ferenezy 
Károly az ő setét, madonnaarcu férfi képével, vagy 
J/innAeiwier. ott meg Paezka Ferencné’ lep meg. 
Ide-oda járkálva a nagy termekben, egy gondo
lat kozd bennünk formát ölteni: a téli tdjképtár- 
bit után ez figurális tárlatnak bal. Egy lostő 
ugyan azt mondta erre a megjegyzésre: kérem, 
nyáron künn lestünk a szabadban, tehát csupa 
tájképet szállítunk a „télire'1, most azonban 
egész télen benn ültünk a müholyben, ahol mo
dellt tartottunk, nehogy .kasból* keiljon festeni.

Ebben lehet valami igaz : kis okok gyak
ran járnak nagv credménynyel, én azonban még
is azt hiszem, hogy a magyar piktorok most 
végro kezdik felfedezni az embert. És ez nagyon 
iontos dolog. Titkos aggodalommal néztük a „té
lit* : hát ez a sok művész mindig csak ligetet, 
lát, ködöt, felhőt, campagnát. falusi udvart akar 
festeni ? Csupa néptelon, holdbéli tájakat, mintha 
kihalt volna a füld remeke: az ember?

Körülbelül olyasmit éreztünk a téli kiállítá
son, mintha, teszem, Kecskemét piacán volnánk, 
hajnali háromkor, am kor méz csalt ponyvái, há
zat, fát, felhőt és hám nélkül való "szekeret 
látni. Most inegj ittek a vásárosok is, embe
rek minden irányból, tarka, mozgó figurák, 
amelyek egvezerro elterelik figyelmünket a ter
mészet nagy osöndéleteiről. Bevonultak az élet
vásár emberei a kiállításba: kissé sajátságos ala
kok., de hisz korán van még. most csak a külön-

államférfiul ezért a jelentős lépésért, amelylyel 
a magyar közélet restaurálásának nagy müvét 
megkezdi. A közelmúltnak sülyedéséből im föl
felé halad ismét a nemzeti fejlődés útja. Az ör
vényből, ahol elfulladtak nemzetünk erényei 
és jogai, veröfényes magaslatokra vezeti Széli 
Kálmán a magyar politikát. A megújhodás 
érzése bizsereg végig a nemzeten; a lelkek
ben kikelet támad, reményt keltő és derűt 
hintő kikelet. A nemzet e tavaszának első 
virága a kúriai bíráskodás. Örvendve köszönt
jük ezt az első virágot s várva várjuk áldá
sos gyümölcseit.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, április 13.

A képviselöház ma úgy tett, mintha az 
igazságügyi tároa költségvetésével se tudna vé
gezni s az utó só órában úgy erőt vett a buzgó- 
ság, hogy hamarosan még a honvédelmi költségve
tést is elintézte Csodának tetszett ez a sietség, de 
az eseményok meghozták a kulesák

Mert .hogy a két tárca költségvetéso le volt 
tárgyalva, íme fölemelkedett Plósz Sándor igaz
ságügyminiszter és szólt:

— Fan szerencsém beterjeszteni a kúriai bírás
kodásról szóló törvényjavaslatot.

Hatalmas éljenzés hangzott fel, mert hiszen 
ezzel a javaslattal immár a paktum utolsó pont
jainak abszolválásához jutott a törvényhozás. 
Szinte ünnepi öröm uralkodott el az egész parla
menten s a miniszterelnök ebben az emelkedett 
hangulatban hozzájárult Polónyi Gézának indít
ványához, hogy ez a fontos javaslat a házsza
bályok revíziójával párhuzamosan egy ad hoc 
bizottságban tárgyaltassék. Ennek a bizottságnak 
a megválasztása iránt azonban csak később fog 
javaslatot tenni a kormány, egyelőre pedig rá
vette a parlamentet, hogy a- utolsó tárca költ
ségvetésének gyors letárgyalása érdekében pénte
ken — s ha kell szombaton is — egy órával 
tovább tanácskozzék a Ház. Ebbe szívesen ment 
bele a törvényhozás s igy biztosra vehető, hogy 
a jövő héten már megindulhat az appropriáció 
vitája.

S azután megkezdődhetik a reformok mun
kájának korszaka. . .

A képviselöház ülése április 13-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Pereset Dezső, később Dániel Gábor.
A kormány részéről leien varnak: Szélt Kál

mán, Plisz Sándor, Darányi Ignác, Begedüs Sándor.
( Az igazságügyi tárca.)

rzócsy Antal: A táblai és kúriai kisegítő bírá
kat, ha van szükség rájuk, ki keli nevezni, ba nincs,

I eök, az estve kelők, a fösvény telkes-gazdák 
1 jönnek, a rendes nép, az igazi nép majd csak 
' azután gyűlik egybo a piacon.

Egy kicsit sajátságos alakok ezek még, de 
hírhozói a később megérkező tömegnek. Ezek 
mé2 fantasztikusak, furcsán ruházottak, kirívók, 
nekünk egy csöppet idegenek, mert idegenkés a 
formájuk, a lelki életük, a mozdulatuk, mindenük. 
De deniquo emberek s oz egészen más arculatot 
ad a kiállításnak. Do utat is mutat az ember 
intim, sokoldalú felfedezése felé. Az az erős tor- 
mészet-studium, amelyen a magyar festők java 
része a közelmúltban átesolt. megélesitetto Összes 

i fegyvereiket: derekasan megerősödtek rajzban, 
i színben, intim felfogásban, sok uj fogast ta- 
I nultak meg, sok ösmeretien szempont lett 
' világossá előttük. Az erőtől duzzadó ember 
' nem elégszik meg a hétköznapi rendes munká

val, hanem valami rendkívüli föladat megoldá- 
i sával könnyít magán. Gladstono fát vágott,
I Böcklin a talentuma feleslegét azzal csapolja lo, 

hogy a kormányozható légha óval bíbelődik, Stílek 
megunta a festést, amely már túlságosan kevés 
nehézséget ad neki s hozzáfog a szobrok egész 
sorához, mások a müipar, az arkitektura, a poli
tika, az irodalom és n tudomány kemény dióit 
törik, hogy túladjanak erejük feleslegén. Azt az 
orőfelesleget, amelyet a magyar művészek a ter- 
mészei-studiummal halmoztak töl magukban, most, 
azt hiszem, az ember komplikált és nehéz problé
mája ak megfejtésével akarják értékesitení. Ta
lán soha sem került annyi emberkép a Műcsar
nokba, mint ezidén, s mi ebben örvendetes jelét
véljük látni az erőgyarapodásnak.

Ezt a kis tooretizálást senkire sem merném 
ráerőszakolni, lekül, hogy ncui találtain el 
vele a tárlat u i karak terének  szülőokát. Csak

I miért alkalmazzák őket? A táblai bírák, a törvény- 
széki elnökök és főügyészi helyettesek egy fizetési 
osztályba tartoznak s mégis külön összlétszámba 
foglalta őket a miniszter. Ez hátrányos a táblai bí
rákra és a vidéki törvényszéki elnökökre nézve. Az 
egyenlő elbánás elve azt követeli, hogy az ügyészek 
és aliigyészek részére megállapított 800 frt pótlékot 
a törvényszéki bírók, járásbirók és albirúk is meg
kapják. Nem helyesli, hogy a törvényszéki birók 
sorából kirendelt vizsgálóbíró 300 frt pótlékot kúp. 
Ezekre a visszásságokra hívja fői a miniszter figyelmét.

Sohmldt Karoly: A csődtörvény revízióra szo
rul. A csódvagyon kezelési rendszere teljesen hiá
nyos. A külföldön is rossz a csődeljárás. Az eljárási 
költségek a csődvagyonnak legalább 10—15%-át 
fölemésztik. Külföldön ki van mondva, hogy a költ
ségek a csődtömegnek bizonyos százalékát túl nem 
baladhatják. A Kúria hatáskörét túllépte, mikor a 
kényszerlotografálást megengedte. Ez nem egyéb, 
mint az egyéni szabadság megsértése. Örömmel fo
gadja a büntetőtörvénykönyv revízióját. Erre már 
nagy szükség van. A kereskedelmi törvény revízióját 
szükségesnél találja különösen kereskedőink szem
pontjából.

Györy Elek: Az általános vitában az igazság
ügyi politikáról is szokás szólani. Kénytelen konsta
tálni, hogy erre nézve a miniszternek egy szava 
sem volt. Programmja csak részletezés. Semmi újat 
nem mondott a miniszter. Ha valaha, úgy épp most 
lett volna szükség arra, hogy programmja az újdon
ság ingerével hasson. A rendszerváltozás erre na
gyon is alkalmat adott. Azt a szellőmet, mely a 
sajtószabadságot korlátozta, száműzni kell. (ügy 
van 1 a szélsóbaloldalon.) Nem a paragrafusok ha
tolnak a legalsóbb néprétegekbo, hanem a szellem. 
Igaz, még a mostani igazságügyi kormány kezdetén 
vagyunk, do azért már most ki kellett volna jelen
teni azt, bogy az a szellem, amely eddig uralkodott, 
nem kiéért majd többé.

Nagyon jól mondta a miniszter, hogy’ számos 
javaslatot és rendeletot szükséges a szakbizottságok 
elé bocsátani, mielőtt nyilvánosságra kerülnének. 
Van az igazságügyi kormánynak, az országnak egy 
szégyene: az, hogy büntetőjogi szuverenitásunk még 
ma sincs meg a hadseregben. Nem hihető, hogy a 
büntetőjog terén is közös ügy legyen. Szolgáljon 
bárhol az a magyar, mint katona, keli, hogy hazaja 
törvényei szerint Ítélkezzenek fölötte. (Éljenzés a 
szélsőbaloldalon.)

Évtizodek óta sürgeti az ügyvédi kar a nyilvá
nosságot és a szóbeliséget. A miniszter azt mondta, 
hogy ez most már küszöbön áll. A bitói szervezet, 
ahogy ma van, szóbeli eljárásra lehetetlen. A bírói 
képzést meg kell azért változtatni, mert vezető elme 
kell a tárgyalások vezetésére. A birói függetlenséget 
nem a szervezetben, hanem az egyén lelkiismereté
ben, öntudatában kell keresni. Kikel a pártpolitikai 
rendszer ellen. Addig, mig azt a bírót, aki válasz
tásoknál a kormánypárti jelölt elien szavaz, üldözik, 
nem lesz birói függetlenség. A táblai és kúriai ki
segítő bírák rendszerét is kifogásolja. Tessék ezeket 
kinevezni. Nem lehet várni azt. bogy aki folytono
san az aktákat bújja, majd a szóbeli eljárásnál he
lyesen vezesse a tárgyalásokat. Nem helyes ma 
a kinevezési .undszer sem. Ajánl a a miniszter figyel
mébe, hogy a törvényszéki bíróból legyen járásbiró, 
nem pedig ul egyzőuöl és jegyzőből, (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Az ügyvédi rendtartás fejetlensége ellen szól. 
Egyesek hibájáért nem szabad a közszabadságokat 
megnyirbálni. Az igazságügyi kormány irányítójának 
mindig valami egységes eszmének kell lennie. Nem 
szabad figyelmen kivül hagyni azt. hogy a kabi
netben addig, mig ez a jelszó érvényesül: Justitia 
regnorum est fundamentum, mindig az igazságügyi

idő irom szives kontempláeió céljából. S nem 
veszteglek nála egy percig sem, mert ime 
sikerült felfedezni a kiállítás „nagy dolgát”, 
a clout. a mesterművei. Legalább annak tar
tom Mednyánszky mester „Virágzó fáit”, ame
lyek a tavasznak ködből kitörő zamatjával fris
sítik fel idegeinket. Megint Mednyánszky? — 
kérdi a Műcsarnok szorgalmas látogatója. Bizony 
megint és remélhetőleg még nagyon sokszor 
megint. A nagy talentum dús és pazarló, csak 
úgy szórja adományait. Temérdok van bonno: 
nmit más verejtékes munkával szed össze, azt ő 
a kabátja ujjából rázza ki. Megint egy Med
nyánszky, a legjavából, erősebb és költöibb a 
tavalyinál, közvetlenebb is, könnyebb, ige.zabb, 
üdébb, lirikusabb. Akik tavaly hajtóvadászatot 
tartottak az ő lila színeire, az idén ne is váltsa
nak vadászjegyet. „Lilátlan* kép ez, friss mint a 
bimbófakadás. ügy  szerelnék róla a tavaszi rügy 
izével itatott sorokat írni, de a penna nem arra 
való, hogy átírja más hangnemre azt, amit egy 
mester megkomponált. Az igazi kép megmagya
rázhatatlan, leírhatatlan, tollal, szóval, "vésővel, 
fényképozö lemozzel utói nem órhotő, csak a 
rossz képet lehet elmondani.

Egy kicsit bosszantja szomünkot az a csúnya 
zöld fali lebernyeg, amelv n Fir4y.ro fáknak ször
nyön kellemetlen hátteret ad. Üti a képet brutális 
ráncaival, fényével, Jomposságával. Jó volna 
megszabadítani ezt a finom poétikus müvet ettől 
az unalmas és kellemetlen dekorációtól.

Még csak néhány szót egy pár apróságról, 
aminek itt van a helye, a kiállításról irt legelső 
jegyzeteknél. A rendezést dicsérjük, a jury mun
kája is kielégítő, a Vaszary plakátja jó, a kataló
gus pedig kiállítás és reprodukció dolgában jobb 
a rendes párisi és müncheni katalógusoknál. . .

Fir4y.ro
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tárca a legfontosabb. Mindig a közszabndságok vé
lelmezését, fenntartását kell szem előtt tartani s mig 
0Zt teszi, addig az ország mindig támogatni fogja. 
(Élénk helyeslés és éljenzés a szélsőbalon.)

Pelónyl Géza: Az igazságügyminisztertől töb
bet Tárt volna, mint amennyit adott. Egy végrende
leti végi'ehajtót látott maga előtt, mikor a miniszter 
programmját adta elő. Nem akar rámutatni az ural- 
kodó-caalad házasságjogára, sem katonai bírásko
dásunkra, de már azt meg kell mondania, hogy az 
igazságügyminiszter legyeu az alkotmány őre. Ne 
legyen olyan, mint amilyen közvetlen elődje volt, 
hanem legyen olyan, mint Szilagyi Dezső. Szo
morú korszak az Erdélyé. Tulajdonképp nem is 
volt miniszter, hanem csak hivatalnoka a miniszter- 
elnöknek. Hogy a kinevezéseknél, a kegyelmezési 
eseteknél a miniszterelnök adjon direktívát az igaz- 
ságügyminiszternek, azt nem lehet tűrni. Úgy a 
férfiúnak, mint az igazságügvminiszternek méltán 
dísze lehet az, ha mint igazságügyminiszter Horváth 
Boldizsárt, &t?dypi Dezsőt, Pauler Tivadart követi, 
akik valóban az alkotmány őrei voltak. Tekintse 
magát a miniszter az alkotmány őrének, ragadja meg 
a gyeplőt. Megköveteljük, hogy a közszabadságok 
mellett az ország közjoga is minden téren érvé
nyesüljön.

Az adminisztrációról szól ezután. Behozták a 
lajstromozási rendszert. Ennél szerencsétlenebb tá
kolmány nincs. Tessék csak elmenni a Táblára, a 
Kúriára, a törvényszékre, ott lehet tapasztalni. Hány
szor küldenek vissza a Tábláról aktakat pótlás vé
gett. Szóló foglalkozik ezután Veszter tegnapi fülszó- 
lalásával. Ellenzi, hogy a választási bíráskodás ne a 
Kúriára, hanem a közigazgatási bíróságra bizassék. 
Követeli a paktum szigorú betartását, mely szerint a 
választási bíráskodás a Kúriára bízandó. Sok nézet 
volt itt a Házban a bíráskodás fórumát illetőleg.

Veszter Im re: Arra bízzuk, melyet a többség
akar.'
. Polónyl Géza: A paktum tranzakció eredmé
nye. A paktum pedig megállapította a kúriai bírás
kodást és ezért becsületbeli dolog, hogy a paktum, 
úgy, ahogy kontemplálva van, megtartandó és pedig 
megtartandó az ellentábor által is.

Szóbahozza ezután, hogy április 11-ike ünnep
lésének törvénykezési következménye volt. Más ha
tása ennek az ünnepnek nincs, minthogy néhány 
hivatalnok, ki eddig se szeretett dolgozni, e napon 
ex officio nem dolgozik. A pénzügyminiszter pedig 
az adóhivatalokat értositette, hogy takarékossági 
utón szerezzék be a nemzeti zászlókat. (Derültség.) 
De a fennálló törvények szerint a határnapokat ille
tőleg a Gergely-naptár a mérvadó. Mivel azonban 
Gergely idejében még Bánffy ünnepe nem volt, (Nagy 
derültség.) április 11-ike sóz naptárban nincs ünnep
nek feltüntetve. Igazságszolgáltatási szempontból ok
vetlenül mondja ki a miniszter, hogy mily elbánás 
alá kerüljön április 11-ike. Legjobb lenne az egész 
ünnepet eltörülni. A miniszter programmjával a 
legközelebbi budgettárgyalás alkalmával fog fog
lalkozni.

Veszter Imre: Személyes kérdésben kér szót.
P o l ó n y l  Géza: Nem önre vonatkoztattam I
V esster Imre: Azt hitte, hogy Polónyi nagyobb 

jogász, mint politikus. Csalódott.
Zmeakál Zoltán : De nem vicinuneu!
Veszter Imre: A paktum megsértésével nem 

vádolható, mert nem a fórum a fődolog, hanem az, 
hogy n választási visszaéléseknek véget vessenek.

Major Ferenc: A törvényszéki orvosi külön 
vizsga eltörlését sürgeti. A jelenlegi vizsgát oélté- 
vesztettnek, az orvosi grádusra lealázónak tartja, fő
leg a vizsgára betanító kurzusok miatt. Az uj orvos
szigorlati rendszerben mar úgyis gondoskodva van, 
hogy a törvényszéki orvostanból és közegészségtan
ból úgy az elméleti, mint a gyakorlati vizsga köve- 
tcltessék. Ajánlja, hogy az igazságszolgáltatás léte
sítsen gyakornoki állásokat az egyetemen s igy ké
pezzen specialistákat a törvénykezéshez. A törvény- 
széki orvosi állások rendszeresítését és tisztességes 
dotálását kéri.

E ln ö k  : A v itá t bezárja.
P l ó a s  Sándor igazságiigyminiszrer: Nen^ ölelt 

föl mindent programra ába. Nagyon szívesen megteszi 
azt az Ígéretet, hogy a jog, az alkotmány igazi őro 
lesz. (Helyeslés.) Kimondotta különben azt, hogy 
tisztán a közérdeket tartja szem előtt. Nem helyesli, 
hogy előde működését most bírálat alá veszik. A 

vő különben majd megmondja az igazat. A kössza- 
bndságokat intézmények által kell biztosítani, nem 
pedig egyes változó személyekhez fűzni. A katonai 
perrendtartás munkálatai előkészületben vannak s nem
sokára az igazsagiigyininiszter elé kerülnek, amikor
alkalma lesz hozzájárulni.

Kijelenti már most, hogy semmiféle pressziót 
abban a tekintetben, hogy a birók németül is tudja
tok, nem gyakorolnak. A magyar Ítéleteket egysze
rűen fölterjesztik a minisztériumba lefordítás végett.

Az ügyvédi rendtartásra nézve a főbb irány
elveket előadta. A betétazerkosztésnól a takarékosig  
alatt azt értette, hogy ugyanazért a költségért jobb 
eredményt érjünk el az eljárás egyszerűsítése, gya- 
korlatiahbá tétele által. Nagy baj, hogy Kúriánk 
1*0 bíróból áll s mégis kisegítő bírókra van szük
ség. A Kúria ma túl van terhelve, ezen segíteni 
kel'. A birak fizetésének rendezését külön nem hoz
hatja a Ház elé, mert az a közhivatalnokok fizetésé
vel függ össze.

Elismeri, hogy z lajstromozási rendszer sok 
tekintetben nem vált be, de reméli, hogy némely 
részének módosítása által alkalmasabb lesz. Ezután 
* javító-intézetekről szól. Igaz, hogy kevés, mind
össze négy a javító-intézet. Hogy valakit a javító- 
intézetbe vigyenek, ahhoz legalább is két évi elitelés 
kéll s nem szabad közel lenni a 20 éves korhoz. 
*e t  u j javító-intézetet a lh t U l : oiQ’iket Kassán, a

másikat Versecon. Amott a munkálatok már meg is
kezdődtek.

A javitó-intézelekből kikerült fiuk 57*/o-a jól,
7 százaléka középszerűen. 12 százaléka rosszul viseli 
magát. A többi meghalt. A fegyintézetek szintén 
hagynak hátra kívánnivalót, különösen a halálozás 
nagy a fegyencek, de a fegyőrök között is. Erről 
majd tájékoztatja magát. A vasárnapi hivatalbajárás 
nem olyan, mint a hétköznapi. Ettől a tisztviselők 
eleget tehetnek vallási kötelezettségeiknek.

Április 11-éről csak egyéni nézetét mondja el.
Ez a nap sem vasárnap, sem más nagy ünnephez 
nem hasonló, az üzletek is nyitva vannak ilyenkor, 
a rendes mindennapi élet folyik s igy természetesen 
a bíróságok is tarthatnak e napon tárgyalásokat. 
Különben ezt megállapítani a bíróságok dolga. A 
gabona-uzsoráról nemsokára törvényjavaslat lép a 
Ház ólé. A kúriai bíráskodást úgy, amint az a pak
tumban van, létre fogják hozni.

A csődtörvény revíziójára a munkálatok folya
matban vannak. Kéri a költségvetés elfogadását. (He
lyeslés jobbfelől.)

A Kúria tételénél
P lo h le r  Győző kéri a kisegítő biró-rendszemek 

megszüntetését a Kúriánál. Kifogásolja, hogy a pan- 
csovai törvényszéknél még mindig részben a német 
nyelvet használják.

A járásbíróságok éj törvényszékek tételénél
Rakovszky István: A csornai járásbíróság ese

tét hozza föl. A járásbiró beteg s nincs, aki helyet
tesítse. Ezen a visszásságon segíteni kell.

M e s k ó  László: Aggodalmát fejezi ki a fölött, 
hogy a bűnvádi eljárás éíetbeléptethető volna azok
kal a költségekkel és személyszaporitással. ami 
a költségvetésbe föl van véve. A segédtől ek- 
köuyvvezetők fizetésének javítását kéri. Aki tisztá
ban van a pontos telekkönyvek fontosságával, az 
bizonyára elismeri, hogy nem helyes dolog, hogy a 
sogédtelekkönyvvezetők az írnokokkal egyenlő fize
tést kapjanak. (Helyeslés.)

A királyi ügyészségek tételénél
R a k o v s z k y  István: Az ügyészségek tevékeny

ségüket nem egy esetben nem hivatásuk betöltésére, 
hanem politikai üldözésekre fordították. Ezeknek 
visszaéléseit könyörtelenül le fogják leplezni.

S z u ly o v sz k y  D ezső : K önyörte lenü l?
Rakovszky István: Könyörtelenül 1 Akár tetszik 

az inkompatibilis urnák, akár nem!
Kramolin pozsonyi főügyész működésére hívja 

föl a miniszter figyelmét. A pozsonyi főügyész, ahol 
csak lehet, politikai üldözésekkel zaklatja a pol
gárokat.

A borhamisításokról szól. Felhozza Touber 
Zsigmond kis-martoni borkereskedő esetét, aki pin
céjében kutat ásatott, hogy annál könnyebben hami
síthasson. Kérdi, hogy miért nem jár el ezekben az 
esetekben a királyi ügyészség ? Valóstinüleg azért, 
mert ezekben a borhamisításokban nagyon magas 
személyek vannak érdekelve. Nem nyugszik addig, 
mig ezt ki nem deríti.

Plóaz Sándr r  igazságűgyminiszter: A l.^kovszky 
által felhozott ügyeket már részben tanulmányozza, 
részben tanulmányozni fogja. Kéri Rakovszkyt, hogy 
az ügyészségekkel szemben ne ily utón szerezzen 
elégtételt s ne bírálja addig működésűket, mig a 
vizsgálat befejezést nem nyert. Forduljon hozzá Ra
kovszky, majd elintézi akkor a dolgot.

E lnök: Ezzel az igazságügyi U iva kőltség- 
vetéscu a Ház részleteiben is elfogadta.

Következik a honvédelmi tárca.

(A honvédelmi budget.)
Szerb Gyű íg y  Kin érte ti és elfogadóéra ajánlja

a költségvetést.
Gróf Benyovszky Sándor: Nem hiszi, hogy a 

leszerelésnek eredménye legyen, mert még sok kérdés 
vár megoldásra. Itt van első sorban a keleti kérdés.
A legelső lépés volna a leszereléshez, ha a hatalmak 
elhatároznák, hogy a hadilétszámot nem fogják töb
bet emelni. A költségvetést nem fogadja el. (Helyes
lés a szélsőbalon.)

Kossuth Ferenc: T. Ház! Igen röviden akarom 
pártunk álláspontját jelezni a honvédelmi tárcára 
vonatkozólag. Mi azt követeltük minden évben és 
ebben az évben is ismétlem ezt a követelést, hogy 
a honvédséget lássák el végre-valahára tüzérséggel 
és műszaki csapatokkal, (Helyeslés a széisőbalolda- 
lon.) mert vagy bíznak a honvédségben, vagy nem. 
Ha nem bíznak, akkor Magyarországot megsértik, 
ha pedig bíznak, akkor kötelessége a honvédelmi 
minisztériumnak a honvédség harcképességét emelni. 
Azt pedig, ízt hiszem, senki sem fogja állítani, hogy 
a houvédség harckópessége nem növekednék akkor, 
ha műszaki csapatokkal és tüzérséggel lenne ellátva. Nem 
szándékozom a vitában rósztvenni, csak ezt a két kö
vetelést pártom nevében ismétlem ebben az évben is. 
(Helyesles a szélsőbaloldaloii.)

Gromon Dezső államtitkár: A honvédelmi mi
nisztériumnak lennaüása óta ugyanéi a programmja: 
a honvédség harckepességének fejlesztése és ha a 
képviseiőház az eddigi áldozatkészséget tanúsítja, ezt 
a célt nagy inértékbeu el is fogjuk érni. Benyovsz- 
kyval szemben megjegyzi, hogy a dologban diplo
máciai tárgyalások folyunk. Kossuthtal szemben ki
jelenti, hogy tisztelettel ha ük meg a párt elvei előtt, 
de a honvédség ellátását tüzérseggel és műszaki csa
patokkal pénzügyi tekintetek gátolják. Kéri a költ
ségvetés elfogadását. (Helyeslés jobbfelől.)

E n ők : A honvédelmi költségvetés részleteit a 
Ház elfogadta, Valamiut tudomásul vette a kapcsola
tos jelentéseket is.

(A kúriai bíráskodás.)

P ló s z  Sándor igazságügym in iszter: T . köp- 
v iselőház! V an  szerencsém a  képviselőválasztások
feletti biráskodásról tő n é a ija v a s la to t  b e n y ú l- i

tani. Kérem ennek kinyomatásót elrendelni és 
elhatározni, hogy előzetes tárgyalás és jelentés- 
tétel végett az igazságügyi bizottsághoz utasit- 
tassék. (Helyeslés.)

Polónyl Géza : T. Ház ! Midőn örömmel üdvöz
löm ezen törvényjavaslat benyújtását, egyúttal e„y 
tiszteletteljes kérelemmel, illetve inditváuynyal állok 
elő. Méltóztatik tudni, hegy a kúriai bíráskodásról 
szóló javaslat és a házszabáiyreviziók közt bizonyos 
junktim áll fenn. Én arra akarom a t. miniszter- 
elnök urat felkérni, miután úgy a kúriai bírásko
dásról szóló törvény, mint a házszabáiyreviziók szö
vege szó szerint megállapított dolog, és itt előrelát
hatólag viták elő nem fordulhatnak, de főleg azon 
intenció által vezetve, hogy a megalkotandó kúriai 
biráskodásról szóló törvénynek promulgációja semmi 
tekintetben akadályokba ne ütközzék: nem fo
rog fenn ok arra, hogy miért ne történnek meg 
parallel a házszabály revíziója i s ; miután ez a 
javaslat most a bizottsághoz utasittatik, arra ké
rem a mélyen tisztelt miniszterelnök urat, méltóz- 
tassék a legközelebbi ülések valamelyikén propozi- 
ciót tenni arra nézve, hogy ezen adhoc-bizottság is 
küldessék ki, hogy a házszabályrevizió kérdésével is 
egyidejűleg foglalkozhassunk, úgy hogy annak ide
jén az életbeléptetésnek semmi akadálya ne lehessen. 
Nem teszek konkrét indítványt arra, hogy az holnap, 
vagy holnapután történjék meg, mert a pártoknak e 
tekintetben meg kell egyezniük a kiküldendő bizott
ságra nézve, de fel akartam ezt vetni mint tisztelet
teljes kérelmet, hogy ezzel is siettessem a  dolgok 
előrehaladását. (Helyeslés a szólaőbalolda’.ou,)

Széli Kálmán miniszterelnök : T. Ház ! Amint 
méltóztutnak ismerni a kérdést azon programmbo- 
szédből, amelyot ezen a helyen március 1-én tar
tottam, az én álláspontom az volt, — egyezik azzal, 
amit t. képviselő ur szives volt most mondául — 
hogy a kúriai bíráskodási törvény tárgyalása után 
tárgyalja a képviselőház a házszabályok revíziójára 
vonatkozó javaslatot. Hogy ez megtörténhessék, 
szándékoztam annak idejében indítványt tenni, hogy 
a Ház küldjön ki egy bizottságot s azt bízza nic; i 
házszabályok revíziójának kérdésével. Erre r. ...o 
propoziciót én erről a helyről nem teszek, n .t  ez 
a Ház autonóm ügye, ez a bizottság fog az un tudo
mást venni azokról a közbenső megállapodásokról, a 
melyek történtek arra vonatkozólag, hogy a házsza
bályok miképpen módosíttassanak s azoknak milyen 
pontjai változtattassanak meg. Ez azon bizottság kebe
lében fog tárgyaltatni és mint a bizottságnak véle
ménye, illetőleg propozioiója fog a Ház e.é térj esz” 
tetni. Én eddig nem tettem meg ezen ind.tványt 
azért, mert összefügg lényegesen a kúriai bírásko
dási törvényjavaslat kérdésével, amely, hogy melyik 
nap terjesztetik elő, azt nem is tudhattam előre. íme 
leérkezvén ő felségétől a kúriai bíráskodási javaslat 
előterjesztésének legmagasabb engedélye, az igazság- 
ügyminiszter nr azt előterjesztette s ezzel az én 
pregrammom egyik pontja teljesítve van. (Helyeslés.) 
A Házon lesz a sor ezen törvényjavaslatnuk tárgya
lásánál az én kérésem ellenében azon sz.vos előzé
kenységet tanúsítani, hogy a kúriai bíráskodási tör
vényjavaslat lehetőleg azon alakban fogadtassék cl, 
amint azt a kormány előterjesztette.

A házszabályok revíziójára kiküldendő bizott
ság megválasztása tekintetében tisztán csak azt kell 
még megfoutolni, hány tagból álljon ez a bizottság. 
Engedje meg nekem a t. Ház, hogy erre vonatkozó
lag a legközelebbi napokban nyilatkozzam és kérjem 
a t. Házat, hogy a komisszió megválasztása iránt 
határozni kegyeskedjék. Ehhez a dologhoz többet 
fűzni nem szándékozom méltóztassék a t. elnök 
urnák előbb a határozatot kimondani. (Helyeslés.)

E ln ök : A beadott javaslat az igazságügyi bizotl- 
sághoz utasittatik.

(A z ülések meghosszabbítása.)
S z é li  Kálmán miniszterelnök: Miután még 

egy nagyon fontos tárca van hátra s meglőhet, 
hogy tárgyalása hosszabb időt fog igénybe venni, 
indítványt nyújt be.

Kívánatos, hogy a tárcák költségvetésének 
részletes tárgyalása szombaton bofojeztessék, mert 
csak igy iosz idő az appropriácicnális törvénynek 
itt és a költségvetésnek a főrendiházban való tár
gyalására; talán méltóztatnék kimondani, hegy 
azon esetre, ha szükségessé válnék, abból a cél
ból, hogy a pénzügyi tárca költségvetésének tár
gyalása szombaton befejeztessék, holnap és holnap
után délutáni három óráig tartja a t. Hás az ülé
seit, tehát egy órával feltételesen meghosszabbítja 
azon esetre, ha a Ház t. tagjai közül annyian 
veszik igénybe a szólás jogát, — amelyet megszo
rítani sommiesetre sem akarok — hogy ezen .tárca 
tárgyalása hosszabb időt venne igénybe. (Éléuk 
helyeslés.)

Ajánlom a t. Háznak indítványomat elfoga
dásra. (Helyoslés.)

E lnök: A Ház a miniszterelnök indítványát el
fogadja. Ennélfogva holnap és holnapután szükség 
esetén délutáni három éráig fognak tartani a Ház 
ülései. (Helyeslés.)

Az ülés két órakor végződött



4 Budanest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1809. Április 14. 103. szám.

BELFÖLD.
A  kúriai b íráskod ás. A képviselöház mai 

fi’ésén Plós? Sándor igazságügy miniszter benyúj
totta a kúriai bíráskodásról szóló törvényjavaslatot. 
A javaslatot n közönség ismeri még a Bánffy- 
kormány idejéből, amikor a képviselőház le is 
tárgyalta. Az uj javaslat a régitől azokban a 
pontokban különbözik, amelyeket a Széli-kormány 
a pártközi konfcrercia eredménye gyanánt illesz
tett belé. Ezeket az uj intézkedéseket annak ide- 
j n, a kompromisszum-tárgyalások során bőven 
ismertettük.

S z é l i  K á lm á n  é s  a z  osztrák alkotmány. A
Berliner Tagblatt ma érkezett száma J/fl^yaroróftij/ és 
Ausztria cimir.pl figyelemre méltó cikket közöl bécsi 
levelező,étű!. Ez a cikk több ismeretlen részletet tár 
íöl Bánffy bukásának okairól és egyebek közt azt 
mondja, hogy Kállay Béni közös pénzügyminiszter 
volt az, aki legelőször hangoztatta Bánffy visszalépé
sének szükségességét. Az úgynevezett udvari kama- 
ri’la, amely Ausztria föderaiisztikus átalakításába tö
rekszik, szívesen látta volna Bánffy maradását és ma 
is bizalmatlansággal viseltetik Széli Kálmán iránt. A 
cikk igy végződik:

Széli Kálmán miniszterelnök épp oly kevéssé 
fog Ausztria belügyeibe beleavatkozni, mint Ma
gyarország korábbi kormányai, — a míg ne-nze- 
liségi kérdésekről és pártharcokról van sző. Senki 
nála erélyesebben vissza nem utasítana oly kísér
letet, ha viszont valamely osztrák minisztérium 
akarna magyar ügyekbe beleavatkozni. De aligha 
nézne nyugodtan oly föderaiisztikus kísérletezéseket, 
amelyek a monarkia egész fennállását megingatnák 
és talán az ő személyével áll és bukik a magyar 
alkotmány integritása is. N em  hiába jelentette ki gróf 
'J isza István egy figyelmet keltő parlamenti beszédé
ben, hogy előtte teljesen közömbös, vájjon Ausztriá
ban szabadelvű, vagy abszolút kormányzat var.-e. 
vájjon a németek, vagy sziávoic uralkodnak-e, va;- 
jon-e fennraorau-e a mostani alkotmány, vagy a föde
ralizmus korül-e helyébe. Nem ok nélkül mondotta 
ezt gróf Tisza I s tv á n . 0  ismeri a viszonyokat, 
ó tudja, miiy nehéz szívvel ejtették el Bánílyt 
és mennyire szeretnék Becsben kormányzásaink 
t dytalását, akar Tisza, akár Lukács miniszterel
nöksége alatt. Becsből nem egy titkos kéz mű
ködik Budapest felé és talán az őszre ostrom 
készül a magyar parlamentben Széli Kálmán pozíciója 
ellen, megindítva oly elemektől, akik bizonyára nem 
távoznának a kormánypárt húsos fazekai mellől, ha 
nem volnának biztosuk igeu fontos bécsi tényezők 
messzemenő támogatásáról.

A  H á z  m u n k a r e n d j e .  A pénzügyi tárca költség
vetésének holnap kezdődő tárgyalása előreláthatólag 
két teljes üiést vesz igénybe; a szombati ülésen 
azonban valószínűleg már benyújthatja Lukács László 
pénzügyminiszter a költségvetési törvényjavaslatot, 
c melyet ez esetben a pénzügyi bizottság még az nap 
tárgyalás alá vesz, hogy jolentését már hétfőn a 
Ház elé terjesztvén, csütörtökre ki lenne tűzhető az 
tppropriacionális vita. Ez — általán úgy vélik — 
két napnál tovább nem tart, úgy hogy a főrendiház 
már hétfőn e bő 24-én megkezdhetné a költségvetés 
tárgyalását. így biztosítva volna az, hogy a költség- 
vetési törvény április végéig szentesítve legyen.

A  s z e r b  e g y h á z i  k o n g r e s s z u s .  A z  e ln a p o lt  
Szerb egyházi kongresszus egybehivása érdekében 
.egnap délután öt órakor kileno tagú küldöttség 
ásztelgett Széli Kálmán miniszterelnöknél. A kül
döttség tagjai a következők voltak : dr. Vucsetics 
fllés, dr. Kraszojevics György, dr. J/erfdáorícs Bogdán, 
dr. Mihailovies Mihály, dr. Malesevics István, dr.

Miklós, Gosztovics Pál. Dimics Ignác és 
dr. Gavnlla Emil, Dr. Vucsetics Illés, a szerb 
liberális párt egyik előkelősége a miniszterelnök
höz intézett beszédében előadta, hogy az 1697-ik évi 
julins ll-ikére egybehívott szerb egyházi kongresz- 
szus augusztus 7-ikén a királyi biztos által bizony
talan időre elnapoltatok. Azóta másfél év telt el és 
ámbár a kongresszusi képviselők többsége mindent 
megtett, hogy a kongresszus újból összeülhessen, 
fáradozásuk sikertelen maradt. A többség elhatározta, 
hogy a felséghez intézendő újabb fölterjesztésben 
elpanaszolja sérelmeit.

A kormány változásból a kongresszusi képviselők 
azt a reményt merítik, hogy a szerb egyház autonó
miájára jobb napok virradnak. Jelezte a kongresszus 
és a királyi biztos között történt konfliktus okait, 
azután elpanaszolta, hogy a szerb egyház ügyei 
milyen károsodást szenvedtek abból, hogy a kongresz- 
szus egybehivasára alkotott törvényt huszonnégy év 
óta nem tartottak be. Végül arra kérte a miniszter
elnököt, hogy hárítsa cl az akadályokat az elől, hogy 
ő felsége az elnapolt kongresszust újból összehívja, 
hogy azutan azt a pátriárka, mint a  kongresszus 
elnöke, a busvút és pünkösd közötti törvényes időben 
megnyithassa.
ix' A  miniszterelnök, rövid válaszában küelentette.

hogy sajnálkozik az elnapolt kongresszus és a ki
rályi biztos közt támadt konfliktuson. Tömérdek sok 
folyó-ügyei miatt nem volt eddig elég ideje arra, hogy 
az ügyét, különösen pedig a konfliktus okait alapo
san és behatóan tanulmányozza. Azonban gondja 
lesz rá, hogy mielőbb megtegye. Miután azonban az 
idő rövid, most csak annyit mond, hogy a kongresz- 
szus a kívánt időben össze nem jöhet. Ő felségéhez 
oly ajánlatot fog előterjeszteni, aminőt a törvény, az 
igazság és az állam érdeke kíván.

Dr. Vucsetics ezután egyenkint bemutatta a 
küldöttség tagjait a miniszterelnöknek.

A k é p v i s e l ö h á z  m e n t e lm i  b i z o t t s á g a  a  H á z
elnökének intézkedése alapján ma délutáni 5 órára 
ülésre volt összehiva, hogy elintézze a mentelmi jog 
folíüggesztésére vonatkozó bírósági megkereséseket, 
amelyeknek egy része még a műit év folyamán ér
kezett a Házhoz. A bizottság tagjai közül azonban 
csak hatan — Schmidt Gyula, Hentaller Lajos, Kozma 
László, Piukovics József, Engelmayer József és Szu- 
lyovszky Gusztáv jelentek meg, akik úgy értelmez
nék a házszabályokat, hogy az elnökhelyoáíesitéshez 
és az érdemleges tárgyaláshoz megkívánt határozat- 
képes számmal nincsenek együtt a bizottság tagjai. 
Eunek következtében nem is tartották meg az ülést. 
A bizottság előadója, Schmidt Gyula, mint halljuk, 
jelentést fog erről tenni a Ház egyik közelebbi ülé
sében.

A Vaskapu.
B udapest, április 13.

A mi kedves barátaink a Lajthán túl megint 
gondoskodtak arról, hogy legyen okunk megem
legetni az osztrák perfidiát és kapzsiságot. Ug.v 
látszik, v.ekik még nincs elég az olyan kérdésből, 
ami Magyarországnak Ausztriához való viszonyát 
megmérgezi. Csináltak hát egy újabb kérdést, a 
Vaskapu-tarifa kérdését. Egyben oz a legújabb 
kérdés is hasonlít azokhoz a többi kérdésekhez, 
amelyek körül hűséges szövetségesünkkel vias
kodunk: abban tudniillik, hogy józan ész és 
igazság szerint ez sora lohetno kérdés, épp úgy, 
mint a többi, amelyben Magyarország joga küzd 
Ausztria pöfi'oszkedő önzésével. De ezenfelül eb
ben a mesterségesen csinált kérdésben az osztrák 
kapzsiság fennhéjázása visszataszító hálátlanság
gal és az elbizakodottságnak már a komikumba 
átcsapó tultongésével párosul. Mert ha az osztrák 
jajveszéklésben és hencegésben megszólaló proten- 
ziókat mezítelenre vetkőztetjük, igy állanak előt
tünk a maguk hamisítatlan valóságában:

Magyarország és Ausztria együtt kapta a 
hatalmaktól az Alduna szabályozására szóló meg
bízást. A megbízás dekórumában Ausztria kész
ségesen osztozkodott, terhéről készségesen lemon
dott. A megbízást Magyarország, Európa bámu
latára, fényesen teljesítette. A bámulatot és elis- 

1 mérést Ausztria is inkasszálta, legalább is pari- 
1 tásasan- És miután a terheket egyedül viseltük,
I a dicsőséget testvériesen megosztottuk, most 
; Ausztria azt követeli, mondtunk le arról a jo

gunkról, amelyet roppant áldozattal, rengeteg 
j munkával, mérhetetlen felelősséggel váltottunk 
j meg. Miután a magyar munka, magyar ész, ma- 
' gyár pénz megalkotott egy világraszóló müvet és 
; szolgáltuk vele nemcsak a magunk, hanoin Európa 
■ többi nemzeteinek, ezek között főleg az osztráknak 
' érdekeit is: most Ausztria azzal fizet, hogy hamis 
I ürügyekkel, a szerződés betűjének bosszantó és 
i nevetséges félremagyarázásával, hazugsággal, fak- 
| tumok elferdítésével támadja meg azt a jogunkat,
> hogy dijat szedhessünk az Aldunán közlekedő 
j hajóktól. Pokoli koncert hangzik át egy hét óta 

a Lajtha túlsó partjáról: az osztrák sajtó, élén a 
I AVue Freie Pressével és félhivatalos Fremdenb'.att- 
j tál, nap-nap után harsogja a Vaskapu tarifa jog- 
! talansúgát; panaszos Írással fordul az osztrák 

kormányhoz a bécsi kereskedelmi kamara; és az 
a gyűlöletes frazeológia, amelylyel odaát ben
nünket károinolnak, ismét meggyarapodott. És 
csodálatos dolog, akadt magyar lap is, amely ol- 
hitte a poríid hazugságokat és beállott abba a 
kórusba, amely éktelen lármával akarja agyon
ütni Magyarország jogát és Magyarország dicső
ségét. Ez azt bizonyítja, hogv a lármázok mö
gött ügyes karmester áll, aki a maeskazcnével 
hatásra számit és nem számit rosszul. Vannak 
még hiszékeny lelkek, akik az firületes f ilh a r
móniáról elhiszik, hogy ez az igazság szimfó
niája. Elemezzük hát egy kissé a pokoli szimfónia 
vezérmotivumait.

Az első vádpont ez : nem hallgattuk meg a 
többi államokat a tarifa kibocsátása előtt, holott 
nincs jogunk a dijakat egyoldalúan, a többi ál
lam beleszólása nélkül megállapítani és beszedni. 
Ezzel könnyen végezhetünk. Az 1878-iki berlini 
szerződés határozottan a monarkiára bizta a sza
bályozást; a köztünk és Ausztria között létrejött 
külön szerződés pedig ezt a megbízást Magyar- 
országra ruházta. Az 1871-iki londoni nemzetközi

szerződés pedig biztosítja azt a jogot, hogy a 
kereskedelmi hajóktól, a szabályozás költségeire 
való tekintettel dijat lehessen szedni. Sehol, 
egyik szerződés som szól arról, hogy bármely 
más államnak beleszólása lenne a dijak megálla
pításába.

Komolyabbnak látszik — persze, csak lát
szik — az a vádpont, amely igy szól : jogtalanul 
akarunk dijat szedni a hajóktól, mert a szabályo
zás nincs még befejezve; tehát ha volna is jo
gunk az egyoldalú díjszedésre, most még nincs' 
jogunk semmiféle díjra.

Ez. megvalljuk, elég komolyan hangzik; 
komolysága szinte elijesztő. Egy laptársunk ijed
tében el is hitte és mindjárt sietett is bizonyí
tani, olyan szakszerű argumentumokkal, amelyek 
becsületére váltak volna nemcsak egy magyar 
újságírónak, hanem egy osztrák haióstársaság 
direktorának is. Sajnáljuk, hogy ezt a meglepő 
szakértelmet kollégánk egy hamis tétel bebizo
nyítására pocsékolta. Mert a tétel, kérem, hamis,; 
egészen hamis. A valóság ugyanis az, hogy a. 
szabályozás annyira kész, a hajózás akadályai 
olyan régen és olyan becsületesen el vannak 
hárítva, hogy nem most, de már régen megkezd-; 
hettük volna a díjszedést. Idestova fit éve már, 
hogy a hajók,— legnagyobb mértékben persze az 
osztrák Dunagőzhajózási társaság hajói — élve
zik a szabályozás előnyeit, különösen az Orsovdn 
felül eső Dunarész forgalmában. A kocsikkal való 
szállítás, amelyre azelőtt volt utalva a hajóstár-! 
saság, tiz év óta teljesen megszűnt. Az Orsován. 
felül eső szakasz át volt adva a forgalomnak már 
régen, minden díjszedés nélkül. Pedig az, hogy 
csak akkor szedhetünk dijat, mikor a munkálatok 
teljesen befejeződtek, sehol egy árva szóval nincs 
említve a szerződésben; ellenben benne van, hogy 
jogunk van szedni a dijat „azon hajóktól, melyek 
a szabályozás előnyeit élvezik/ Kérdéses csak az 
lehet tehát, hogy megvolt-e már előbb is a jo
gunk, de hogy most megvan, az egészen tiszta 
dolog. És ha már benne vagyunk a kérdésekben, 
megkérjük az osztrák szomszédokat — első 
sorban a bécsi kamarát, amely az időolött való 
díjszedés miatt leginkább siránkozik,— kérdezzék 
meg az osztrák hajóstársaság embereit, mennyit 
takarítottak meg készpénzben, mennyit veszen
dőbe nem ment értékben azóta, hogy díjtalanul 
élvezik az alduuai forgalom előnyeit ? És kérjük, 
csináljanak egy kis számadást: mennyi dijat 
szedhetott volna be a magyar állam tiz év óta, 
teljes joggal, ha szó szerint alkalmazza a szerződés 
rendelkezését, amely a díjszedés jogát és kötele
zettségét a hajózás előnyeiket köti csupán?

Egy kis számadással mi i. segítségükre jö
hetünk. A Vaskapu-csatornát már a múlt év 
októberében átadták a forgalomnak, holott a 
felülvizsgálat nem történt meg és forma sze
rint erre az állam nem lett volna kötelozvo; 
átadták pedig az osztrák hajós vállalatok 
sürgető könyörgésére — teljesen ingyen. Ha 
lehet vádolni a kormányzatot valamivel, ugv csak 
mi eme:hetünk ellene vadat a miatt, hogy októ
ber óta félmilliót ajándékozott az osztrák hajós- 
társaságoknak. Ennyit veszített az ú jam  a dijak
ban, amennyit nem szedett be. Hogy mennyit 
nyertek ezen a félmillión az osztrákok, azt már 
megint nem tudjuk kiszámítani. Próbálja meg 
talán a Dunagozhnjözási Társaság. Segítünk is 
neki egy kicsit. Figyelmeztetjük arra a csekély
ségre, hogy a tavalyi alacsony vízállás miatt 
egyáltalán nem lehetett volna szó odalenn hajó- 
forgalomról a szabályozás eredményei nélkül és a 
magyar állam gavallérsága nélkül.

Hogy be van-e fejezve a szabályozás? Ez 
attól Jügg, hogyan értelmezzük a nemzetközi 
szerződősben kapott felhatalmazást. Ha szó sze
rint veszszük, akkor igen. Mindazok azuhatagok, 
amelyek a hajózást akadályozták: a Sztenka, 
Kozlc, Dóiké, Izlás, Taktália, Juc és a Vaskapu 
szabályozva vannak. Azok a munkálatok, ame
lyeket most folytatnak, mind későbben váltak 
szükségesekké; akkor, mikor olyan akadályokra 
bukkantuk, amelyekről a szerződés idején 
senki sem tudott. Készben már ilyen akadályok 
is el vannak hárítva, do valamennyi meg van 
jelölve. A szabályozás előtt az egy méternél ki
sebb (pontosan uöO in.) vízállásnál a vizi közle
kedés az összes zuhatagoknál megszűnt és ten
gelyen kellett tovább szállítani a hajók terhét; 
Orsován felül pedig már 120 centiméter vízállásnál 
is szünetelt a vizi forgalom. Most Orsován fölül 160 
centiméter gézlásti, azon alul 2 méter sülycdésii ha
jókkal lehet j írni. Azelőtt 160 centiméter volt a 
legnagyobb sülyedés egyáltalán. Ilyen körülmé
nyek közt egész becsületesen el lehet mondani, 
hogy a stabályoiás kést. A magyar államnak 
igenis joga lett volna az átadást elhalasztani, do 
ez perszo a hajózás kárával járt volna és alig 
köszöntek volna meg a derék szomszédok.

A harmadik vád igy szói: csak a hajőtestek 
után volna jogunk — ha volna — dijat szedni 
és nem a h'ijó'ekcr után is. Ezt n szerződésnek 
abból a rendelkezéséből magyarázzák ki. amely 
a díjszedésre <■ é-FImi hajuk után jogosít fel 
bennünket. Érte a vádra.nem érdemes sok szót
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vesztegetni. Aki elolvassa a szerződést, rögtön 
rájön, hogy itt a kereskedelmi hajók megkülönböz
tetésül vannak fölomlitvo a hadihajóktól, ame
lyek nem fizetnek dijat. Iigy huta szójátékkal 
kár volna vitatkozni.

És hogy gazdasági szempontból melyikfajta 
díjszabás előnyösebb, azt sem nehéz eldönteni, 
ha meggondoljuk, hogy a hajo'test után az üres 
hajók is fizetnének dijat.

Végül még csak a díjtétel túlságos magassá
gáról szóljunk ogy pár szót. Ennél a kérdésnél 
két faktort lehet csak szembeállítani: a hajózás 
költségeit és a mi bevételeinket. A Vaskapu-köl- 
csön annuitása évenkint 734.000 frt, a költségek 
160.000 forintra rúgnak, amiben nincsenek benno 
a fenntartás költségei. Ezzel szemben a forgalom, 
amelyre számíthatunk, három és félmillió méter- 
mázsa. A díjtételek (9—11—12 kr.) szerint egy 
métermázsa nekünk körülbelül harminc krajcárba 
kerül és tiz milliónyi forgalom kellene ahhoz, 
kogy költségeink fedezve legyenek.

Egyébként a díjtétel busásan megtérül 
a szabályozás előnyeiben. A hajóstársaságok 
m egtakarítják a tengolyen való szállítás költ
ségeit, az átrakodás és a  kalauz-szolgálat 
kiadásait, ami mind benno van a díjban. 
Ezeken felül a hajóközlckedés megkönnyí
tése következtében egy hajóval sokkal több for
dulót tehetnek, mint azelőtt. Már pedig, ha csak 
egy fordulóval tehetnének is többet, már ez is 
lő  krajcárt érne métermázsánként.

Ezekkel a tiszta numerusokkal szemben 
őrültség magas díjról beszélni.

Aminthogy őrültség az egész hajsza, ame
lyet a Vaskapu-tarifák miatt inditattak. Ezzel az 
őrültséggel ideát azt a józan n’Tjgalmat fogjuk 
szembeállítani, amelyet becsületes igazságunk köl
csönöz nekünk. Az igazság nyugalmát, a becsü
let önérzotét, s amellett a magyar érdek cs ma
gyar jog erélyes védelmét várjuk a kormánytól. 
Elvárjuk, hogy nem rotten meg, nem tántorödik 
meg, liánom megáll azon alapon, amelyen ráál- 
lott és erényt szerez a magyar állam akaratának 
minden terrorizmus, minden perfidia, minden 
vakmoröség ollen. (s.)

K ÜLFÖLD.
A r o m á n  k o r m á n y v á lc á g .  Bukarestből 

táviratozzék nekünk, hogy a ó’fotescu-kormány 
megalakítása késik, mert a kabinotalakitás a 
pártviszonyok miatt nehézségekbe ütközik. A 
liberális pártnak azokat az elemeit is megakarják 
nyerni az uj kormány támogatására, amelyek a 
jSíwrJra-minisztériummal szemben állottak, hogy 
az uj kormány teljesen szabadelvű tagokból ala
kuljon meg.

„Lob von Rom.* Ma jelent meg az első hn it
tál 03 szózat az ellen a mozgalom ellen, amelynek a 
jelszava: Los von Ltom! Politikai körökben nagy ér
deklődéssel várták Gruscha biboros-érsok pásztorle
velét, amely ma jutott a nyilvánosságra. A pásztorlovél 
igy szól:

Néhány hónap óta Miietekbe harsogják: Los 
von Romi nzaz: szakadjatok el az anvaszentegy- 
haztól, amelynek feje Rómában székel. Ennek a 
mozgalomnak politikai események alkotják hát
terét, amelyekhez sem a római Katolikus egyház
nak, sem a szentatyának nincsou köze. A ka
tolikus vallás ma sem más, mint volt ez
előtt, csak a politikai események változtak. 
Ha a római katolikus hit igaz volt századok 
előtt, akkor igaz ma is. Azt vetik föl ellene, 
hogy nem nemzeti. Hát ez igaz is. nem is, amint 
veszsziik. A római katolikus vallas nem egy 
nemzeté, hiszen Jézus Krisztus minden nemzet 
és minden nép szamára hirdetto nz igét. Do 
másfelől azért nemzeti vallas, mert a római kato
likus egyház bármely nemzetet szeretettel fogad 
kebelébe 8 minden népet ez vezette ki a pogány
ság, a barbarizmus sötétségéből a civilizációba, 
amikor a többi vallásfelekezetek még nem létez
tek. A Los von Rom elszó a római pápa ellen 
irányul. Ki a római pápa ? A legtüneményesebb 
jelonség a világon. Mióta létezik ? Amióta a ke
reszténység áll. Meddig fog uralkodni? A világ 
▼égéig 1

A császárváros templomaiban már ma szont- 
beszedbon hirdették a szószékről az érsek pásztor- 
levelét.

A Vatikán éa a  békekonferenoia. Monsignoro 
Taliani pápai nuncius, mint Becsből jelentik, az 
Utóbbi időben ismételten tárgyait gróf Goluchovszki 
külügyminiszterrel és gróf Kapniszt bécsi orosz nagy
követtel arról, hogy a pópa is képviselve legyen a hágai 
konferencián s azon iparkodott, hogy érvényt sze
rezzen a Vatikán ebbeli kívánságának. Fáradozása 
azonban sikertelen m radt, úgy, hogy az utóbbi na
pokban maga a nuncius úgy nyilatkozott, hogy alig 
várható, hogy a hágai tanácskozásokban a pápa kép
viselője is résztvegyen és Rómában azon az állásponton 
vannak, hogy egészen el is ejtik a dolgot.

Tévedés áldozata.
H uiiapest, április 13.

Az Ordögszigct szerencsétlen rabjáról van 
természetesen szó. Titokban folyt ellene a vizs
gálat, titokban Ítélték el, ismeretlen okok, isme
retlen bizonyítékok alapján, s csak mikor két 
évvel utóbb a vezérkar egyik bizalmas lapja 
közzétette hü másolatban a híres hordereaut s 
azt a cédulát, amelyben Dreyfus nevének a kezdő
betűje előfordul, jött tisztába a német és az olasz 
katonai attasé, a sokat omlegetott Schwarzkoppen 
és Panizzardi azzal, hogy Dreyfus tévedésnek az 
áldozata, s hogy a cédula, ha egyáltalában Író
dott, csak egy Dubois nevű emberre vonatkozha
tott, a bordereauban olsorolt dolgokat pedig 
Schwarzkoppen réges-rég megkapta, de nem Drey- 
fustől, akivel sem ö, sem l ’anizzardi soha semmi
féle összeköttetésben nem állott, hanem a német 
katonai attasé rendes házi szállítójától, az 
uhídnustól, aki mikor szorítani kezdték, leg
először is a német attasétól kért segedelmet, ön- 
gyilkossággal fenyegetőzve, utóbb pedig készsé
ges oltalmazókra talált a főhbrangu tisztekben. 
De azért Mercier, Gonso, Roget, Zurlinden, Ca- 
vaignae urak máig is meg vannak győződve 
Dreyfus bűnösségéről. A Figaro újabb közlései 
során néhány tüzértiszt ismét erősiti azt, hogy 
Dreyfus, mint tüzértiszt sohasem Írhatta a bor- 
dercaut s hogy az abban foglalt dolgok már rég 
ismeretesek voltak a némotek előtt. Ez már maga 
is elegondő lenne Dreyfusnek a fölmentésére; de 
az olasz nagykövet alábbi nyilatkozata minden 
kétséget kizáróan döntő sulylyal fog latba esni a 
semmitőszék végleges határozatában.

íme a mai közlések;

(Dreyfus tisztázása.)
A  Figaro mai számában Gonse tábornok vallo

másának befejezését, továbbá Seoert, Brugc-.-es, Mochs 
és Dueros vallomását és De’.ove jelentését közli.

Gonse tábornok rámutat néhány állítólagos 
tévedésre Bcrtulus vallomásaiban és kétségbe
vonja a vizsgálóbírónak több állítását. Brugércs 
tábornok azt vallotta, hogy H’alsin-Estcrházyi 
1894-ben nem látta a ehalonsi hadgyakorlaton.

Mcch tüzérszázados és Dueros tüzérőrnagy 
szigorú teknikai alapon — mint már előbb Hart- 
ntann őrnagy — bebizonyítják, hogy a bordere tu 
non származhatik Dnyfustöl és egyáltalában bár
mely tüzértiszttől. Dueros azonkívül elbeszéli, 
hogy Dreyfus az ö meghívását, hosy látogasson 
el a puteauxi műhelybe, nem fogadta el, ámbár 
ott módjában lett volna, titkokat megtudni. 
Ugyancsak Dueros találkozott Dreyfus százados
sal, kevéssel az utóbbinak a letartóztatása előtt, 
és Dreyfus elmondta neki, hogy tökéletesen jól 
tudván németül, a minisztériumban levő összes 
iratok alapján sikerült konstruálnia a részleteiben 
addig ismeretlen német gránát-tarackot.

(A z  o.a:>z n a g y k ö v e t ny ila tkozn ia .)
Az Ec’air közli TVariruj; szenátor, volt i.az- 

sáeügyuiiuiszteroek a semmitőszék előtt tett tanú
vallomását. Trarieux, ki 1895-ben isazságüuyminisz- 
ter volt, gróf Torftúd/t olasz nagykövettel barátságot 
kötött s lS98-ban aztán meglátogatta barátját s nyíl
tan megkérdezte ót a Dreyfus-ügy felöl. Utóbb 1899. 
januárjában ongedelmet kért arra, hogy a nagykövet 
nyilatkozatait a semmitőszék kel közölhesse és Tornielli 
ebhez beleegyezését adta. Nyilatkozatai a következők:

Az 1894. év november 2 án ranizzardi ilyen 
tartalmú sürgönyt küldött Rómába: Dreyfus szá
zadossal neki soha semmifék érintkezése nem volt; 
kutassák, vájjon Rómában másvalaki nem érint- 
kezett-o velő. A kutatást 1894 decemberében meg 
is kezdték és egy hónap múlva arra az eredményre 
jutottak, hogy senki sem állott Dreyfusszcl össze
kötőiéiben. Alikor aztán 1896-ban a Malin közölte 
a bordercau másolatát és utóbb a cette canaille de 
D-féle iratot, Panizzardi és Schwarzkoppen egy
szerre tisztában voltak mindennel. Sch-curzkoppen 
ugyanis a bordereauban felsorolt dolgokat tényleg 
megkapta, de nem Dreyf'ustöl, hanem egy másik 
tiszttől, Esterbázytól, akinek az írása meg is egye
zik a bordercau Írásával.

A két attasé csak a Maiin eme közlései után 
látott tisztán a dologban s csak ekkor lett vilá
gos elöltök, hogy Dreyfus nyilván tévedésnek az 
áldozata. A két attasé ugyanis szoros viszonyban 
állott egymással s noha Esterházy csakis a német 
attaséhoz volt beiáratos, a tőle kapott s Olasz
országot érdeklő információkat Schwarzkoppen 
mindannyiszor közölte Panizzardival.

Tornielli megerősítette Trarieuxnck azt is, 
hogy Esterházy, mikor Dreyfus Mathiou árulással 
vádolta, tényleg elment (1897 októberében) 
gchw arzkoDpenhoz s o lta lm át kérte  a  D rey fu s -

esalád akciója ellen. Schwarzkoppen visszautasí
totta ezt a kívánságot, mire Esterházy revolvert 
rántott elő s azzal fenyegetőzött, hogy itt a szeme 
előtt fóbelövi magát, ha behwarzkoppen meg nem 
menti. Csak nehezen lehetett a kétségboesett 
kondottierét botrány nélkül eltávolítani az attasé 
lakásáról. Pár nappal utóbb Esterházy ismét meg
jelent Sehwarzkoppennél, do ekkor már nyugodt 
volt és azt mondta, hogy már nincs mitől tar
tania, mert néhány felsőbb tiszt tudatta vele, hogy 
miuden lehetőt meg fognak tenni az ö megoltalma- 
zására.

Ami a Cetté canaille de. D-féle Írást illeti, 
azt az olasz katonai attasé soha sem kapta kéz
hez. Schwarzkoppen viszont kijelentette, hogy nem 
emlékszik arra a cédulára, ha talán irta is. Utalt 
azonban nz oly titokzatos módon meghalt Lcmer- 
cier-Picard nevű ügynökre, aki az ő írását igen 
ügyesen utánozta. De akár irta, akár nem, az a 
cédula nem Dreyfusre vonatkozott, hanem egy pol
gári rendű személyre, aki neki olykor holyszini 
rajzokat és térképeket hozott és akinek túlságos 
követeléseiről Panizzardi és Schwarzkoppen be
szélgettek is egymással. Az az ember az attasék 
előtt Dubois néven (valószinülog álnéven) volt 
ismeretes.

Tornielli elmondta továbbá Trarieuxnck, 
hogy mikor a Zoia-pörben először hozták szóba 
azt az iratot, amelyről utóbb kiderült, hogy az 
Henrynak a hamisítványa, ő a  két katonai atlasó 
ama határozott kijelentésére, hogy közöttük 
ilj’en iratváltás sohasem volt, elment Ilanotaux 
külügyminiszterhez és tiltakozott az eljárás ellen, 
mire Ilanotaux kijelentette neki,hogy aztaz iratot 
a kormány tudta nélkül közölték a bírósággal. (Do 
azért Hanotaux mégis eltűrte, hogy Cavaignac 
utóbb ennek az olasz nagykövet által lecáfolt, 
sohasem létezettnek kijelentett iratnak az alapján 
bizonyítsa s becsületszavával crősitso a képvi- 

[ selőházban Dreyfusnek a bűnösségét 1)
Trarieux ezzel fejezte be tanúvallomását: 

Gróf Tornielli azt mondotta nekem, hogy
lehetetlen kételkedni az olasz katonai attasé igazmon
dásában, ki becsületszavát kötötte le kormánya 
előtt. De — tetto hozzá Tornielli — ez nem csu
pán az én meggyőződésem, hanem épp úgy az 
olasz, mint a német kormányé is, amelyek külön
ben te nem kötötték volna becsületszavukat, 
emez Búlow államtitkárnak a német birodalom- 
gyűlésen. amaz Bouerin államtitkárnak a consul- 
tábau tett nyilatkozatával.

•
P á r ia ,  április 13.

A Havas-ügynökség megcáfolja egy reggeli 
lapnak azt a jelentését, hogy Paléologue átadta 
a semraitőszéknek a.külügyminiszternek egy alá
irt vagy aláiratlan jegyzékét és hogy a külügy
miniszter Paléologuenak valamilyen utasítást 
adott a semmitőszék előtt teendő nyilatkozataira 
nézve.

Párté, április 13,
A polgári bíróság Castcliane képviselőnek 

fizetendő 1500 frank kártérítésre ítélte a Les 
droite de l ’homme című napilap szerkesztőjét, mert 
a lap azt irta, hogy Castellane és Derouléde kép
viselők párbajt fognak vívni a Droyfus-ügy miatt. 
Castellane 100.000 frank kártérítést követelt.

H IlíE K .
B u d a p e s t, áp rilis  13.

— budapesti napló. Március 31-én uj 
clóhicués n p lt  a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A horvát bán Budapesten. Gróf LLhuen-Ué- 
derváry Károly hurrát bán Budapestre érkezett.

—  M á r ia  V a lé r ia  n y a r a lá s a .  Becsből táviratoz
zak, hogy Mária Valéria főhercegnő ma gyermekei
vel nyári tartózkodásra W albeeba költözött. A király 
kikisérte a főhercegnőt a pályaudvarra.

—  K it ü n t e t é s .  A  hivatalos lap mai száma je
lenti, hogy dr. Hutyra Ferenc egyetemi magán.a ,ar- 
nak. az állatorvosi akadémia igazgatóisnak az egye
temi nyilvános reudkivüli tanari címet adományozta 
a király.

— A p á p á r ó l .  A  pápa tegnapelőtt fogadta a 
szent kollégiumot és ez alkalommal olyan hírek ke
rültek forgalomba, hogy a pápa nagyon gyönge, 
hogy leroskadt a székébe, stb. Ezeket a híreket most 
Mazzoni tanár, aki a pápát megooeralta, megcáfol; a. 
Mazzonit meginterjúvolta egy hírlapíró, akinek így 
nyilatkozott: A pápa egészs. gosebb, mint mi. Svxui 
baja sincsen, csakis az nggság. Do azért az értelmi 
tehetsége, valamint látása, hallása kitűnő. Április 
16-ikán teljes pompával vonul be a Őedia gestatoriáu 
a Szent Péter-templomba, ahol bálamisét mond fol- 
gyógyulásáért éa akkor a  nagy közönség is m e g -
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győződhetik az igazságról. Higyje el nekem, — igy 
végezte Mazzoni a beszélgetést, — ha rajta állua, 
gyalog elsétálna Rómából Frascatiba.

—  á x  u j é r s e k i  h e ly n ö k .  A napokban megír* 
luk, hogy dr. Walthcr Gyula esztergomi kanonokot 
és a primási iroda igazgatóját nemsokára budapesti 
érseki helyuökké nevezik ki. Az uj érszeki helynök 
— mint értesülünk, csupán vicarius in pontificalibus 
lesz, aki, mint fölszentelt püspök, a hercegprímás 
egyházi teendőinek, pontifikálasnak és a bérmálások
nak egy részét fogja elvégezni és alkalmasint a 
prímás mellett fog maradni. Külön érseki helynökse- 
get azonban nem állítanak föl, ezenkívül a szentszék 
is Esztorgombau marad.

—  P e r o a i  a  királynál. A Krisztus feltámadásá
nak ünnepelt szerzője, Don Perosi ma Becsben a 
királynál volt kihallgatáson. Délután egy órakor fo
gadta az uralkodó a hírneves olasz mestert, a kit 
Taliani nuncius mutatott be ő felségének. Húsz por
cig maradt Perosi a királynál és egészen elcsudál- 
kozott azon, hogy ő felsége mily pompásan beszéli 
a klasszikus olasz nyelvet. A király először is Pe
rosi szüleiről kérdezősködött, aztán tudakozódott a 
mestor ifjúkora, müvei és jövő tervei felől. Aztán a 
zenére terelte a beszédet a király és nagy elismerés
sel mondotta az olasz mesternek, hogy most, amikor 
mindenki a dalmű és az operett-irásra adja magát, 
szinte csodálatos, ha egy fiatal szerző az egyházi 
zenét műveli. Később kérdezősködött a király a 
sixtini székesegyház zenekaráról, amelynek Perosi a 
karnagya, majd meg a pápa állapotáról bészólt a 
mesterrel s közölte vele a Rómából kapott legutolsó 1 
jelentéseket, amelyek szerint a szent atya túl van 
minden veszedelmen. A király szerencsekivánatokkal 
halmozta el Perosit, amikor elbúcsúzott tőle.

— J o g o k  — k ö te le s sé g  nélkül. Nehány 
ultramodern angol asszony nagy lába vágta a — 
kötőtűjét. Föl akarják mondani a férjeiknek az 
engedelmességet, vagy ha ez már nem lehetsé
ges, legalább a jövendő asszonyainak akarják ' 
biztosítani azt a jogot, hogy engedelmességgel a I 
férjeiknek ne tartozzanak. Az anglikán egyház 
rituáléjában ugyanis az áll, hogy az asszony 
megfogadja, hogy szeretni fogja a férjet és enge
delmeskedik neki. A szerelem ellen nincs kifo
gásuk azoknak az asszonyoknak, akik a világfel
forgató reform tervét a fejükbe vették, do azt a 
passzust töröltetni akarják a formulából, ami az 
engedelmeskedésre vonatkozik. Valószinüieg azt 
gondolják, hogy a gyakorlatban úgyis az asszony 
parancsol a háznál, hát miért tegyenek olyan 
fogadalmat az oltár előtt, ami a jövendőre nézve 
csak elvben köelező. S kérvényt adtak be a 
parlamenthez, amiben egész komolyan kardos
kodnak a jussukért. S a mi az egészben a leg
érdekesebb, néhány férfi is aláírta a kére lm et... 
Micsoda pofokat kaphattak ezek az urak önagy- 
ságaiktól, mielőtt oaakanyaritották a papirosra a 
nevüket . . •

—  A  Vadnay-Slma p á r b a ] . Sima Fcreno or
szággyűlési képviselő ma elintézte Fadaay Andor ( 
csongrádi főispánnal már régebben fölmerült becsü
letbeli ügyét. A két régi ellenfél kardpárbajt vívott 
ma a Fodor-féle vívóteremben Dániel Gábor és 
Gajári Ödön, illetve Kubik Béla és Fáy István se
gédkezess mellett. Háromszor is összecsaptak, de 
csak Vadnay Andor sebesült meg, az is csak egy 10 
centiméter hosszú karcolást kapott a balhalántékára.
A felek a párbaj után sem békültek ki. Vadnay An
dor este megjelent a szabadelvű körben, ahol szá
mosán üdvözölték a párbaj szorencsés lefalj al
kalmából.

—  K ü ld ö t t s é g  a  mlnlszterelnoaaét. A kepvi- 
selőház mai ülése alatt nagy küldöttség tiazteigett a 
miniszterelnöknél. A küldöttség Puseta-^zent-Tomyd- 
ról jött. amely községet Perezel Dezső megfősz olt 
önállóságától s beosztotta több községbe, azzal az 
indokolással, hogy Puszta-Szent-Tornya nincs euybe- 
ópitvo. A küldöttség kérelmét, amelyet bá.ó EhUös 
Loránd, báró Seho^sberger  ̂ Justh Gyula. Jfeaád László 
és több m.ts előkelő községi birtokos is pártolt, 
Pongrácz Jenő terjesztette elő. A miniszterelnök meg
ígérte. hogy a község kérelmét megvizsgáltatja és 
lenetőieg te esiteni fogja jogos kívánalmukat. Á kül
döttség Széli Ignác államtitkárnál is tisztelgett.

—  A z  ü g y v é d i  k a m a r a  e ln ö k e .  Camüle Dreyfus, 
aki kissé furcsa körülmények közt távozott Páris vá
rosából, most visszatért oda. Kolosában volt eddig, 
ahol nagy tisztelőinek örvendhetett, mert az ottani 
ügyvédi kamara eluöko volt. Mint azonban most ki
tűnt, Ko/osaban csak egyetlenegy ügyvéd volt, s ez 
visolte a kamarai elnöki címet is. Ilyen ügyvédi ka
mara elnökének lenni elég szép karrtér.

—  A  f ő r e n d ih á z  a j  t e r e m b lx t o e a .  A főrendiház 
elnöke, mint a Budapesti Közlöny Írja. Kador Bán dór 
képviselőházi terembiztost a főrendiháznál üresedésbe 
jött terembiztosi állasra kinevezte.

—  H i v a t a l v e s z t é s r e  í t é l t  t l e z t l  f ő ü g y é s z .  
Veszprémből jelentik : Veszprémvármegyo tiszti fő
ügyészét, Bancza Kálmánt a fegyelmi választmány, a 
főispán által elrendelt fegyelmi vizsgálat alapján 
hivatalvesztésre ítélte. Az igy megüresedett állást a 
máiuai megyegyülésen töltik bo-

-  A z  uj igéretfö ld je . Hogy 1900-ban 
nagy világösszejövotel lesz a szajnaparti tündér
városban, messze országokban feldobogott sok 
szegény omber szive. Itt van megint egy jó al
kalom, amit elszalasztani nem szabad, meg kell 
ragadni a szerencse üstökét, hogy már egyszer 
rohamosabban teljék meg az a zseb, no krajcá
rokkal, ne hatosokkal, hanem sok forintokkal, 
nagy bankókkal is. Ahová olyan sok ember ké
szül, ahol olyan nagy vendéglátásra rendezked
nek be, ott sok a rendkívüli tenni való, ott meg
becsülik a munkaerőt, jobban megfizetik, lehet 
hát egy kis gazdagságra szert tenni. Vagy tisztán 
a munka erejénél fogva, vagy azzal is, meg 
élelmességgel is egyszerre, do valamiképpen zöld 
ágra lehet vergődni mindenesetre. így lett Páris- 
ból egy kis ideiglenes Amerika, ahova egy idő 
óta vágyakozva sereglettek a mindenféle nem
zetből való emberok. Munkások és kalandor ter
mészetűek vegyesen. Most már egy esztendővel 
a kiállítás előtt az a helyzet, hogy csordultig 
tele van Páris a sokféle elemmel, amely szeren
csét megy oda próbálni. Akik arra spekuláltak, 
hogy majd csak úgy kevéssel kapunyitás előtt 
állítanak be, hogy majd a világünnepség 
idejét használják fel a vágyaik, a cél
jaik megvalósítására, azok ugyan elszámitot- 
ták masukat. Az az értesítés megy Paris
ból szerteszét, hogy ne igen hagyják oda 
otthonukat az idegen munkások, mert nagyon 
megcsalódhatnak. Elég már a munkaerő, sőt sok 
is. A követségek, konzulátusok, kiállítási biztos
ságok hivatalaiba naponkint jelentkeznek már 
vállalkozó szellemű emberek, akik oda siettek az 
uj igérotföldjére, do semmihoz som juthattak 8 
most már egy kis segítségért könyörögnek, hogy 
betevő falatjuk legyen, vagy azért esedeznek, hogy 
szállítsák őket haza. Különösen sok pincér özönlött 
ki, de ámbátor nagyon felszaporodtak a kávéházak 
és az éttermek, hamarosan meg is szűnt a pincérek
ben való kereslet. A Párisból szétküldött figyelmez
tetésre most már minden országban intik a ha
tóságok a munkás elemet, hogy no hagyja oda 
biztos keresetét csalóka reményekért. Ausztriából 
és Magyarországból is nagyon sok ember járt 
pórul egy idő óta Párisban s az osztrák belügy
minisztérium, a külügyminisztérium és a keres
kedelemügyi minisztériumhoz érkezett jelentések 
következtében az összes kerületi kapitányságok
nak és autonóm községeknek meghagyta, hogy 
hatáskörében óva intse a munkásnépot a Parisba 
való mohó kiözönléstől.

— Téli k ik ö t ő  Pozsonyban. Tegnap Pozsony
ban Gonda Béla miniszteri tanácsos elnöklete alatt a 
téli kikötő ügyében értekezletet tartottak. Az érte
kezlet a tarifi megállapításában a minimális ősz- 
szeget fogadta el. A mostani fóvámhivatal épülete 
nem felel meg a kivánalmaknak s az újat a kikötő
höz mérten fogják megépíteni. A kikötő építési költ
ségeit a város veszi magára, a tőke amortizálását 
pedig az állam vállalja el. A gőzhajótársaságok arra 
kérték a bizottságot, hogy a kikötőt harmino bajó 
téli befogadására építsék meg. A kikötő megépíté
sének idei költségeire 100.000 forintot irányoztak elő.

— Bessenyei szobra. A jövő hónap 9-én lep
lezik le Ny.regynazán Bessenyei Györgynek, a Filo
zófus című vígjáték írójának szobrát, amely Kallós 
Ede munkája. A költő gárdatiszti egyenruhában á l 
8 fejét jobb kezere támasztva, elmerengve néz a tá
volba. A barokk-talapzat 3 méter 20 centiméter, az 
alak 2 méter 80 centiméter magas. A szobor talap
z a ta i!  ez a ll:

Bessenyei György 
1747-1811.

Hátul pedig:
Emelte Szabolcs vármegye közönsége.

A mogve a leleplezés ünnepére meghívja a kor
mányt. az Üjsákirók Egyesületet, az Otthont, az 
Akadémiát, tudományos és irodalmi egyesületeket

—  K ó m a  a l lé n .  Grácban tegnap este az utcán 
valami Frcund nevű pap szónokolni kezdett. Az utcai 
prédikációnak az volt a veleje, hogy el kell szakadni 
Rómától. Az igének azonnal tamadt közönsége és 
hangos volt a Herren-gasse ettől a kiáltástól:

— Los von Rom !
A csoportosulás már a közlekedést is meg

akasztotta, amikor a papot egy rendőr bekísérte. Ki
tűnt, hogy a páter részegségében csinált frondot 
Róma ellen.

— Petőfi Zoltán szülőháza, rtlöfi Sándor ifjan 
elhunyt fiának szülőháza máig is jeltelenül áll Debre
cenben. A Batthyány-utcai Ormos Gábor-féle ház ez, 
amelyben Petófiek 1848 végén laktak. Itt született 
Petőfi Zoltán 1848. december lő*ón. Hogy Petőfi 
áldott állapotban levő foloségét nem a szülői házba 
vitte, ebből sokan az öreg Szendrey kernényszivüsé- 
gére következtetnek. Van azonban eltörölhetetlen 
nyoma annak is, hogy Szendrey a gyermekét és az 
unokáját nem akarta tovább Í3 bizonytalanságban 
látni. Erre vall, hogy szamukra Zoltán születése 
után egy százholdas tnnyat vásárolt a varostól nlir 
háromnegyed órányira fék vő Szepcs pusztán. E tanyát 
később Szendrey Leidenfrost Gyula Debrecen város 
tanácsnokának adta el s az adásvétel alkalmával azt 
mondta, hogy ha a szabadságharc, Petőfi halála, 
leányának második házassága stb. közbo nem punok, 
l ’otűfiéket Debrecenben szerette volna inotfteleuiteni.

—  Z lo h y  J e n ő  g r ó f  f e l o l v a s á s a .  A magyar
földrajzi társaság felkérésére gróf Zichy Jenő ma 
délután felolvasást tartott utolsó ázsiai expedíciójáról 
a katolikus körben. A nagytermet zsúfolásig megtöl
tötte a hallgatóság, amelynek soraiban megjelent 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter is, továbbá 
Vaszilij Ralloff orosz államtanácsos, aki a tudomá
nyos expedíciót sokban támogatta. Miután Erődi 
Béla, a földrajzi társaság fáradhatatlan elnöke üdvö
zölte a nemes grófot és nagy elismeréssel adó
zott tudományos búvárkodásának és áldozatkész- 
ségónek, Zichy Jenő gróf belefogott felolvasá
sába. Nem tudományos szempontokat fejtegetett, 
hanem ötletszerűen, csevegve beszélte ©1 úti kalandjait, 
jóizü epizódokkal fűszerezve előadását. Előbb vázolta 
a Bajkál-tótól Pekingig terjedő utat, az utazás fára
dalmait, miközben érdekes dolgokat mondott el a 
sámán vallást követő tunguzokról. akik hosszú kaf
tánban, koronával a fejükön, éjiéikor kimennek az 
erdőbe és fehér lovat áldoznak táno és ének kísére
tében. A dólszibériai utón érdekes epizódjuk akadt.

Lakik ott valami dúsgazdag ember, 180 millió 
rubelre becsülik a vagyonát. Három gvönvörii palo
tája vhd , a  legnagyobb fényűzéssel berendozve. A 
paloták ura aranykádban fürdik, amelyet pezsgővel 
töltet meg. Húsz év óta nem is látta józanul senki. 
Ehhez az iirh- z beállított gróf Zichy s a legalázato
sabb jónapot kívánván, előadta utazása célját. A de
rék ur erre hátat fordított és fiittyentett egyet. A 
következő pillanatban egy európai ruhákba öltözött 
kis emberke jött elő, akire a mongol rákiáltott:

— Ki vagy te?
— Nagyságod házi orvosa.
— Mennyi fizetésed vau?
— 48.000 rubel évente.
— Jól van. Elmehetsz, — Kiáltott a mongol, — 

lehúzta a csizmáját s utána hajította az orvosának. 
Aztán Zicbyhez fordulva, megjegyezte:

— Nem vagyok én soha beteg, de azért tartom 
— a formaság kedvéért.

Az exnedició legközelebbi nevezetesebb látni
valója a khinai f.il volt. Nem is fal ez ma már, hanem 
egészben másfél méter magas töltés, amelynek eredeti 
magasságát csak az itt-ott még fennmaradt sziklator
nyok jelzik. Aztán egyenesen Peking felé vezetett az ut. 
Pekingben lattá gróf Zichy Jenő, ahogy vasra vervo 
vittek az egi,sz khinai minisztériumot, valami 12 
palotahölgyet es egy tucat mandarint. Akkor voit ez, 
amikor az özvegy császárné végrehajtotta az isme
retes államcsínyt. A pal .tahölgyekot es mandarino
kat lefejezték valahol a varoson kívül, a m in is z te r e 
ket pedig megkinozták. Gróf Zichy azutan hosszab
ban mondja el az öt nap múltán kinevezett uj mi
nisztériuminál való társalgásat, s végül érdekesen 
írja le Peking varosat s a ktiinaiak szokásait. Elő
adása végeztével ÍL*en sikerűit voiitett kepeket mu
tatott be, megfelelő magyarázatokkal.

A közönség lelkesen éljenezte az előadót, s 
Erődi Béla szép szavakban köszönetét mondott a 
lelkes fournak.

— A  rab o k  gondviselése Ennek a hó
napnak harmincadikán huszonötödször jön össze 
közgyűlésre a Budapesti Kabsegélyzö Egyesü
let, ugyanabban a teremben, amelyben ezelőtt 
huszonöt esztendővel megalakult. A pestvidéki 
törvényszék tanácstermében lesz a közgyűlés. 
Olyan egyesület, amely áldásosabb munkát vé
gezne, mint ez, alig van a fővárosban. Kicsi 
pénzecskével, kevesen kezdték meg a munkát s 
huszonöt év alatt majdnem ötezer börtönviselt 
embernek segítettek abban a nehéz útban, ami 
a tömlöcből visszavezet a társadalomba. Körül
belül háromezer embert pénzzel segítettek, ki
fizettek nekik majdnem huszonhétezer forintot, 
a többi pedig a tizonöt év óta fennálló menedék
házban talált otthont addig is, mig foglalkozás
hoz jutott. Az egyesület megalapításában és nagy 
munkájában az oroszlánrész a dr. Sélley Ferencé, 
aki nagy elfoglaltságából fönnmaradt idejét a 
megalakulás percétől kezdve mostanáig valóság
gal kizárólag az igazán nagy munkának szontolto.

—  S z e r v u s z ! A A'apyvdradi Napló a következő 
épületes históriáról ad h ir t : A nemzeti hid felől teg
nap este három gyalogos tiszt fordult bo a Kaszárnya
utcába. A sarkon levő házban lakik Soltész postafő
tiszt családja. Az egyik szobában diakok muzsikáltak. 
Közöttük volt Soltész József, VII. reáliskolai tanuló 
is. A tiszt benézett az ablakon, mire a diák kiszólt:

— Szervusz I
A katonatiszt befordult az udvarra. A diákok 

is sejtették, hogy történni fog valami és kivonultak 
a tornácra, ahol megvárták a tisztet.

— Miért mondtad nekem szervusz ? — kérdezte 
a tiszt.

— Miért bámultál be az ablakon? — felelt 
Soltész szintén tegezódvo.

A tiszt kirántotta a kardját és a diákot fŐbo 
ütötte. Soltész Józsei fejének jobb halántékán egy 
hat öltésea sebet kapott. Az erős diák erre nekiment 
a támadójának és ki akarta csavarni kezéből a kar
dot, de az orcán végigömlő vértől nem látott és nem 
tudta elvenni az oldal fegyvert. A tiszt mintán még 
följegyezte magának a ház szániát, távozott. A diák 
bobét dr. Edelmann Menyhért vart la be.
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— P ik  a u f  . . .  Egy szegény mandzsu hi
vatalnoknak gyönyörű szép leánya volt és semmi 
pénze, ügy  segített tehát magún, hogy ogy eladta 
a leányát egy gazdag mandarinnak. Rabszolga 
lett a kisasszonyból, do semmi oka se volt arra, 
hogy megbánja a sorsát. A mandarinnak ször
nyön totszett, boleszerelmcskedett halálosan s 
nomsokára a kis rableány parancsolt a házban s 
nem a mandarin. Mikor pedig Shion Foung csá
szár ő felségo megparancsolta, hogy a birodalom 
összes 15—16 esztendős tatár leányait vigyék az 
udvarhoz szemlére, hogy össze lehessen válogatni 
közülük a háremet, a szép leány az udvarhoz 
került. Most lett csak igazán nagy úri hölgy. 
Versenyen felül állott szépség dolgában s nem
sokára Ő lett a császár legkodvesobb balkézről 
való felesége. Pár hónap alatt az udvar első 
hölgye lett s a császár úgy táncolt, ahogy ez a 
mennyei birodalombeli Pompadour asszony fütyült. 
Egy rövid időre letűnt a szereplés színteréről, mert a 
császár nagy szerelmét egy kis fickóval hálálta 
meg. Miután már ez is megvolt, rávette a felsé; 
gcs urat, hogy tegyo meg őt is császárnévá. Ő 
legyen a nyugat császárnéja, a régi császárné pe
dig maradjon meg a kelet úrnőjének. S úgy esett 
meg az, hogy egy ideig a mennyei birodalom
ban külön-külön csillag ragyogott a kelet és a 
nyugat fölött, ami nem is csoda, mert roppant 
nagy az a birodalom. Mikoron pedig a régi csá
szárné meghalt, kizárólagos uralkodó lett a ha
talmas birodalomban a kis tatár leány s férje 
halála után még kizárólagosabb. Egy ideig a fia 
okvetetlenkedett a trónon, do azzal hamar vég
zett, lecsapta — s vele együtt elcsapott minden
kit, aki reformokon töri a fejét. Különösen az 
európaiakat gyűlöli s egymásután köti a talpuk 
alá az útilaput. Ez a khinai birodalom ez idő sze
rinti uralkodójának története mogyoróhéjban.

—  P ü s p ö k  é s  k e g y u r .  Érdekes konfliktus tá
madt gróf Esterházy Móric, Veszpré araegye volt fő
ispán'a és Zalka János győri püspök közt. A győri 
egyházmegyében levő folső-gallai plébánián ugyanis, 
melynek gróf Esterházy Móric a kegyura, halálozás 
folytán üresedés állván be, a grófi kegyur Heinrich 
Gyula Pápa városi káplánt prezentálta plébánosnak. 
A győri püspök visszautasította a prezentálást és arra 
hívta fel a kegy urat, hogy csak az ő általa, a püs
pök által, felterjesztett győri egyházmegyébe!i papok 
közül valaszszon a kegyur. Gróf Esterházy Móric 
erre erélyes hangon tiltakozott a győri püspök ez 
eljárása ellen és kimutatta, hogy a kegyur nincs kö
telezve arra, hogy csak n püspök által felterjesztet
tek közül valaszszon, hanem bármely papot prezen
tálhat, aki ellen nincs kánoni kifogás és ez alapon ismé
telten kérte a püspököt, hogy az uj papnak adjon jurisz- 
dikciót. Zalka püspök azonban, bár a gróf által be
mutatott pap ellen nem tett kifogást, még sem fogadta 
el a prezentációt, mire gróf Esterházy a győri 
püspököt — miut a törvényt és a kegyúri jogot 
sértőt — feljelentette a hercegprímásnak. A herceg
prímás elismerte gróf Esterházy Móric kegyur állás
pontjának törvényességét és felszólította a győri 
püspököt udvarias, előzékeny hangon a kegyur á lla l  
bemutatott pap elfogadására, de a győri piispuk 
visszautasította még a hercegprímást is. A győri 
püspök jelenleg súlyosan megbetegwdott, ami a 
konfliktus elintézését megnehezíti. Gróf Esterházy, 
amint értesülünk, ő felségének, inir.t a katolikus 
egyház legfőbb kegy urának is feljelentette az esetet, 
amelynek kimenetele elé feszült várakozással hoznék 
az érdekelt körök.

— A  r e f o r m á t u s o k  k o n v e n t j e .  hun Bertalan 
püspök és Tisza Kálmán elnöklésével ina délelőtt 
tovább folytat ák a reformátusok konventjót. Miután 
a s Réln konvcnli jegyző fölolvasta a tegnapi ülés

ről szóló jegyzőkönyvet, ,Szabó János a misszióügyi 
bizottság. Kenessey Béla pedig a tökesegelyosztó-bi- 
« ’>ttsag már elreferált jelentéseihez fűzött néhány 
pótlást. Azután Radácsi György folytatólagosan elő
terjesztette az egyetemes iskolaügyi bizottság jelen
jé t. A közjogi bizottság előterjesztéseit J/omdr IP la 

ismertette. E jelentések közül érdekesebb a duna- 
’uelíéki egyházkerület fölterjesztése, amely orvoslást 

az ellen, hogy az evangélikusok kisebb egyházi 
adó igérésével rff/érésra csábítják a reformátusokat. A 
közjogi bizottság azt proponálja, mondja ki a kon- 
v®nt, hogy a reformátuson kitérése csak akkor fo
gadható el, ha meggyőződésük viszi ra s nem a na
gyobb egyházi adó alól való kibúvás. Javasolja to
vábbá, hívja föl a konvent a két felekezot együttes 
bizottságát a geresdi ügyesség revideálására. Gróf 
Digenfeld József esak egyszerű fölszólíthat óhajtana 
intéztetui az evangélikusokhoz, hogy ne ha'ászsza- 
nak a reformátusok között. Ezúttal meg lehetne tenni 
a kezdő lépeseket egy uj ügyesség kötésere. Fejes 
István és Szilágyi Dezső rövid felszólalása irán a 
konvent gróf Degenftld indítványa értelmében döntött. 
A közigazgatási bizottság jelentései során hosszabb 
vbat keltett egyik egyházmegyének a vasárnapi 
munkaszünet dolgában tett előterjesztés©, amolyben 
nrra kéri a konventet. intézzen feluaiot a miniszter
hez, hogy a mezőgazdasági munkásoknak se kelles
sen vasarnap dolgozuiok. A közigazgatási bizottság 
pártolóiig terjeszti o kérőimet a konvent elé. J/efczer 
Pál úgy kivanja módosítani a  bizottság javaslatai, 
"SCULKQQXftftt. JorduliOü^ ogyeufiseii. m  O K ő á g g y ü -

léshez. Gróf Tisza István szerint a törvény csakis az 1 
ipari munkásokra terjeszti ki a vasárnapi munka- 
szünetet, a mezőgazdasági munkásokra nem. Fölös
legesnek tart o tekintetben minden oly intézkedést, 
amely a reformátusok elismert liberális gondolkodá
sát kóir\ szer-rendeletekkel lenyűgözi. E kérdés meg
oldásában különben is nőm tisztán vallási, hanem 
egyéb, társadalmi, szociálpolitikai irányok is tekin
tetbe veendők.

Szilágyi Dezső ellenkező nézeten van Igaz, hogy 
a vasárnapi munkaszünet nem csupán vallási szem
pontból ítélendő meg, do azért e kérdés felett nem 
lehet könnyelműen átsiklani. Sokkal fontosabbnak 
tartja a tárgyat, semhogy a konvent kellő előkészítős 
híján dönthetne benne. A kérvényezési nem tartja 
helyén valónak, s ezért nem járul hozzá a bizottság 
javaslatához. György Endre felszólalása után a kon- 
veut kimondta, hogy e kérdésbon, kellő előkészítés 
híján, nem határoz. Néhány lényegtelenebb folyó ügy 
elintézése után Kun Bertalan püspök ájtatos imát 
mondott, Tisza Kálmán pedig, megköszönve a kon- 
venti tagok buzgó részvételét, a konventet berekesz
tette. Végül Szász Károly püspök nyilvánította a kon- 
ver.t háláját az elnökségnek, amelynek bölcsesége 
sok fontos kérdésnek megoldását telte lehetővé az 
egyház és a köz javára. A konvent ezzel véget ért

—  A  h u m a n iz m u s  á lr u h á já b a n . A  belügymi
niszter ma egy leiratban tudtára adta a fővárosnak, 
hogy öt úgynevezett jótékony egyesület működését 
fölfüggesztette. Az emberszeretet nevében űzött szél
hámoskodások leleplezésének ugylátszik csak a kez
dete a mai intézkedés, mert a belügyminiszter Sze
mére Lajos miniszteri fogalmazó elnöklete alatt bi
zottságot küldött ki a főváros jótékony, betegsegitő, 
temetkezési és kiházasitási egyesületeinek az átvizs
gálására. A fölfüggesztett egyesületekről a bizottság 
— a Fővárosi Tudósító szerint — a következőkben 
számolt be:

A Reform Jótékony Egyesületnél a bizottság 
megállapította, hogy az egyesület 1896. junius óta 
négy egyén adományából 1050 forintot, tiz orvos 
ajándékából 3895 forintot kapott a rendes bevételeken 
kívül. Mindamellett kiadásai fedezésére 6200 forint 
váltókölcsönt és 2000 forint magánkölcsöut vett fel. 
Az egyesület működése különösen azért esik súlyos 
beszámítás alá, mert bevételeit teljesen az adminisztra
tív kiadásokra, tiszti fizetésekre, előlegekre, orvosi 
tiszteletdijakra, províziókra lórditotta. Készpénz kész
lete nincs. Az egyesületnek Ismeretlen egyén 3895 fo
rintot adott. Ez az ismeretlen egyén tiz buda
pesti orvos, aki az egyesület volt elnökével, 
Roller Lap ssri és az igazgatóval Hegedűs Már
tonnal szerződött, hogy tiz évig lesz az egye
sület orvosa. Provízió fejében adtak a 3895 forin
tot. A Fővárosi banktól 1897-ben 200 irtot, 1898-ban 
700 Irtot, az Erzsébetvárosi bank szövetkezettől 3000 
forint vá íókölceönt vettek fel. Valamennyi váltón 
Rorovicz Adolf fópénztáros a kezes, aki a bizottság 
előtt kijelentette, hogy a fizetést hajlandó a sajátjá
ból eszközölni. Az alapszabályok egyik pontja al.ip- 
ján a tisztviselők alkalmazása, fizetésük nagysaga 
felett az elnök, két alelnök, pénztáros, ellenőr és 
igazgató jogérvényesen határoz. Ez a pont számos 
visszaélés alapja. Az egyesületnek 668 elkönyvelt 
tagja vun, akik közül 40o-ati 1393 forint 50 krajcár 
tagdíjjal vannak hátralékban. A cseléd Tzlosiftási osz
tálynak 609 tagja van, de sutra pénzkészlete.

A .Vflyjiarorszáy betegsegélyző és temetkezési 
egylet vezetői ugyanazok, akik a Reformnál vannak, 
a tinácCialis állaDOt éppeu olyan rossz. Az Erzsebet- 
városi Bank szövetkezetnek tartozik 900 forinttal. A 
kölcsön kamatját a pénztáros 40 korona 40 fillér he
lyett 40 forint 40 krajcárral szerepelteti a kunyvek- 
beu. Összes vagyona 205 korona és a át.ztagoknak 
szánt diplomák. Nagyobb adósságai a banktartozáson 
kívül: nyomdának 125 forint, 80 forint, 96 forint, 
orvosoknak 222 forint, gyógyszerészekért 436 forint, 
2302 forint tagdíjjal szemben a felévi adminisztráció
nál is kiadások 3280 forintot tesznek ki. Hegedűs Mar
ton titkár a tagoknak fizetendő járulékokból levont s 
a levonásokat nem könyvelte el. A tagok ssáma nem 
állapítható meg. A vá! sztinanyi jegyzőkönyvük sze
rint 448, de állítólag 600 tag is van. akik közül egy 
másik jegyzőkönyv szerint 527-et törültek.

NóA betegsegélyző egylet otthona és kölcsönös segély: - 
körinél nvréa-z éa könnyelmű gazdálkodás folyt. Or
vosi eegeiyre egy á lla  án nem aduk pénzt, som 
egyéb alapszabulyszerü célokra. 1897. decembertől 
1898. december végéig 6800 korona 40 fillért vettek 
be, amelyből segélyekre, orvosszerekre kiadtak 306 
koronát, a többit adminisztratív költségekre fordították 
A bizottság konstatálta, hogy az igazgatónő férje 
Angelly Béla 40 forint havi tizet-sscl m iit írnok van 
szerződtetve az alapszabályok ellenére. Tavaly 1018 
tagja volt az egyletnek, az idén valamivul több vau 
500-nál. De semmi pénzkészlet sincs.

Albrecht főherceg III. förárosi katona hadastyán 
betegsegélyző és temetkezési egylet pénzkészlete olyan cse
kély, hogy a függő adósságaira sem elogendő, még 
kevésbé lehetséges, hogy 1400 tagnak 1 etegségi, vagy 
temetkezési segítséget adjon. Az újonnan szerzett tag 
tiz heti járulékát a tagszerzó ügynök kapja. Pénz
kezelése es ügykezelése rendetlen, a pénsbeszedó és 
főpénztáros elszán olása megbízhatatlan. A zeuetiszt 
(a nevo nem volt kipuhatolható) adása tiszteletbeli, 
mégis 50 forint havi fizetést húzott. Az egyesület 
vagyona a vizsgálat alkalmával 189 forint Volt. Ebből 
magankölcsönért tartozik 75 forinttal éa ezen kívül 
adós egy felévi gyógyeierstámlaval.

A Bsdd/fafi ífeáertzrfttttó és Fuvaripar-munkások 
Szakegyestilets fennállása óta a tanok beiratasi dijából 
és a  heti járulékokból a vezetőség és az adomány
gyűjtők a legkülönbözőbb címeken péuzeltek. Az 
egyesület vagyona jelenleg 495 forint 35 krajcár. Az 
aavAaifiét elnüza : 2Laau la * ? a a _ a m ik á a . h ő l i  10 lónak .

a titkár: Krausz Mihály hivatalszolga heti 12 forint 
fizetést húz. A tagok száma jelenlog : három.

A belügyminiszter az elősorolt öt egyesületet 
nagymérvű visszaélések, könnyelmű gazdálkodás és 
a szegény, hiszékeny uéposztály kizsarolására irá
nyuló működésük miatt felfüggesztette, működét üdét 
beszüntette és felhívta a fővárost, hogy ez egyesü
letek ellen haladéktalanul a legszigorúbb vizsgálatot 
indítsa meg.

— A  levé lh ord ók  d olm ánya. Nálunk a
levélhordók orosz tüzértábornoki egyenruha’ nn 
járnak, a poslakocsisok pedig a francia tüzért is i
tekkel vetekszenek ruha dolgában. A rendőreink
nek éppen még a sisakjuk hiányzott, hogy tel
jesen bajorok legyenek, nem is szólva cgvéb 
egyenruhásokról, akiken éppenséggel semmi félő 
magyar izü ruha nincs. Most az a hir érkezik 
Pánhból, hogy az ottani levélhordók eddigi né
met szabású kabátjaik helyett magyaros kis dol
mányokat kapnak, egyszerű, de csinos zsinórzat- 
tal. így aztán szépen megleszünk mi is, meglesz 
a francia is. Mások hozzánk jönnek csinos egyen
ruháért, mi meg olyan posztócsövekbo bujtatjuk 
az uniformisos embereinket, aminőt csak hotten
tották viselnek, meg — osztrákok.

—  G y ú j t o g a t á s o k .  Kassai tudósitónk lávira- 
tozza: Nagy tűz pusztított tegnap éjjel Abauj-szántón, 
melynek tiz ház és több melléképület esett áldozatul. 
A tűz a szódavizgyárban gyújtogatás következtében 
keletkezett. Az erős északi szél miatt az egész ház
sor lángba borult, többek között a pénzügyőrség lak
tanyája is. A pénzügyőrök a tűz kiütésekor aludtak 
és a fejük fölött már égett a fedél, midőn sikerült 
szerencséjükre megmenekülni. A következő pillanat
ban 190 töltény iszonyú robajjal felrobbant és 15 
méternyi távolságig köröskörül mindent elpusztított.

A távirat szerint rövid idő alatt ez már a har
madik gyújtogatás, — éppen jókor oszlctt löl az 
abauj-szántói tüzolló-ogylet.

—  H a lá lo z á s .  Prokászka Pál izsáki (Pcslin<*gye) 
plébános, pár heti szenvedés után ma é jei Izsákon 
46 éves korában elhunyt. Temetése holnap délután 
lesz az izsáki plébánia-épületből. Az elhunyt plébá
nosban Páti Ferenc belvárosi elöljáró, testvei” ereset 
gyászolja.

Dr. A’eureiifer Tivadar, a prágai cseh orvos
egyetem tanárát, ma éjjel lakásán szivszélhüd.s érte 
és lögtön meghalt.

Olrencay Sppniewski Alfréd lovag, a k 'zös had
ügyminisztériumba sznljjnlattéteiro beosztott ezre ;es, 
tegnapelőtt meghalt Becsben 57 éves koráb in.

— Ünnep. Tegnapi számunk ily cimü közlemé
nyére dr. Gyula y Béla úrtól, az ötödik kei Teli pol
gári leányiskola érdemes igazgatójától, a kö’cl ..ezó 
helyreigazító nyilatkozatot kaptuk :

Tekintetes szerkesztő ur! Becses lap:a 101, 
száma Pwtcp cim aiatt téves információt köz 1 a ve
zetésem alatt álló V. kerületi polgári leány;-kóláról. 
Az ünnep ugyanis nemcsak „egy kis házi," i anern 
nyilvános ünnep volt, nmeivel a nemzeti lobog ' lu
kit ii zése melíott az egész tanári kar és ifjúság, sót a 
székesfővárosi hatóság képviselőjének, Tenczcr Dal
nak jelenlétében méltóképpen tartottunk inog ha;T.'. is  
énekekkel, ünnepi ég alk.imi beszédekkel és szava
latokkal. Mind árt utána (és nein délután) kivo .'t 
majdnem az egész ifjúság az igazgató, négy tausr és 
uégv tanítónő vezet-se mellett a hódoló irizle'.vo
nulás képének megtekintésére. Ott a hc'.y szike 
miatt két részre kellett oszolnunk s iidnl.ogj/ 
az egyik rész eiőbb készült el a mutatványok 
megtekintésével. ki~t a szabadban várakozott a má
sik csoportra, hogy ismét együttesen huzatéi ;.: .. 
Ekkor történt az az általam is helytelenített ii í z e- 
dés. hogy mig én és több társ un a növendékek mi- 
sik részével fennt voltunk, a türelmetlen nővén lé
keknek azt mondta egyik tanítónő: „Akik nem akar
nak várni, minthogy már fél egy óra van, ha k zcl 
laknak, haza mehetnek4 s ő maga fáradta:. . dla- 
tnosra iilt több növendékkel együtt. Egv nagy cio- 
portot pedig intézetünk egvik tanúra vezetett haza. 
Mikor azután a növendékek másik fele is végzett, 
én és tanártársaim mind haza kisértük egy óra t. - 
bán az Andrása? *uton. Ez a valóság, s ezért '„.»r 
megróni egy t»mri kart, mely buzgóságában kész
séggel vad dkozott növendékei érdekében c nőin 
csekély felelősséggel és fáradtsággal járó kirándulásra.

Dr. Gyulai/ L h  
igazgató.

—  H á z a s s á g .  Dávid iüszerkeresked ",
Weisz Simou kereskedő fia Túróról, eljegyezte Káhun 
Berta kisasszonyt, özvegy Kubán Regina io jr.j.t, 
Husztról.

—  B u b b a n a s  e g y  s z e s z g y á r b a n .  A ackerm.'i ni
kincstári szeszgyárban, mint egy rövid távirat jelenti, 
tegnap nagy szerencsétlenség történt. Egy hordó fel
robbant és lángba borította a szeszrnktár nagy ré
szét. A r o b b a n á s  h a t munkás halálát okozta, kilerccn 
súlyosan megsebesültek. A gyárépület teljesen el
pusztult.

— • S z e r e n o s s t l e n t t l  J á r t f é k e z ő .  Aradról Jelenti 
levelezőnk, hogy az arad-gurshonei vonalon ma éle
tével fizette meg könyelmiiségót egy vasúti alkalmi- 
zott. Mikiiden Béla makói illetőségű vasúti fékező a 
ma reggel Aradról Uurahonc felé haludó tehcrssállitó 
vonaton teijesitott szolgálatot. .ílentt közben Mikus.', i 
a z  alacsonv oldalu nyitott kocsiról ugrált á t  a  m á s ik
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kocsira, » helyett, hogy a rendes falópcsőn lépett 
volna át. Már közel volt a vonat Gurahonchoz, midén 
egy vigyázatlan pillanatban a könnyelmű fékező 
ugrás közben leesett a kocsiról és a kerekek alá 
korült. A hosszn tehervonat keresztülment rajta és 
teljesen összeroncsolt tagokkal szedték fel a sínekről 
l/.kuska Béla holttestét.

(x) Legjobb minőségű és szintartó harisnyák 
és sportruházatok legnagyobb választókban Hegek 
Adolfnál IV. Szervita-tár 8. A vaáástnőhöi.

A folyosó krónikája.
— A t. Házból. —

Budapest, április 13.
Azt mondhatnám egyszerűen, hogy az Eötvös 

Károly látása csalta ki a folyosóból hosszú idő 
u'án az anekdotás történeteket. Mert úgy van a 
folyosó a vajdával, mint az adsapáli fügefák vol
tak Buddhával: ha csak közelükbe jött a szent 
férfiú, már kivirágoztak. S a folyosó is nyomban 
anekdotákat hajt és magyaros históriákat termel, 
csak a vajda tévedjen oda.

Kényelmes volna a vajdára fogni, de nem 
igazságos. A folyosó természetrajzában, van az 
igazi magyarázat. S a krónikás rászánja magát 
egyszer, hogy mogirja oknyoraozó és statisztikai 
alapon, micsoda erős kölcsönhatás van a folyosói 
anekdoták és az időjárás közt. Most egy ki
csit hosszadalmas volna természetrajzot csi
nálni. Annyi azonban első pillantásra is szembe 
ötlik, hogy a folyosó télen szokott virágozni, 
míg nyár idején szunyókál, hacsak valami 
obstrukciós földrengés föl nem forgatja a parla
ment klimatikus viszonyait. De nemcsak a tél 
kedvez a folyosó virágzásának: minden locspocs 
idő is. Ellenben mihelyt egy kis tavaszi verőfény 
önti el az utcákat, álomra hajtja fejét a folyosó. 
Minők is hajtana anekdotákat, mikor úgy sem 
szakítaná le senki? A legszebb anekdotánál is 
több inger rejtezik a tavasztól nyiladozó lány- 
bimbókban: azokat meg nem a t. Ház folyosóján 
ringatja a tavaszi szellő. Utánuk kell menni a 
Kossuth Lajos-utcába. S a tisztelt képviselő urak 
nem hasonlatosak Szent Antalhoz: mennek ők a 
esáb után és mennének akár a sivatagba is. 
Hát még a sivatagból! A parlament pedig siva
tag a verőfény napjaiban.

S hogy ma is olyan locspocs idő volt: meg
népesedett a folyosó. Odatévedt még a vajda is. 
A folyosó pedig nyomban virágba hajtott. Azok
ból szakított a krónikás egy bokrétára va ló t. . .

(A pörge kalapok.)
Justh Gyula valami nagy deputációt hozott 

a folyosóra. Szálas, jóképű magyar emberek vol
tak, kalappal a kezükben tisztességtudással áll
tak sort a miniszteri szoba tájékán. A sok hon
atya, ujsáeiró s egyéb benszülött elnézte őket 
egy darabig s váltig csodálkozott mindahány, 
hogy ennek a deputációnak nincsen olyan ko- 
lomposa, aki máskülönben mindjárt informálni 
szokta a fránya újságírókat, hogy kik is jöttek s 
mi járatban volnának? Mert fontos dolog lehet, 
amiért a dcputáció felszedelőzködött, de mégis 
csak fontosabb, hogy belekerüljön az újságba- 
Hiszen ha odahaza meg nem olvassa a cívis a 
torony alatt, hogy a sógor meg a koma ott volt 
a miniszternél — mintha ott se lett volna.

Do a Justh kis sorege nőm hozott kolompost.
Nosza, elszánja magát az egyik ujságiró, 

hogy már csak maga hámozza ki a magyarokból 
a nagy titkot. S megszólítja az egyik szálas 
magyart:

—  M i já ra tban  van n ak  ?
Azt mondja a szálas ember:
— Hát csak keresünk valakit!
Faggatja tovább az ujságiró, hogy do hát 

mit is akarnak? De a magyar csak nem gom- 
bolkozik ki, hanem feleli nagy diplomatikusan:

— Majd meemondja a követünk I
— Mogmondja, megmondja (feszeng az uj

ságiró); de csak tudja kigyelmed is, hogy mért 
jött deputációba?

Az meg a vállát vonogatja.
—  H át m in ek  tudnám  ? Nem vagyok in  

Inri . . .
S a folyosó nem is lett volna okosabb, ha 

Justh Gyula el nem magyarázza, hogy ezek az 
emborek Puszta-Szent-Tornvából valók s a nátriá-

juk nagyközségi jellegét szeretnék visszakapni. 
Azért jöttek a miniszterelnök színe elé.

Éppen akkor szólították is már őket a sarok
szobába.

Hát csak nézi a folyosó, hogy a deputáció 
szép sorjában elvonul, do a nádfonalu padokon 
ott marad vagy bárminő karimás pörge kalap. 
Mind egyforma, akár a tojások. Ahány ülés a 
padokon, annyi fekete kalap s a folyosó eltöp
reng, hogy ugyan miről is fogják azok az embe
rek megismerni a maguk kalapját. Egyik-másik 
képviselő sorra nézi a kalapokat, nincs-e bennük 
a tulajdonos neve tán. Dehogy van. Pesten tesz
nek ilyet az urak, do nem szorult rá a paraszt.

Ám ahogy öt pere múlva kisorjázik a mi
niszteri szobából a deputáció, csak bámul a folyosó, 
hogy semmi zavar. Mindegyik paraszt megy egye
nest a kalapjához s teszi a fejére. Mert ugyan
olyan sorban jöttek, ugyanolyan sorban ültek a 
pádon s ugyanolyan sorban állítottak a miniszter 
elé: hát mindegyiknek csak a kezét kellett ki
nyújtania s amelyik kalapot érte, az volt az övé. 
A sorrend kizárta a tévedést.

— Rendérzék van a parasztban — mondta 
a vajda.

Do egyéb is van. Büszkeség. Azokon az ar
cokon nem is látszott megilletődés, hogy az imént 
szavát hallották Magyarország miniszterelnöké
nek. De ahogy csöndesen kígyózott keresztül a 
folyosón a deputáció és Justh Gyula egyszerre 
megállította Kossuth Ferenc előtt: mégis valami 
tűz gyűlt ki a magyarok arcán.

— A szenttornyaiakat mutatom bo neked! 
— köszöntötte Justh Kossuth Ferencet.

S Kossuth végig nézett a szálas deputáción.
— Micsoda életképes fa j ta ! — mondta 

csodálkozva.
S akkor a deputáció büszkén lépdelt tovább, 

mert most ntár megv'.heti a hirt századévekre 
Szenttornyának, hogy életképes fajta. A Kossuth 
fia mondta . . .

(Változatok a pezsgőről.)
A vajda elévődik Visontai Somával, hogy 

annyi pezsgővel kellett megfizetnie a beszédét. 
No mégis csak csúnya világ, mikor választások 
sincsenek s mégis itatnia kell, aki beszélni akar.

Hallgatja az évődést az egykori dissziden- 
sekből valaki. S azt m ondja:

— De az idea jó. Jobb, mint a Polónyi indít
ványa, hogy az üléseket hosszabbítsák mog. S 
az volna a legokosabb, ha minden egyéb indít
vány helyébe kimondanák, hogy aki a költség- 
vetésnél beszélni akar, minden öl pered egy üreg 
francia pezsgővel tartozik megváltani. Az üléseket 
akkor nem kellene meghosszabbítani.

Másutt is szóba kerül a \  isuntai pezsgője. 
Komjáthy Béla mondja:

— Küszöbön a házszabályok revíziója. Az 
volna a legegyszerűbb módosítás, ha a Visontai 
esetéből csinálnák meg az egész revíziót. Micsoda 
gyökeres intézkedés! Azt az ellenzéket szeretném 
látni, mely sokáig bírná az obstrukciót, ha min
den öt percet egy üveg francia pezsgővel kéne 
megfizetni I S hol akadna szónok az ilyen drága 
obstrukcíóboz ? De hogy Bánffynak ez az ötlet 
nem jutott cszébo . . .

A buffetben az egyik szép leány szintén 
változatot dudol a Visontai pezsgőjéről.

— Ha a képviselő urak fogadásból iszszák a 
pezsgőt, akkor engem elcsap Dresler. Mi szük
sége rám, mikor úgyis minden öt percben elkel 
egy üveg Pommcry?

Csak Visontai Soma tépelődik.
— Bolond voltam. Az éjszaka törtem a fe

jem, hogyan bújhattam volna ki a fizetés alól. 
Mért is nem szakítottam mindjárt félbe a beszé
demet, hiszen a tárca ötvon tételénél öt perces 
részletekben kétszer annyit is elmondhattam 
volna! S nem is került volna pénzembo.

S ez igy igaz. Hanem a pezsgőjét már meg
itták szegény Visontuinak . . .

(A félhivatalos vajda.)
Ahogy mögül egy karosszékben Eötvös Ká

roly, elébe pöndörödik Sturm Albert, a félhiva
talos Budapesti Tudósiió szerkesztője. A vajdának 
van már valami maliciája az ő számára.

— Hallja maga Sturm, maga hanyag és 
megbízhatatlan.

Nevetve feleli Sturm:
— Ha ezt csak a vajda mondja rólam, még 

csak kiállom.
— Nőm addig a’ — tüzel a vajda. Próbára 

tettem magát s mondhatom, gyalázatosán jártam. 
Csinálok egy apokrif miniszteri rendeletét, mint
ha Széli Kálmán lefúvatná a sok üdvözlő depu
tációt s várom, hogy Sturm mikor cáfolja meg az 
én rendelotcmek De se szó, se beszéd! A rende
le téü l máig sincsen megcáfolva.

Sturm hunyorgat ravaszul.
— Pardon, nem is vettem észre azt a ron- 

deletot. (Pedig dohogy is nem vette cszro 1)
A vajda pátoszszal fakad k i :
— Csúnya dolog ez! Hát már ebben az or

szágban mindent én csináljak? Az ellenzék én  
vagyok. A sajtó én vagyok. Orosházán a szociá- 
lizmust én oldom meg. Darányit én ütöm, A mi
niszterelnök rendeletéit én csinálom. S most már 
cáfoljak is ? Hát félhivatalos vagyok én ?

Sturm azt morogta:
— Mbah . . .  nem is olyan bolondság . . .

(A  bolygó kérvény.)
A mai postával egy kérvény érkezett Vi

sontai Somihoz. Furcsa kis kérvény. Az Írója 
egyszer már közvetlenül is megküldötto a parla
mentnek, do számba se vették, mert nem volt 
képviselő utján benyújtva. Most tehát megkül- 
dötte Visontainak.

— Mért éppen noked? — Kérdezték tőle. 
Talán a kerületedből való ember?

■— Dohogy 1
— Hát hogy jutottál éppen te az eszébe?
Visontai egy kicsit szégyenlősen felelte:
■— Mert ez a kérvény a eircumcisiá eltörlését 

sürgeti.
Vagy úgy? A folyosó nevetvo olvasta a 

kérvényt, moly jogi alapon fejtegeti, hogy a cir- 
cumeisiót voltaképpen állami szempontból is el 
kellene törülni. Igaz, hogy a fojtegetés egy kicsit 
hézagos, do mindenesetre nagyon érdekelné a t. 
Házat. Molnár apát például okvetetlenül pártolná. 
De egyelőre nem lesz rá alkalma, mert Visontai 
nem akarja benyújtani. Lehet azonban, hogy a 
kérvény Írója nem csügged s a bolygó kérvényt 
most már egyenest Molnár apátnak küldi meg. 
Akkor aztán odakerül végre a t. Ház asztalára s 
olvashatja róla mindenki a hatalmas felírást: 
Kérvény a ciraimtisiá eltörlése írünk Közügylen 
bélyegmentes. . .

Mert ez a kérvény felírása.
K r ó n ik á i .

Hegedűs Sándor a szultánnál.
B u d a p e s t ,  április 13.

Megírtuk, hogy Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter a húsvéti ünnepet Konstantinápolyban töl
tötte. Ez alkalommal ismét nyilvánvaló lett a szul
tánnak a magyarok iránt érzett rokonszenve. A szul
tán magas rendjellel tüntette ki a minisztert és Kon
stantinápolyban vi.ló idézése alatt a figyelem min
den jelével halmozta el. Hegedűs Sándor pénteki na
pot is töltött a török fővárosban, természetesen el
ment meznézni azt a tündén latványosságo:, amelyet 
a szelamlik nyújt. Az Abdul Ilamid által küzvetotlc- 
nül a Yildiz-kioszk kapu a előtt épített mecsettel 
szemben állanak a pavillonok, a honnan az előkelő 
idegenek gyönyörködhetnek a szemkápráztató kép
ben, amelyet a szultán templomba vonulásakor nyújt 
a mecset körül elterülő óriási, hegyes-völgycs tér
ség. Hegedűs és társasaga Calico Henrik báró kon
stantinápolyi osztrák-magyar nagykövet által kiesz
közölt helyen, a nagykövetek részére fönntartott sza- 
lóiban foglalt helyet. Alig voltak ott néhány percig, 
bejött a szultánnak egy hadsegéde és Hegedűst 
kereste. Mikor bemutatták a miniszternek, kö
zölte vele, hogy a szultán egyenes parancsára 
fel kell vezetnie a Yildiz-kioszk egyik pavillonjéuak 
az első emeletére, ami nyomban meg is történt. He
gedűs Sándor, Hegedűs S.indorné és leányuk, to
vábbá a velük utazott Navr.itil Imre dr. egyetemi 
tanár, neje, leányaik és Ercsoy kisasszony ilyenmó
don ugyanonnau nézték végig a szelamlikot. a hon
nan a német császár, a császárné és kísérőtök, ami
kor a szentföldre-meuct látogatóban voltak a szul
tánnál. Hegedűsön, társaságán és Calice bárón kívül 
még csak ogv Montmoroncy hercegasszeny és Strauss, 
az Egyesült-Államok konstantinápolyi nagykövete ré 
szesültek abbau a kitüntetésben, hogy a szultán leg
kiválóbb vendégei részére fönntartott ezekbe a holvi-
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Bégekbe meghívássának, amelyeknek az ablakaiból 
gyönyörű kilátás nyílik a mecset környékére. A szer
tartás végével a szultán ismét a nyitott hintóba szál
lott és saját maga hajtott haza; amint elhaladott az 
ablakok alatt, ahol a magyar urak és hölgyek állot
tak, külön-külön ablaknál, barátságosan fölnézett, 
majd inteti elmaradhatatlan kísérőjének, Ozmán ba
sának, a liires plevnai oroszlánnak, aki erro föl- 
köszönt.

Hegedűsök még el voltak merülve a török bi
rodalom minden részéből összeválogatott csapatok 
harsogó zene mellett történő elvonulásának a szem
lélésébe, amikor be ott hozzájuk a szultán egyik 
hadsegéde és fölkérte Hegedűs Sándort és Calice 
bárót, hogy jöjjenek vele, mert a szultán fogadja 
Őket. Miután a miniszter és a nagykövet elbúcsúztak 
a társaság többi tagjaitól, beültek a nagykövet hin
tójába és behajtattak a Yildiz-kioszkba, abba cr, el
zárt világba, ahol Abdul-Hamid tölti napjait, ahova 
olyan sokan szeretnének és olyan kevesen tudnak 
bejutni. Ottan Hegedűst és Calicet Münir basa főszer* 
tartásmester fogadta, aki persze a Konstantinápolyban 
elmaradhatatlan cigarettel és kávéval megvendégelte 
az urakat, mialatt egy tisztet küldött a szultánhoz 
a jelentéssel, hegy a nagykövet és a magyar 
miniszter várják a szerencsét, hogy a padisah 
elé járulhassanak. Csakhamar visszaérkezett az 
értesítés, hogy a császár várja az urakat, akikhez 
időközben csatlakozott Pogatscher Rudolf, nagykö
vetségünk első dragoraánja (tolmácsa). Régi diplo
máciai szokás ugyanis, hogy minden politikai jelen
tőséggel vagy nagyobb diszszel biró kihallgatásnál 
a nagykövetség egy dragománja is jelen legyen. Há
rom termen á haladva, értek a szultán fogadószobá
jába, ahova a következő sorrendben léptek be : báró 
Calice, Hegedűs, Pogatscher, Münir. A szultán, fején 
a piros fezzel, egyedül állott a szobában egy kanapé 
előtt; az ismeretes sötétkék, hosszú, testhez álló, föl- 
álló gallérral készült kabát volt rajta, amely viseletűt 
tudvalevőleg Abdui Iíamid hozta divatba Konstanti
nápolyban. A szokásos üdvözlések kicserélése után 
Calice bemutat.a Hegedűst ó Felségének, mire a 
szultán kezet fogott a nagykövettel és a miniszterrel 
és így szólt:

— Kegyen őrülök  ̂ hogy először láthatom Ferenc 
József u Felsége egy magyar miniszterét.

Megjegyzendő ugyanis, hogy gróf Andrássy 
Gyula kivételével, aki még Abdui Aziz uralkodása 
alatt járt Konstantinápolyban, magyar miniszter nem 
volt kihallgatáson a szultánnál. Baross Gábor, ami
kor meglátogatta a török fővárost, elkerülte a Yildiz- 
kioszkot, pedig a szultán annyira várta, hogy nála 
megjelenjék, hogy a vasminiszter elutazásakor utána- 
küldötte egy hadsegédét a pályaudvarra azzal az 
üzenettel, hogy ő Felsége igen sajnálja, amiért nem 
jelentkezett kihallgatáson. így tényleg Hegedűs Sán
dor az első magyar miniszter, akit Abdui Hamid a 
Yildiz-kicszkban fogadott

A szultán a pamlagon európai módra ült és 
nem keresztbevetett lábakkal. A pamlagon szembe
állított székeken pedig az urak foglaltak helvet abban 
a sorrendbon, amint bejöttek. A szultán néhány pil
lanatig némán nézett maga elé, majd a pamlag mel
lett levő kis asztalkáról fölvett két cigarcttet és nyi
tott tenyerén odanvujtotta az egyiket Calice bárónak, 
a másikat Hegedűsnek ; Münir basa rögtön tűzzel szol
gált. A beszélgetés azután csakhamar megeredt, a 
szultán egyre jobban fölmelegedett. úgy, hogy a 
társalgás szinte kedélyes jelleget öltött.

A ezulán a kihallgatás folyamán többször is 
kifejezést adott élénk rokonszonvének és különös tisz
teletének úgy királyunk, mint a magyar nemzet iránt. 
A beszélgetés sok mindenfélére kiterjedt és alkalmat 
nyu tott annak a konstatálására, hogy a szultán teljes 
tájékozottsággal bír Ausztria és Magyarország vi
szonyai lelól és figyelemmel kiséri az európai 
politika mozzanatait. Társalgása élénk szellemről, 
erős ítélőképességről, fegyelmezett gondolkozás
ról tesz tanúságot; meglátszik ugyan rajta, hogy 
valami betegség megviselte, de annak ellenére 
korához képest elég jó erőben van, amit elárul kü
lönben szemének fölvilbmása is, amikor valami kü
lönösen megkapja érdeklődését. Körszakálla kezd 
már őszbe csavarodni. Abdui Iíamid rajongó szere
tettel csügg a természeten, amit meg is említett a 
beszélgetés közben, amikor egészen tréfásan, jó hu
morral szóba hozta az általa a sebönbrunni állatkert 
részére királyunknak ajándékozott angora-kecakéket. 
A török udvari etikett szerint, amely azt kívánja, 
hogy a padisah soha se beszéljen közvetlenül idegen 
alattvalóival, bármilyen jól értse a Dyelvet, Abdui 
Iíamid ez alkalommal is folytonosan törökül beszélt, 
az urak pedig franciául. A tolmács szerepét Münir 
pasa játszotta; franciára fordította a szultán szavait, 
mig Calice és Hegedűs megjegyzéseit törökül tol
mácsolta. liánom azért a szultán mindig az illető

úrhoz fordult, akihez szólott és lehetett látni, hogy 
jól megérti a választ, még mielőtt Münir lefordította 
volna. Érdekes kiegészítése ennek a keleti ceremó
niának, hogy Münir valahány mondatot fordított, 
annyiszor köszöntötte a szultánt négyszeres kézmoz
dulattal.

Háromnegyed óráig tartott már az éppen olyan 
érdekes, mint kegyes kihallgatás, amikor a szultán 
kezét nyújtotta Calicenak és Hegedűsnek, bucsuzásul 
még egyszer kifejezve örömét, hogy a magyar ke
reskedelmi minisztert fogadhatta. Ezután intett Münir 
pasának, aki meghajtva magát Hegedűs Sándor előtt, 
jelentette, hogy a szultán ő felsége az Ozmanje-rend 
nagy-csillagát adományozta neki. Hegedűs röviden 
megköszönte a szultán rendkívüli kegyét és ezzel a 
kihallgatás véget ért. A szomszéd teremben már várt 
egy hadsegéd az Ozmanje-rendnok zöld tokba 
zárt jelvényeivel, amelyeket Münir basa átnyúj
tott Hegedűsnek, egyben értesítve ót, hogy a szultán 
rendelkezésére bocsátja hajóit, kocsijait és személy
zetét. Hegedűs, hivatkozással arra, hogy mint egy
szerű turista jár Konstantinápolyban, hálás köszöne
tének kifejezése mellett lemondott erről az újabb ki
tüntetésről.

C s a k  s n e id ig a n !
— A jövőből. —

Nagyváradon nyitott ablaknál hegedült egy 
gimnazista. Arra ment egy hadnagy, benézett. .Szer
vusz* — mondta neki a fiú és tovább hegedült. A 
hadnagy bement, összevagdalta a fiút. .Szervusz14 
— mondta aztán, s kissé kimelegedve távozott.

Csak sneidigan!
íme, ennek a folytatása a jövőben:

I.
(Öt év múlva )

Csak sneidigan! Aradról sürgönyzik lapunk
nak a kővetkező rémes esetet: Egy nyolc éves 
fiúcska sétált nevelőnőjével az utcán. Éppen, amikor 
három tiszt közeledett feléje, halk hangon így szólt:

— Jó napot, tatom báci !
Erre a három tiszt szó nélkül kardot rántott 

s mialatt kettő az oktalan gyermeket vagdalta dara
bokra, a harmadik a nevelÓnőt fosztotta meg életé
től. A szerencsétlen lány ugyanis nem tett semmit, 
hogy a gyermek által a katonákra szórt rémes in
zultust megakadályozza.

H.
(Ti* év múlva.')

Csak snedlgan! Komáromból írják lapunknak: 
Egy szárazdajka K. J. mérnök hároméves kis fiával 
sétált a Vág partján. Alig sétáltak néhány porcig, 
amikor egyszerre csak egy arra robogó tüzér-üteg 
reszketette meg a földet. A kis fiú a katonák lát
tára kis sapkájához emelte kezecskéjét, és szalutált. 
Erre a lovak hirtelen megtorpantak, a kapitány ve
zényszót harsogott, az ágyuk csatarendbe álltak, s 
hatalmas dördülés hangzott el. A merész gyermek 
dajkájával együtt pozdorjává lövetett.

ni.
(Tizenöt év múlva.)

Csak sneidigan 1 Nagyváradról sürgönyzik la
punknak a következő egészen természetes esetet: 
Egy pólyásbabát da kája a levegőre vitt ma délelőtt 
Útjuk a katonai gyakorlótér közelében vez- tett el. 
A puskaropogás hallatára a kis baba hangos sírásra 
fakadt. Ezt a hihetetlen tapintatlanságot a katonaság 
azonnal - eg is torolta. Négy üteg ágyú fordult a 
merénylő felé s bárom huszárezred intézett ellene 
kivont k rddal attakot. A balszarnyou két gyalogez
red támadott Mannlicber-fegyverekkel. Rövid két 
perc múlva két alaktalan hustomeg mutatta a pólyás- 
babának és dajkájának borzasztó, de igazságos bün- 
hődését

Csak snoidigan!
— •. —

F Ő V Á R O S .

(•) A fö v ir o , k ö ig y ü li, , .  Csekély érdoklődés 
mutatkozott a közgyűlés második napjára kitűzött 
ügyek iránt Nagyobb vitát cs»k a bombatéri vásár
csarnok kérdéae támasztott. A tanáos G59 ezer forin
tot szánt erro a vaeáresarnokre éa Czigler Győző 
egyetemi tanárt akarja megbízni a tervezéssel, ezzel 
szemben Ssalai Mihály ezt indítványozta, hogy a 
mérnöki hivatalra bízzák a tervek elkészítését, amely 
hfva'al a Hákóczy-téri vásárcsarnokot is építette; 
indítványát maga a polgármester is támogatta, mire a 
közgyűlés nagy többsége ilyen értelembeu határozott. 
A napirend egyéb tárgyai közt elutasították Vámos és 
Bruut hatósági közvetítők bérleengedáa iránt benyúj

tott kérelmét, megszavazták Kamermayer Károly volt 
polgármester nrcképénok 1200 forint költségeit é3 az 
erzsébetvárosi templom festő-munkáira vonatkozólag 
azt határozták, hogy a festő-munkát egyik pályázó
nak sem adják ki, hanem szükebbkörü pályázatot 
hirdetnek.
■-----------------------------— -------------------  - r.-i i

N y i l t t é r .
( A z é  rovat alatt k öröttek n ek  sem  tartalmáért, sem  alakjáét 

nem felelős a szerkesztőség.)

Ó V Á S I
A z ősid őktől „Selters'* e ln ev ezés  alatt ism ert, s & 

m aga nem éb en  egyedüli porosz király i Niederssltsrsi

„ K ö n i g l .  S e lte r s "
gyógyvíz rovására annyi m indenféle visszaélés történik, hogy 
szükségesnek ta rtju k  a gyógyulást kereső közönséget saját 
jól felfogott érdekében ismét lton figyelmeztetni, hogy csak 
a valódi porosz kir. N ederseltersi .Kön gl. Seltars g y ó g y v íz  
bir azon orvos-tudományilag m egállap;tott indikációval, m ely 
a tüdő- és gégehurut (köhögés, rekedtség) s  ezen bajokkal 
többnyire kapcsolatos Influenza (nátha) lég hathatósabb gyógy
kezelését véleményezi. Gazdag konyhasó- és szénszavtartal- 
mánál fogva meglepően oldó és csillapító hatású, kellemes 
izü  és könnyen emészthető, a nyálkahártyákat nem Izgató te r

m észetes gyógyvíz.
A porosz k ir . ásványvíz-források.

Siemens de Cie.
K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n  é s  m e g b íz h a t ó  

f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n .
Kizárólagos képviselet és főraktár Mapyarorszifr területéra S

É D E S K IT V  L>. ÁSVÁNYVÍZ-NAGYKERESKEDÉS 
cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Opera. Három esztendei pihentetés után újra 

előadták ma' este az Észak csillagai. Bianchi Bianká
nak köszönhetőik, hogy ez a még mindig brilliána 
csillag föltetszett nz Opera játékrendjén. Persze a 
hires Étoile du Kord akkor tündököl csak igazi, 
szikrázó tűzze’, (mint egy nagy pvémánt-solitaire) 
amikor Bianrhi vállalkozik a cimszeren eléneklésére, 
akinek a mag~s szopránja még mindig tüneményes 
biztonsággal csnpong a koloratura legszéditőbb orom
zatain. De Bianchi nemcsak a koloraturás dolgokat 
énekli tökéletes virtuozitással, (például a két fuvolá
val kisért nagy áriát a harmadik felvonásban), ha
nem meleg poézist lehel Katalin alakjába és von
zóvá, meghatóvá teszi az egész szerepet. Az ön
feláldozó, bátor, hűséges, szerető asszonyt kevés 
énekesnő ábrázolja szebben, mint Bianchi, akinek a 
pazar természet nemcsak fényes koloraturát, de mé
lyebb érzésre képes szivet is adott. Ezzel a szívvel 
énekli Katalin búcsúját az első felvonás végén, ezzel 
ostromolja kétségbeesett energiával Péter cár mámo
ros fejét a sátor-jelenetben és ezzel teszi meghatóan 
poétikussá Katalin szelíd, bánatos tébolyát a harma
dik felvonásban, ahol egyszerű finn falujának jele
netei álom8zorüon elvonulnak előtte, mielőtt bolyét 
foglalna bermelines palástban az orosz cárok büszke 
trónusán. Bianchi mai fölléptét a zsúfolt ház nagy 
tetszéssel fogadta s nyílt jelenetben és felvonások 
végén viharos tapsokkal árasztotta el. Katalinon 
kívül még csak egy jelentékenyebb szerepe van 
Meyerbeer lármás, egy veleges, harcias indulóktól har
sogó operájának: a Praskóvia szerepe. Ebben a sze
repben Abrányiné aratott kiváló sikert, aki egyénisé
gének egész bájával énekelte és játszotta Katalin 
ellontétét, a kedves, félénk, ózike-természotu Praskó- 
viát. Bravúrral énekelt sanszonjáért az első felvonás 
végén nyílt jelenetben zaioi tansokat kapott, A
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részeges, brutális Péter cár kiállhatatlan fráter volna, 
ha nem Ney Dávid ábrázolná, akinek a hatalmas 
basszus-hangjáért sok mindent megbocsátunk. Hege- 
düi kitűnő volt a komikus muszka őrmester szere
pében és Benzára emlékeztető mókáival sokszor 
hangolta nevetésre a kösönséget. A két markotányos- 
nőt Payer és Fdrfldy kisasszony énekelto. A kocka
dal elég jól pörgött, de a sátor-ötös hagyományosan 
hamis volt, akár csak a Dinorah-kvartett. A zenekart 
Erkel Sándor vezette biztos, erős kézzel. Ennek kö
szönhetjük, hogy a második felvonás nehéz fináléjá
ban, ahol két katocabanda játszik egyszerre az 
orkeszterrrel. nem volt 6emmi zavar. A férfi-karok 
hatalmas éneko különös dicséretet érdemel és a 
fiatal ballerinák egzercirozása is kitünően sikerült. 
Óhajtandó volna, hogy ezt a katonás pontosságot 
akkor is gyakorolják, amikor — táncolnak.

• •  A Vígszínház újdonsága. A TtywMdf leg
közelebbi újdonsága és Kadelsburgnek, a
Mozgó fényképek szerzőinek, lm  TTeiw<» Rössl cimü há
rom felvonásos bohózata lesz, amely az Aranykakas 
cim alatt fog bemutatóra kerülni. Német színpadokon 
már évek hosszú sora óta nem volt darab, amely 
akkora sikert ért volna, mint Blwnenthal és Kadelsburg- 
nak ez a darabja. Berlinben egyfolytában közel há
romszáz előadást ért, a németországi színpadokon 
pedig több mint kétezerszer adták. A rendkívüli si
kert ért bohózatból, amelyet Fái J . Béla fordított, 
ma tartották meg az olvasó próbát.

• •  N épszínház. A Népszinhdz-b&n ma este Thurzó 
Ilona kisasszony vendégszerepeit Antónia szerepé
ben A görög rabszolgá-bun. A vendégszereplés szer- 
ződtetési célból történt s ezért el6ő 6orban annak a 
véleményünknek adunk kifejezést, hogy Thurzó kis
asszonyban a Népszínház használható segédénekesnőt 
nyerne. Hangja erőteljes s bánni is elég jól tud vele; 
a hang ma esti fátyolozottságát inkább az első fel
lépés izgalmának tudjuk be. Sokkal kevésbé felel 
meg a vendégmüvészuő játék dolgában annak a 
könnyed operett-stílusnak, amely a Népszínház szín
padán otthonos. Ma, amikor arról van szó, hogy az 
előkelőbb vidéki színpadokon, állami segítség mellett, 
az operát meghonosítsák, Thurzó kisasszonyt valódi 
nyereségnek tartjuk a vidéki operára, amelyre erős 
hanganyaga és egyénisége is inkább utalja. A ven
déget a Népszínház közönsége különben a legbarát
ságosabban fogadta. (Jf— s.)

• •  J ó t é k o n y s á g i  e lő a d á s  a  V ígszínházban. A 
VITT. kerületi Általános Közjótékonysági Egyesület javára 
rendezett előadást, április 14-én, pénteken tartják 
meg a Vígszínházban. Az előadást rendkívül érde
kessé teszi az a művészi hangverseny, amelyet az 
előadásra kerülő Dodó főhadnagy harmadik felvoná
sába ékeltek bele s amelynek következő a műsora: 
1. Románc Hugenottákból, énekli Larizza Vince, a m. 
kir. Operaház tagja. 2 . Magándal Tannh&userból, énekli 
Kolényiné-Csillag Júlia berlini operaénekesnő. 3. Saj
tostól Álarcosbálból, énekli Lantsa Vince, a m. kir. 
Operabáz tagja. 4. a) Francia Chanson, b) Magyar dal 
Káldy Gyulától, énekli Kolényiné-Csillag Júlia, berlini 
operaénekesnő. Az énekeket zongorán kiséri Szikla 
Adolf, a m. kir. Operaház karnagya. Az előadás, a 
hangverseoyprogrammra való tekintettel, kivételesen 
M i órakor kezdődik.

• •  P o r o s t  k i l é p é s e  a  p a p i  r e n d b ő l .  A párisi 
Temps arról ad hirt, hogy Perosi, a Lázár ébredése 
eimü oratórium szerzője, kilép a papi rendből, hogy 
egészen a zeneszerzői pályának szentelhesse magat. 
A Temps híre még megerősítésre vár. do némi való
színűsége már azért is van ennek a hírnek, mert 
Perosi a tél során, mint erről annak ideién megemlé
keztünk, kihallgatáson volt a pápánál s engedélyt 
kért a szent atyálól arra, hogy a színpad számára 
egy bibliai tárgyú zenedrámát írhasson, de a szent 
atya nem teljesítette a fiatal pap kérését.

• •  N ln o s  r o s t á n o la .  A z  Országos Színész Egyesület 
központi tanácsa, amelynek legutóbbi üléséről már 
közöltünk tudósítást, a  beérkezett összes ügyeket el
intézte úgy, hogy a tanács május haváig nem is tart 
ülést Havi Lajos, Zoltán Gyula. Fekete Béla és 
Hevessy József, akik legutóbb megkapták a színigaz
gatói engedélyeket már szervezik is társulataikat. 
E z  nagyon Örvendetes a mai szomorú viszonyok 
közt amikor közel négyszáz vidéki színész maradt 
a nyárra szerződés nélkül.

• •  D ln d h  M a r o e l la  B e r l in b e n .  LtsrM  Marcella 
s  berlini BwMoveo-teremben a napokban hangver
senyt rendez. A nagy énekmüvésznő, aki férje révén 
budapesti asszony, ezúttal először mutatja be magát 
a berlini közönségnek.

• •  A z  Operahás előadása otthon. A magyar 
királyi Operaházban holnap (pénteken) wsto Mndtr balletje, 
a She kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást közve
títeni fogja s igy az előfizetők otthon is végig hallgathat
ják. Opera uttAn 11 óráig cigányteme lese  hallható a kagy
lókon.

••  A  városligeti színkörben április lC-án, vasár
nap két népies előadás lesz félhelyáralckal. A srinkörben 
tartandó francia előadások műsorát éa a jegyek áréi \ uaáv* 
nap közli az igazgatóság a közönséggel, nmikor a ebivé- 
♦Mi pénztár is meeuvilik.

10 Budapest, péntek

MŰVÉSZET.
□  A király it.e< i« ilo n l« ta  k íp .k r íl. A bécsi

szecesszionisták kiállításán tegnap megjelent a király 
is és érdeklődve nézte végig a temérdek modern 
szellemben festett képeket, ügy látszik, hegy a ki
rályban a szecossionista müvek osak bizarr impreaz- 
sziókat keltettek, mert az egyik munka előtt (Lent 
ultramarinkék képe volt) igy szólt a szárnysegé
déhez :

— No de milyeD színeket látnak özek az 
emberek !

A szárnysegédnek természetesen ugyanez volt 
a véleménye a szecesszióról.

□  A  blrkaplktor rltptrata. Mérges kis füzet 
jelent meg ma a könyvpiacon, névtelenül, de a füzet 
tartalmából kiviláglik, hogy a szerzője Pállik Béla. 
PiUik ebben az Írásban erősen nekiront Hoek János
nak, amiért hogy Hoek a Művészeti reform cimü 
könyvében többféle váddal illette őt. Pállik temérdek 
tanúra és okmányra hivatkozik e vádakkal szemben, 
egyúttal azonbm a bibliai es klasszikus citátumok 
rengeteg készletével ront neki /focinak s oly han
gon beszél vele, hogy a füzet valószínűleg sajtópert 
fog maga után vonni. A rövid időn át pihent mű
vészeti zenebona úgy látszik újra feléled s alkal
munk lesz ismét a nyilatkozatok és eliennyilatkoza- 
tok egész áradatát olvasni az újságokban. Ezek a 
személyes harcok nézetünk szerint nem alkalmasak 
arra, hogy a közönség nagyobb roüszeretotre buzdul- 
jou, azonfelül éles stíljük uj, a hazai sajtóban szo
katlan s eddig félve került rusztikus hangot hono
sítanak meg. Szeretjük a művészeti polémiákat, de 
csak akkor, ha irodalmi nyelven folynak. Ellentmon
dást nem tűrő állításokkal csak egymásra vadulnak 
az emberek s ebben a látványban kevés embernek 
telik öröme. Szeretnék, ba ez«k az ügyek végro 
az igazság értőimében tisztázódnának s a személyi 
kérdésekről kiki higadt fűvel áttérne a művészet 
ügyeire, amelyokuok eV romozditása mindnyájunknak 
közös célja.

□  F élic ien  Itops. Brüsszelben a minap árve
rezték el Félicien Kopsu.k, a briliiáns párisi rajzoló
nak művészi hagyatékát, illetve munkáinak kiadói 
jogát. A jogot egy párisi kiadó tizenkétezer frakon 
vette meg. Itops tollrajzai és rézkarcai most uj díszes 
kiadásban fognak megjelenni.

TUDOM ÁNY,IRODALO M .
C A  Szabad Lyoenm tegnap fejezte be

évi folyamat a Fatermeló és fakereskedö 
hivatalnokok országos egyesületében dr. Pap József 
egyetemi magántanárnak .4 kereskedelmi jog köréből 
tartott előadást sorozatával. A Szabad Lyceum ez idei 
közgyűlését április 30-án délelőtt 11 órakor tartja az 
Akadémia kis üléstermében, alkalmi előadással kap
csolatosan.

A ls ó fe h é r m e g y e .
I r ta  : Sólymost Elek.

B u d a p .s t .  április 13.
Mióta Alsólehénnegyéuek, o gyászos emlékű 

román gócpontnak Z.yk Dániel a főispánja, annak a 
megyének, amelynek területén van Balázsfalra, a 
dákóromán álmok hajdani melegágya, továbbá Hagy- 
Enycd, Zalalna, Abrudbinya, a 48-iki forradalmi idők
nek e golgotái ős amelynek területén még mai napig 
is él Severu Axtnle: — azóta Alsőfehérmegyében a 
boaszut, a szemrehányást és a gyűlölködést egy iste- 
nicsen nagylelkű feledés és kiengesztelüdés váltja fel. 
Zeyk Dániel már odáig vttte az ő megyéje román 
többségét, hogy a nép minden magyar kérdést fel
karol, őszintén szeret s  a magyarokkal egy sorban 
küzd az alkotmány sáncai közt. Magam is tanúja 
voltam, mikor Nagy-Enyeien — hogy többet ne mond
jak — a román nép a /Mfojczf-indulót buzetta és 
csárdáét táncolt. Meg tudom nevezni azokat a nagy- 
enyedi román legényeket é e  leányokat, akik vasár
nap a táncban nemzeti színű ővet ée pántlikát visel
nek. A millenniumi ünnepségeken a nagyenyedi ro
mán polgárság Eotdcj Gyula polgármester vezetése 
alatt éppen olyan lelkesen tüntetett a magyar 
állameszme mellett, mint a magyar. Aki ismeri 
a román ember terméstelét, as tndja, bogy ezt 
kényszereszközökkel nem lehetett elérni. Ugyde a 
románok megismerték Zeyk Dánielnek s a megye 
többi vezéreinek a szivét, a becsületet szeretetét ét 
kést volt a politikában oly nagy szerepet Játszó 
fátyol, a feledés. Alsófehérmegye fűispánját megértet
ték az ő munkatárs ii, Csatáé János, Térét Bertalan és a 
többiek mind s ma már el lehet mondani, hogy 
a 48-iki forradalom legnagyobb temotőjét egy 
virágos kertté alakították át, amelyben a magyar 
rózsák a romun biszifíkokkal ülclkezneh-. Nem lehet

tagadni, hogy ez felette nagy siker ée páratlan 
eredmény.

A politikai paoifikáoiő nagy munkájával és annak 
részleteivel most nem foglalkozom, do e helyett meg
ragadok egy időszerű alkalmat, melyet a megye mo
nográfiáidnak most megjelent lapjai tesznek érdekessé. 
Mert amit előreboosátottam, az csak arra való volt, 
hogy előlogesen megismerkedhessünk azzal a férfiú
val, aki e nagy munkával a megyét és Magyar- 
őrsiig történetíróit megajándékozta. A Zeyk érdeme, 
hogy e monográfiában megszólalt Siiligyi Farkas, a 
kitűnő krónikás, és Moldován Gergely, a nagy trans- 
sylvano-magyarieta.

Nagy irodalmi kinoaet képvisel Alsó-Fehér- 
mogye monográfiájának páratlan gonddal szerkesztett 
ama része, mely a román néppel foglalkozik. Ezt a 
részt Moldován Gergely, kolozsvári egyetemi tanár 
irta, az a Moldovait, aki maga is román ember s 
akinek tudományánál csak magyar hazaszeretete 
nagyobb.

Moldován magyar hazaszeretete valóban ideális 
és a perverzus nemzetiségi teóriák közepeit is oly 
bölcs alapokon izmosodott meg, hogy azt nyíltan 
dicsérni blaszfémiának tetszhetnék, ha ugyan cl 
lehetne tekinteni a magyar-román kérdés elhanya
golt voltától. Do mert ez nem lehetséges, nyil
ván kell tartanunk azokat a román hazafiakat, akik
nek jellemébne feltétlenül megbízhatunk. Apellá
lunk a román politikai kalandorok által telekür- 
tolt európai sajtónak ama részére, amely föl tud 
emelkedni a tárgyilagos kritika erkölcseinek szín
vonalára. Az a sajtó meggyőződhetik róla, hogy 
Moldován ur a szóban levő legújabb müve tanú
sága szerint tiszta román, tele a legtermészete
sebb, mondhatnám, soviuisztikus és tüzes fajszere
tettel s olyan hazafi, aki a magyar hazafiságot becsü
letes összhangba tudja hozni a románságával. A kül
földi sajtó, de különösen a Tribundék meggyőződhet
nek róla, hogy a Moldovánért való magyar lelkesedés 
soha sem lehet olyan elfajzott, hogy ogy renegátnak 
— amint ók nevezik Moldován urat — jelentőséget 
tudjon adni. A Tribundék beláthatják, bogy amikor 
ők rossz románok és malomalatti politikusok, akkor 
Moldován ur valódi tudós, igaz román és jó hazafi.

A monográfiára visszatérve, örömmel regisztrál- 
hatjuk, hogy az Alsófehér vármegye román népe című 
külön lenyomat, melyet a tudós író oly szerényen 
csak néprajzi tanulmánynak nevez, az e fajta iroda
lomnak valóságos remoke. Aki abban a helyzetben 
van, hogy ismeri Alsófehérmegye román népét s el
olvassa Moldován ur könyvét, nz e könyvről csak az 
igaz hódolat hangián beszélhet. Ilyen tárgyilagosság
gal csak nagy irók beszélhetnek.

Moldován ur mindenkit mes tud győzni. Világo
san mutatja ki, hogy a román történet- és egyházi 
írók állítása, mintha a románság Dáciában alakul1 
volna 8 a mai Erdélyből bocsátott volna ki rajokat s 
innen vándorolt volna a Balkánba, — merőben önké
nyes. Moldován ur nem fog rá a román népre nagyzo- 

1 lásból oly dolgokat, amelyek, mint magukat lejárt 
: és nevetséges rómaiaskodasok ismeretesek, sőt 
' félreismerhetlen gavallériával mondja el — a 
I többek közt például azt — bogy .a  román népnek 
' nincs bőskölteménye. mert ilyennel csak nagy éa 

dicső rauitu népek dicsekedhetnek.“ A románt nem 
pózoltatja a tudós, hanem e helyett meggyőzően bi
zonyítja be éa mutatja ki az ó erkölcseit az iroda
lomból, a nép költészetéből, annak dacaiból, példa
beszédeiből. sőt még babonáiéból is. Egyszóval, aki 
Moldován urnák ez úgynevezett néprajzi tanulmányát 
elolvass?, anuak a hitvány, haszonleső agitátoroktól
lélro nem vezetett rotuúu népot meg kell szóróimé.

És ha ez igy vau. azt kérdezzük Rács ügyvéd 
úrtól és Lukács román lelkész urtúl, hogy vájjon ki 
a renegát, ök-e, vagy Moldován ur? Az eldöntéshez 
nem kell nagy ítélőképesség, mert aki nem akar 
együgyünek látszani, annak bekell ismernie, hogy na 
valaki — mint Rácz éa Lukács ur is — Romániát éa 
Erdélyt Oroszország kar aiba akarja kergetni, az maga 
a renegát, ha ugyan erre nézve ilyen enyhe kiíeje- 
zés elég lehetne.

EGYESÜLETEK.
( A a  O r s z á g o s  I p a r  e g y  e s t t le t i  végrehajtó bizott

sága folyó hó 11-én Matlekovirs Sándor elnöklete 
alatt ülést tartott, amelyen a folyó ügyeken kívül 
foglalkozott az aeetyléngáz előállítása és felhaszná
lása ügyében a kereskedelemügyi miniszter által 
véleményadás végett, megküldöl asabályreudelotter
vezettel. A bizottság elhatározta, hogy az illetékes 
szakkörök véleményét bekéri és esetleg, ha szüksé
gesnek mutatkozik/szakértekezletet hi össze, mely
nek meghallgatása ntan lesz a felter esztés a minisz
terhez megteendő. Egy helybeli cégnek a benzin
motorokhoz szükséges benzin adómentes beszerzésé
nek kieszközióstio vonatkozó Mérvóuyo az elózctcá 
Információk beérkezte után a szükséghez kénest fog



10>. szám. Budapest, péntek BU D A PE ST I NAPLÓ 1899, áprilia  14. H
tárgyalás dia vétetni. A bizottság határozata folytán 
az egyesület 100 márka alapitványnyal belép a 
müncheni magyar seqélyegylet alapító tagjai közé. Vé
gül döntött a bizottság- az óvenkint kiadásra kerülő 
disz- és munkásérmekro beérkezett pályázatok fölött. 
Kiadatik 1 arany, 14 ezüst, 0 bronz diszérem és 23 
inttnkásérem. Elnök clöteriesztéséro még- az állami 
kedvezményekről szóló törvény megújításának elő
készítése ügyében teendő lépésekről határozott a 
bizottság.

(ül bélyeggyüjtö-egyciülat.) Több fővárosi 
bélyeggyűjtő a Sztanoj-kávéhaz különtermében pén
tek este értekezletet tartott, amelyen elhatározta, hogy 
Hungária Magyar Bélyeggyűjtő Kör cimén nj egyesüle
tet alakit. Az alapszabályok kidolgozására Dobsa 
László egyetemi tanársegédet és Perl Tivadart bizták 
meg. A legközelebbi értekezletet jövő pénteken 
tartják.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ A  Magyar Jogászegylet e hó 15*én szom

baton este 6 órakor az ügyvédi kamara helyiségében 
teljes ülést tart, melyen dr. Márkus Dezső tart elő
adást ily címen: A Corpus Jurii Uungarici é s  a  ma
gánjogi kodifikáciá.

§§ A n y í r e g y h á z i  a p o s t o l .  M a k e z d t e  m e g  a
nyíregyházi törvényszék a Várkonyi-pör tárgyalását. A 
törvényszék elnöke: Megyery Géza, szavazóbirák: 
Kovács István és Kállay Miklós, ügyész: Síikszay 
György. A pör iránt, — mint nyíregyházi tudósítónk 
Uviratozza, — nem valami nagy az érdeklődés. F<ír- 
konyi István, a független szocializmus megalapítója, 
védő nélkül jelent meg a bírák előtt. Föllépése rop
pant visszataszító. folyton közbeszól és nyilatkozni akar. 
Az elnök száz, kétszáz, végül ötszáz forint pénzbünto* 
téssel sújtotta tiszteletlensége mialt. Várkonyi erre az el
nök eljárását erőszakodnak nevezte, azért hat órai vasra 
ítélte az elnök. Amikor fölmutatták neki azokat a le
veleket, amelyeket <3 a földművesekhez irt, nem akarta 
megnézni őket. Erre nz elnök az őrrel hurcoltatta 
Várkonyit az asztalhoz. A vizsgálati jegyzőkönyveket 
annak idején nem irta alá, mert nem tartotta ügyében 
illetékesnek a nyíregyházi törvényszéket. Az eivtar- 
saihoz irt levelei, amelyeket fölolvastak, hemzsegnek a 
müproletar zrr.us frázisaitól, egyébként kijelentette, 
hogy nem ő irta ezeket a leveleket. A beidézett huszon
kilenc) tanú közül tizenegyet hallgattak ki. Érdoüea 
Vvlt Fuírze János vallomása.

— Kérem — szólt a tanú — én féltem a tör
vénytől, de Várkonyi főelvtárs megnyugtatott. Azt 
mondta, hogy a királynak két millió embere van, a 
szocialistáknak pedig három millió . . .

A tárgyalást, amely vidám epizódokban nem 
szűkölködik, holnap folytatják.

§§ A városháza szennyese. A Székesfejérvárott 
megjelenő Fejét megyei Napló 1897. tavaszán hosszú 
cikksorozatban támadta meg a városi közigazgatás 
egyes közegeit, a polgármestertől lefelé egészen Pau- 
lovics Ferenc katonai nyilvánt irtóig. Paulovics Fe
rencről nagyon súlyos természetű vádak foglaltat
tak ebben a cikkben. Paulovics — úgymond a 
cikk — a hadkötelesek apró, egy-két napos bün
tetését pénzért elengedte. Akinek nem volt pénze, 
az két-három napszámmal hálálta meg nz el
néző hivatalnok szívességét. Sőt arról is be
széltek a városban, hogy Paulovics szóllójében csut<a 
hadkötelesek dolgoznak, akikre ilyen hasznos bünte
tést szabott ki Paulovics ténsur. Amikor a cikk-soro
zat és a fegyelmi vizsgálatok okozta általános izga
tottság lecsillapodott, Paulovics sajtópert indított a 
cikkért Németh Ödön eilen. A snjtóiigyi vizsgálat 
folyama alatt azonban Paulovics Ferenc meghalt. 
Helyette már most a főügyészség indította meg a 
sajtópört közhivatalnok rnegrágaimazása cimén.

Ma volt ebbon nz ügyben az esküdtszéki tár
gyalás a budapesti büntető törvényszéken Zsitvay 
Leó elnöklete alatt. Szavazóbirák Cseke éa Jffldarasjj/ 
voltak, a j gyzőkönyvet dr. Rcvy László vezette. A 
főügyészséget dr. Vámsasp János királyi aliigyész 
képviselte, a vádlott szerkesztőt pedig dr. Giinfher 
Antal védte. Az esküdtszék megalakítása után a vad
levelet és az inkriminált cikket olvastak fel. Ezután 
kihallgatta az elnök Németh Ödönt, aki azt mondta, 
hogy a cikket ő irta és érte a felelősséget elvállalja, 
®ort a cikk írásakor a közérdek vezetto. Dr. Gilnlher 
Antal azt a kérelmet terjeszti elő, hogy a törvény
szék engedje meg a cikkben állított dolgok valódi
ságának a bizonyítását és © célból hallgassa ki a 
mai tárgyalásra elhozott tanukat. A törvényszék helyt 
ad a tanúkihallgatásnak és megengedi azt is, hogy 
a székesfejervári katonai nyilvántartási iroda ira
tait felolvassak. A tanuk, hat kek-mándlis gazdaem
ber, meglepő vallomást tettok. Egytől-egyig azt bizo
nyították, hogy ók trágyát hordtak és más mezei munkát 
végeztek Paulovics,iák annak a fejében, hogy nem bün
tette meg őket a jelentkezésnél elkövetett mulasztásokért. 
Azután az iratok felolvasása következett. Kitűnt, hogy 
Paulovics rém nagy rendet t irtott hivatalában sem. 
Ezután Ndmessy János kir. alügyé9z emelkedett fel 
szólásra és vádbeszéd helyett csupán annyit mon
dott, hogy az esküdtek az előttük felderült tényállás 
szerint igazságos ítéletet hozzanak. Dr. Gflnther An
tal védő küfrzönotet mondott ezért az ügyésznek és 
ismertetve a vidéki közigazgatás mizériáit, védencu

részére felmentést kért. Zsitvay Leó elnöki resuméjá- 
h*n >s utalt a megváltozott helyzetre és az esküdtek 
rövid negyedórái tanácskozás után csakugyan egy
hangúlag felmentő verdiktet hoztak. Ezek után a tör
vényszék felmentő Ítéletét hirdették ki, amely n 
kincstárt marasztalja el a költségek viselésében. A 
törvényszék az iratokat hivatalból felterjeszti a bel
ügyminiszterhez további eljárás végett.

TÁVIRATOK.
A számoai véres konfliktus.

Washington, április 13.
A számoai hiroket itt nagy aggodalommal fo

gadják. Az angol nagykövet rendkívül sajnálja, hogy 
a kollizió éppen ekkor támadt, mikor ő már azt re
mélte. hogy a kérdés a megoldás útjára jnt. A brit 
hivatalnokok azonban bíznak benne, hogy van még 
kilátás a megegyezésre. A diplomáciai körükben 
mindenütt komolyén veszik a számoai híreket. Kije
lentik, hogy éles ellentétek vannak nz angol és a 
német külügyi hivatal között a bizottság elutazására 
nézve. Anglia uj ellenvetéseket támasztott, még pe
dig olyan bonyolult természetüeket, amelyek távirati 
utón el nem intézhetők. Németország a dolgok ilye
tén állása meilott jogosultnak tartja, hogy késlekedik 
még biztosának a kinevezésével. Az egész számoai 
kérdés most már nem a három hatalmasság ügyo, 
hanem Németországé és Angliáé. A számoai híreket 
az amerikai kormány és az egyes minisztériumok 
csaknem megdöbbenéssel fogadják. A felsőbb hiva
talos körök nem akarnak a kérdésről nyilatkozni.

N e w  Y o r k , április 13.
Chambcrs főbíró itt lakó bátyjának március 

23 ró! levelet irt, amelyben elmondja, milyen kö
rülmények között választották királylyá Tanút és 
azt a meggyőződését fejezi ki, hogy jogszerűen 
cselekedett. Mindazáltal elismeri, hogy állása 
nagyon nehéz, mert három nagyhatalmasságnak 
a képviselője és ennélfogva a dolgok tulajdon
képpeni állásáról nem mondhat Ítéletet.

B e r l in  április 13.
A hirodalomgvülés elnöksége n konzervati- 

vektöl. a centrumtól és a nemzeti szabadelvűek
től aláirt interpellációt kapott, amelyben azt kér
dezik n birodalmi kancellártól, hajlandó-e a 
németek érdekeit súlyosan sértő számoai esemé
nyekről és azokról az intézkedésekről, amelyeket 
a kormány tett vagy tenni szándékozik, felvilá
gosítást adni.

N e w  Y o r k , április 13.
Washingtonból érkezett jelen'és szerint Anglia, 

ha szükséges lesz, Uj-Zcland ajánlatára onnan való
színűleg egy ezred katonaságot fog Apiába küldeni. 
Mindazáltal a washingtoni kormány azt hiszi, hogy 
nincs ok izgatottságra. A némot kormány a spanyol- 
amerikai háború ala't nem volt barátságtalan az 
Unió iránt és azóta sem történt olyasmi, ami hiva
talosan panaszra adhatott volna okot Ez okból az 

; Egyesiilt-Állam<k nem hajlandók mar eleve is e l
fogadni azt a föltevést, hogy a számost zavarokért 
csak Németország felelős.

L o n d o n ,  április 13.
A z Associated Bressnek egy képviselője beszélge

tett Choate amerikai követtel, aki a számoai né
metek ellen árulás miatt emelt vádra azt mondta, 
hogy Számoáhól érkezett jelentések nem erősítik 
meg azt az állítást, hogy Németország bele van 
keverve a legújabb eseményekbe. A vérontásnak 
arra kellene indítania a három hatalmasságot, 
hogy a megegyezést siettassék.

L o n d o n , április 13.
Az összeütközés részleteiről jelentik: Április 

1-én Apia mellett amerikai és angol csapatok 
megrohanták a németeket, akik veszedelmes 
helyzetbeju to ttak , amikor egy ágyújuk felmondta 
a szolgálatot. Háromszor fújtak takaródét a vissza
vonulásra, mig végre a csapatok egészen közel 
férkőztek egymáshoz. Bremann hadnagyot egy 
golyó a fején találta, egy másik hadnagynak a 
lábát fúrta át egy golyó; egy matrózt agyba-főbe 
vertek, antig elájult; amikor magához tért, a 
rebellisek közül nehúnyan mellette voltak és 
egyikük a balfülót vágta éppen le, ugyanakkor 
bomba csapott le és az angol matrózok vissza
futottak a hajókra.

B e r l in ,  április 13.
A Samoa-konflliktust tegnap kedvezően in

tézték el. Német- és Angolország között meg
szűnt a feszültség. Tegnap esto az angol nagy
követ közölte Biilowval Salislniry válaszát, hogy 
az angol kormány hajlandó teljesíteni a német 
kormány feltételűit. Jól lehet ebben a  jegyzékben 
még nem volt szó a legutolsó összeül közősről, 
mégis kilátás van arra, hogy ezt a konfliktust is 
lokalizálni fogják, Zb'íJote holnap már felelhetni 
fog a Saiuoa interpellációra a birodaloingyiilésen. 
Az angol nagykövet és Bülow tegnap hosszasan

tanácskoztak egymással, később pedig Bülow je
lentést tott n tárgyalásokról a császárnak, aki 
éjfélkor jött haza a szinházból. A Lokalanzeiger 
megerősíti, hogy a tárgyalások eredményre ve
zettek a berlini angol nagykövot és Bülow közt 
egyfelől, továbbá Balfour és gróf Hatzfeld londoni 
német nagykövet között másfelől.

Az összeütközés Hvfnagel ültetvényén tör
tént, ugyanott, ahol tíz év előtt az amerikai és 
angol csapatok mog a bonszülöttek között vér
ontás volt. Akkoriban Hufnagelt a porosz sas- 
renddel tüntette ki a német császár, mert a né
met alattvalókat pártfogásába vette.

A z uj am erikai követ a  királynál.
B éos. április 13. Ő felsége ma délután kü

lön kihallgatáson fogadta Ilarrist, az Egyesült- 
Államok uj követét és átvette megbízó levelét.

A görög korm ányválság.
Atén. április 13. Theotokisz a királyival való 

hosszabb tanácskozás után elfogadta, a kabinetata- 
kitásra való megbízást. Remélik, hogy holnap reg
gel bemutatja a királynak az uj miniszterek 
névsorát. Hír szerint ő veszi át a belügyi tárcát, 
Bomanosz pedig a külügyit.

Athén, április 13. Bír szerint az uj kabinet a  
következőképpen fog megalakulni : Theotokis — el
nökség és bolügy ; fzisafndesz — pénzügy ; Athos 
Ronianosz — külügy : KumotJuroiz ezredes — had
ügy ; Budurisz — tengerészet ; Kaiapaoloez — igaz
ságügy és Ephtaxiás — vallás- és közoktatásügy. 
Az uj kabinet prograramja : a királyság uj közigaz
gatási beosztása és állami rendőrség felállítása, azon
kívül indítványozni fogja, hogy katonatisztek ne le
gyenek választhatók a kamara tagjaivá.

A  te le fo n  N ém etországb an .
B e r l in ,  április 13. A porosz képvifelőházban 

ma a telefonillctékekrői szóló törvényjavaslat tárgya
lása során Podbietski postaminiszter előadta, hogy a 
telefonhálózat kiterjedése nrra vall, hogy Németor
szág valamennyi ország között elöl jár a fo lődésben. 
Németországban most 172.000 telefonállomás van, 
amelyeken n.tpon’a másfél millió beszélgetés fordul 
elő. 1893-ban 180 város kapott telefont. Ez évben 250 
községet szándékoznak belevonni a In cfouhálózztba- 
A javaslat főoéita az illetékek leszállítása a kisebb köz
ségekben és falvakb a.

A m erik a  és F ra n c ia o rszá g .
W a s h i n g t o n ,  április 13. Mac Kinley elnök leve

let irt I.onbet francia köztársasági elnöknek, amely
ben nagyon elismerőleg nyilatkozik Franciaország 
képviselőjének a Spanyolországgal fo’yt békealku
dozások körül kifejtett tev-kenvs'réről.

— Ehbnn a jó szolgálatban — mondja a levél 
— az amerikaiak a kit nép közölt való barátság vja'/b 
kötelékét látják.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
Ecca. apuba 13. (A 1 ndapesti Sápié tulósitéjá- 

uak teleíonjelentése.)
Jegyzések : Búza tavaszra 9.18. Búza május —jú

niusra 8.87. Őszi búza 3.33. Tavaszi tozs 7.79. Ten
geri rná us—júniusra 4.S3 forintén.

B e c s , április 13. ÍA Ludaoest. .Ve-ti tudósítójának 
telefonjelc-ntéso. A délutáni niaganlorgaloniönn u záriatok a 
következük voltak Osztrák In te irésivénv 357.62 .Maavar 
hitelrószvény 383.—. A rzo t-O .z trák  bank tolt.— lénián bank 
307.—, Liiuderbank 338.75, áfinkegyesütet -63.—, osztrák- 
m agyar állauivasut részvény 3U4.S7 északnyugati vasúti 
réazr. 253.50, elbavölgyi vasút 267 50. dur.agüzl.a.ós réssv. 
—.—, alpesi bányarészvéuy 313.— má-usi já radék 139.85, 
osztrák koronajáradék —.—, m agyar aranyi. —.—, magyar 
koronajáradék 97.01 ném et birodalmi m átka tűi r  ..rra  
59.02 m árciusra —.— .tö rök  sorsjegyek 60.— . r.- am uráuyi 
vasmii 337 50 déli vasút —.— dobányrésr .u-ny 152.—, 
Napóleon d’or 9.561 s.

B o r i in ,  április 13. <A Ludayetft .Variéi tudósító
iénak távirata, i Esti fórjaiéin. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék 100.40. Magyar koronaiáraiéz '.'7 25. 
Osztrák hitelrészt ony 223.—. O sztrák-m agyar állam- 
vasút 155 50. Déli vasút 2910. Északnyugati vasút
------. Elbavölgyi vrsut —.—. Orosz bankjegy
készpénz 2111.10. Búst iitieiiradi —.— Orosz bank
jegy 216.10. (L'ltimo.l Lonib&rd — .

Frankfurt, április 13. IA Budapesti Napló tu- 
dósitéijának távirata.)Estnorgaiom. Osztrák mtelrész- 
vény 223 40 Osztrak-niagyar államvasut 155.60. Déli 
vasút 26.95. Magyar aranyjáradék —.— Magyar 
koronaiaradék —.—. Osztrák aranyjaradék — . 
Osztrák ezl síjáratiék — . Osztr ák pap irjá raöék
— . Bécsi b an seg y esü le t----- A it es: bnnyaresz-
vény —.—. Olasz járadék '.'4.60. Diskn rtú-nank 
194—. Lours-kohó 239 50. Bar: ént 193 PO. — 
Szilárd.

New York április 18. Liszt helyben 2.80. Búza 
májusra TB.’/r, júliusra 78.’ s, szeptemberre 77t'a Ten
geri májusra 4O.’/a

Chicago, április 13, Búza márciusra 74’ t 7>»t/«ri 
májusra 35,; 's.
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K Ü L Ö N F É L É K

A finn nemzethez.
Bár hitvány zs&rnokkézből összetörve 
A sárban fetreng oltárképetek 
Bár az erőszak vijjogó vadölyro 
Már-már széttépni készül bennetek.
Bár nektek ront vad gyóxedolmí lázba 
A hitelező, vakmerőn meggyalázva 
Prutális gőggel ezt a azázadot —
Testvéreink, ne sírjatok.

Mohlepte tölgynek büszke koronáját 
Hányszor tépi szét zugó fergoteg;
S aj lomb takarja mégis minden ágát,
Ha újra ráköszönt a kikelet,
Mohlepte tölgyként élni fog hazátok 
Ha uj tavasz köszönt mosolyogva rátok 
Bilincsbe bár — nincs veszve honotok, 
Testvéreink, ne sírjatok.

Nincs veszve addig, míg a tenger árja 
Mormogva zúg az ős fjordok között,
Nem vész el addig, mig a nap sugára 
Knyelgve csillog Helsingfors fölött —
Nem vész ol addig, mig a tiszta égen 
Derült, mosolygó, enyhe nyári éjen 
Egyetlecegy csillagling is ragyog,
Testvéreink — ne sírjatok.

S z ilá g y i F e ren o .

4* X. N a p ó le o n  1 d i l i j e .  Tizenhat esztendős kis
hadnagyocska volt Bonaparte Napóleon a La Fére 
tüzérezredben. Lucien nagybátyjától ajánlólevelet 
kapván Tardivon ur házába, ez az ismeretség meg
szerezte neki az ő fiatalkori idilijét. Tardivon nagyon 
megkedvelte a fiatal tisztet, bevezette a la férei 
arisztokrata családokba. A társaságnak mondhatni 
királynője madame du Colombier volt. Gazdag föld
birtokos családból született, kitűnő nevelésben része
sült s az akkori idők divatja szerint nagy kedvvel 
foglalkozott filozófiai kérdésekkel. Napóleon iránt 
csakhamar erősen érdeklődött, fényes tehetségeit már 
akkor felismerte és nagy jövőt jósolt keki. Napóleon 
azonban sokkal inkább kezdett érdeklődni nemsokára 
az urhölgy leánya, Karolin iránt. A Irány éppen 
annyi idős volt, mint ő, azonkívül végtelenül csinos, 
szeretetreméltó, jókedvű teremtés. Ő is nagyon meg
kedvelte a hadnagyot s  rövid idő múlva erős von
zalom támadt a fiatalok között. Amikor a Colombier 
család a városhoz közel lévő birtokára, Basseauxra 
költözött nyaralni, ott sokkal szabadabban és gyak
rabban találkozhattak a szerelmesek, s alig múlt el nap, 
hogy Napóleon lovon, vagy pajtásának, Sorbirenak kis 
fogatán meg ne jelent volna. Már mint jegyesek sze
repeitek és sonkisem kételkedett abban, hogy a kis 
idill hamarosan házassággal fog végződni. De a sors 
másképp határozott Egy napon a második üteg,

amelyhez Napóleon is tartozott, parancsot kapott, 
hogy vonuljon be Lyonba, .ahol a selyemgyári mun
kások között lázongás tört ki. A szerelmesek fájó 
szívvel könyezve búcsúztak el egymástól s a mielőbb 
való viszontlátásról sóhajtoztak. Az idő azonban, mint 
az annyiszor megtörtént már, elmosta kissé emléküket, 
amikor múltak a hónapok és csak nem talál
kozhattak. Egyszer, vagy öt esztendővel később, 
mintha az idill föl akart volna éledni. Az 1791-ik 
esztendőben Napóleon Valenceba érkezőit és pedig 
már mint főhadnagy. Rögtön kiment Basseauxba, 
ahol mindent a régi állapotban talált. Szeretettel fo
gadták, de a múltat nem lehetett többé felidézni. Ke
resték a régi hangot, a régi álmokat, uira tépték 
együtt a virágot, a cseresnyét, ami nekik egykor 
olyan nagy gyönyörűséget szerzett, de valami válasz
fal volt közöttük, valami húzta őket széjjel egymás
tól 6 valósággal megkönnyebbülés volt mindkettőjük 
számára, amikor Napóleon végre odahagyta Valen- 
cet. Egy esztendő múlva Karolin kisasszony Breneuz 
földbirtokos urat követte az oltárhoz, majd az Is?re 
departementben lévő hasonnevű kastélyba nem is 
sejtve, hogy egy császárnéi koronát vetett el ma
gától.

•
-L A  különös számtanácsos ur. Mindig fel fog 

tudni jegyezni a krónikás, olyan derék halandókat, 
akiknek megadatott a sorstól az a ritka képesség, 
hogy az isten földi helytartóival, császárokkal, kirá
lyokkal minden félsz nélkül fesztelenül tudnak cse
vegni.* Eddig legalább mindig tudott följegyezni c 
krónikás ilyen tehetséges halandókat. Egy ilyen föl- 
jegyzést közöl egyik németországi lap a követke
zőkben: IV. Frigyes Vilmos kisérotébeu volt egy 
öreg számtanácsos, aki a későbbi I. Vilmos császár
hoz igy szólott egykor:

— Királyi fenség, ime a szövetséges népek 
fáradozásai hiábavalók voltak, ő felsége nem fogadta 
cl. A porosz királynak egyszer mégis csak el kell 
fogadnia a császári koronát, sőt bátorkodnám még 
az esztendőt is jelezni, amikor ez be fog következni

A porosz trónörökös bővebb felvilágosítást kért, 
mire & számtanácsos papirost, ceruzát vett elő és a 
következőképpen támogatta állítását:

— Most 1849-et írunk. Veszem ezt a számot és 
a számjegyeket oszlopba írom, ig y :

1
8
4
9

Most húzok egy vonást, igy: —■—-  és megállapítom, 
hogy 1871-ben fogadja el a
császári koronát egy porosz király.

Néhány esztendő muha, amikora császár pro
klamáció Vcrsaillesban már megtörtént, véletlenül-ösz- 
ezotalálkozolt I. Vilmos császár az öreg számtaná
csossal. Megszólítja:

— Nos öreg barátom, nagyon örülök, hogy ta
lálkozunk egyszer megint. Az ön egykori számítása 
helyes volt, ki tudná-o most már számítani, hogy 
mikor halok meg?

— Felség, hódolattal esedezem, no kelljen ne
kem ezt kiszámítani. Ki tudnám ugyan számitani, de 
nem szívesen tenném.

A császár azonban ráparanc^olt, engedelmes
kednie kellett. Újra elővette papírját és ceruzáját és 
igy beszélt:

— Felséged 1871-ben lett császárrá. Régi me
tódusom szerint egymás alá irom a szamokat, igy;

1
8
7
1

húzok egy vonást, ig y : —----- és megállapítom, hogy
1888-bau szólítja magához

Felségedé* az Ur.
I. Vilmos császár csakugyan 1888-bau halt meg, 

de a számtannezns úrtól ez még sem volt szép, hogy 
igy a szemébe mondta a kérlelhetetlen valót.

•
-f- A trójai ló az ú jk o r b a n . Amerikában és 

Angolországban vannak a legjobb detektívek, de 
úgy látszik, a legműveltebbek is. Az angol detektí
vek például nagyon jól ismerik a históriát is egészen 
a legrégibb korokig visszamenőleg. A londoni de
tektívek pedig különösen ismerik a trójai ló históriá
ját. A minap bizonyították be ezt fényesen. Van 
Londonban a törvény elől bujkáló mindenfélo gonosz
tevőknek egy titkos tanyájuk. Valami korcsmaféle, 
ahol meghúzzák magukat, ha nincs munka s isznak és 
kártyáznak, ha van pénzük. Ezt a fészket a detektívek 
a legnagyobb furfanggal sem tudták eddig meg
közelíteni eredménynyol. Pompás őrszemeik voltak 
a betyároknak, akik mindig jókor fi/yclmeztették a 
cimborákat a veszedelemre. A trójai lóval aztán túl
jártak a tolvajok eszén a detektívek. A trójai ló egy 
nagy bútoros kocsi volt, amelyből a rablótanya elöt* 
hirtelen tizenkét jól fölfegyvorkozett markos detek
tív ugrált le és termett benn egyszeribe a füstös 
holyiségbon. Nem volt menekvés, mind egy szálig 
elcsípték a szegény legényeket. Még az őrszemeket 
is befogták, akik azt vélvén, hogy nincs veszedelem, 
szintén betértek egy kis italra.

•
►t- A  m o d e r n  Z s i l ip .  A Hegedű-utcában, éppen. 

Zsilip ur ablakával azemkőzt egy csinos hölgyecskc 
lakik. Zsilip urat tegnap rajtakapta a felesége, amint 
az ablakból átintegetett neki.

Ráförmedt a férjére:
— Mi ez?
— Ez teiegrafálás.. drót nélkül — válaszolt 

nyugodtan Zsilip.

R E G É N Y .

E d i t h  b o s s z ú j a .
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lila : SZÁNTÓ KÁLMÁN.

—  N em . m am i!, ismered ebbéli nézeteim . A  
fé rfi a k k o r házasodik m ind ig , m ikor legértéke
sebbnek tud ja  m agát. É n  m ég korántsem  ta rto k  
ott s azt hiszem , ha  m ost tenném , sokat m u 
lasztanék.

—  Csak végképp el no mulaszd. D e  h a  vá
lasztani fogsz, ígéred ugy-e, hogy k ikéred  ta n á 
csomat ?

—  M é g  többet is : beleegyezésedet. A z t  h i
szed, egy p illa n a tig  is e lfe le jtem , m ive l tartozom  
neked ? Sohasem  fogok választani megegyezésed 
nélkü l.

—  M egígéred ? kom olyan  ?
—  Kész szívvel. A ka rs z  m ég többet?
—  H a  m egengednéd, hogy keressek. H a  

ta lá lnék , a k i teljesen, tökéletesen m inden  te k in 
tetben m egfelel ? —  megengeded ?

—  H a  örömet szerez!
—  D e igen, n a g y o n !
G yörgy m egnézlo az órá ját s eszébe ju to tt, 

hogy ilyen ko r be szokott nézni E d ithez.

HETEDIK FEJEZET.

At imádók.
E -é s z  jőhiszem üleg indu lt E d ithez ; r itk a  

napot m ulasztott most m ár nála ■ ez a jó h isze
műsége m entsége is volt m aga e lő tt  H a  a n y ja  
d iro k t E d ith  után kérdezősködik nála , na
gyo lj m eglepte volna, hogy ilyen  eshető
ségre még csak gondolhat is. S nem  is az

anyját, csak magát áltatta volna vele. Fejlődő 
vonzalmának, melynek mindjobban növekvő ere
jét most már nem tagadhatta ti, egész más 
irányba állította horoskopját, úgy, hogy az a föl
tevés, hogy Editbet ő nőül vehetné, néki magá
nak is furcsán hangzott volna. Jól ismerte anyja 
nézeteit, élet- és világfelfogását, sokkal jobban el 
volt tűkéivé neki engedelmeskedni, bizonyos te
kintetben sokkal nagyobbra tartotta maga-magát 
is. mintsem eszébe is jusson arra gondolni, hogy 
Edithet nőül vegye. Ej, utóvégro mégis csak el
vált asszony s melyik férfi olyan előítélet nél
küli, hogy könnyedén tnltepyo magát ezon; nem 
is rangbeli, s Györgyöt nem azért nevellek erő
sen konzervatív levegőben, hogy ezt is figyelembe 
ne vegye; még hozzá zsidó is: ha éppen filo
zofálni akart volna fölötte, tisztába jött volna 
vele, hogy milyen tartalmatlan lényegében ez a 
szó; kétezer év óta azonban sokkal több szenny
es gyalázat tapadt hozza, mintsem az ö íinnvás 
illése fel ne akadt volna rajta. Száz ok szólt 
ellene, mellette lcgfőlobb egy: szivének csírázó 
hevülése, amelynek még nem volt tiszta tudatá
ban. Edithnek magas egyéni értékét fölismerte s 
r.em tartotta elfogultnak Ítéletét, hogy csupa szé
pet, többet: magasztosát és fönségesi'lálott benne. 
Megérezte oenno azt is, mint hadik Edith las- 
sankint hozzá és sokkal nagyobbra beesülte, mint
sem távolról is arra gondolt volna, hogy e von
zódás nem csupa tiszta forrásból is erodhet 
s akarmifélo mellékes gondolattal ő sze lehet 
kötve. Magának megengedte, ln.cv a becsüle
tes szerelem kitűzött célja nélkül közeledjék 
Edithez, neki nem tudta volna megbocsátani, ha 
megtudja, hogy puszién o házasság kedvéért 
igyekszik meghódítani. Do a György hite szerint 
Edith nem is gondol házasságra, se vele, se 
mással. Minek is gondolna? Valószínűleg ő még 
nála Is kevesebbet elmélkedik s nem érez egye
bet, mint amit 6: hogy milyen édos dolog mel
lette lenni, a szavát hallgatni, a szemébe nézni. 
Egyéb semmit.
.... Szürkülni kezdett, mikor Edithók lakásához,

ért. Már nem kellett se különösen bejelenteni, 
se bevezetni. Az előszobában levették felöltőjét s 
benyitott. Végigment a megvilágított szobák 
egész során, mig az Edithébo ért. A kis sarok
asztal — a mellett szoktak többnyire üldö
gélni — fehér abroszszal volt leteritve, rajta 
két nagy karostartó égő gyertyákkal, azelőtt 
állt Ed:th, összekulcsolt kézzel, szemei imára 
hunyva. György lépteit elnyelte a vastag 
futószönyeg s a nő nem vette észre jöve
telét. ti pedig megállt az ajtóban s onnan 
nézte. Akárki mást könnyen iróniára gerjesztett 
volna, őt azonban sokkal vallásossabb érzésben 
növelték, mint hogy ne tudta volna teljesen mél
tányolni. Mikor a hölgy fölvetette tekinteét s 
meglátta, szemeiben megütődés volt s kissé cl is 
pirult. Ki tudja, imájában egy pillanatig nem gon- 
dolt-o arra, aki éppen előtte állt.

— Bocsánat, szólt György közelebb lépve, 
megzavartam áhítatában; 'imádkozott.

— Igen, de már végeztem is; üljön le.
—  N a g y o n  v a llá so s  m a g a ?
—  N em  tudom. A z t hiszem  kevésbé, m in t

egy nőhöz illik, de tán még mindig inkább, mint 
azok a nők, akiket én ismerek. Furcsán vagyunk 
mi ezzel a mi ódivatú hitünkkel, melynek a szab
ványait semmiképp so tartjuk s amelynek a kö
zösségéhez mégis ragaszkodunk. Lássa, én hiába 
veszem elő az én ó-kaldeai szarkalábakkal teli 
imakünyvemet, még ha tudok is olvasni benne, 
nem költ bennem áhítatot, mert nem tudom, mit 
olvasok. Magamba kell szállnom, s a magam 
együgyű, minden’ felekezet nélkül való szavaim
mal szólnom a jó istenhez, ha njtatoskodni aka
rok. Ez a péntek esti gyortyagyujtás sem szer
tartás, hanem gyermekkori emlék. Az én 
édes jó anyám, aki olyan korán itt hagyott 
engem, ez gyújtotta fel igy őket minden 
péntek este s én újra gyermeknek érzem ma
gam, mikor látom szelíd fényüket, fölötte az ő 
drága arcút és meghatottságát, melylyel engem 
kézenfogva apámhoz vezetett, hogy megáldjon. 

(FolgUtia* következik.,-
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Ipar és kereskedelem.
A  m a g y a r  k i r á ly i  á l la m v a a n t a k  törzshálóza

tának mozdonyállományát 1399-ben is szaporítják. E 
célra 1,800.000 forintot vettek előirányzatba. Az 1899. 
évi mogroudelósben 20 darab I. a. sorozata és 28 
darab III. q. sorozatú mozdony szerepel. Az előbbi 
sorozatú mozdonyok személyvonatokat továbbítanak, 
az utóbbi sorozatunkat pedig nagyobb terhelésű te- 
horvonatok vontatása céljára rendelik meg.

M a g y a r  t e j  K o n s t a n t in á p o ly b a n .  D r . Darányi 
Ignác földmivelésügyi miniszter megbizottainak el
nöklete alatt Brassó, Udvarhely, Sceben, k is- és 
Xagy-Kükölló vármegyék gazdanözönségo élénk rész
vétele mellett értekezlet volt ma Seyesvárolt Konstan- 
tinápolynak magyar tejjel való ellátása érdekében. 
A további teendők megállapítására három végre
hajtó-bizottságot küldött ki az értekezlet, amelyek 
Segesvár, Brassó és Nagyszeben központokkal kez
dik meg működésüket. Valószínűleg már az őszszel 
megindul a hazai fagyasztott tej Keletre való kivitele.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi Cr editorén-Ver cin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Seifert 
Ferenc utódai kereskedőcég Zombor, Rappaport és 
Társa kereskedőcég Becs, Bruckner János (hagyaték) 
Franzonsbad, Vzajemnost fogyasztási- és termelő szö
vetkezet Morva-Osztrau, Kastil Ede vegyeskereskedő 
Prosznitz, Wach József szállító St. Johann (Kitzbühel 
mellett) Kardiái Pomegdco kézmüárukcreskedő Zára, 
Singer Jakab kereskedő Xcigylánya, Stochol Giu- 
seppina Triest.

S z o s z á r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16 50 íorint pénzben, 16.75 forint áruban. — 
Becsben 16.50 forint pénzben, 16.70 forint áruban.

Szarva smerhavásár. <A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1211 darab, ma
gyar tehén 517 darab, szerbiai marha 809 darab, 
bivalv 24 darab, bika 101 darab, összesen 2662 darab, 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejős tehén 133 darab, igás bivaly — darab, 
tinó 20 darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar bízott ökör, legjobb minőségű 28 írttól 30 
írtig, kivételesen —.— frt, 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 24— írttól 27 írtig, silányabb 
minőség 20 írttól 23 írtig. Tarka hízott ökör, leg
jobb minőségű 29 írttól 31 forintig, kivételesen 32 
forintig, középminőség 25 forinttól 28 írtig, silá
nyabb minőség 2S forinttól 24 forintig. Szerb és 
boszniai ökör lég óbb minőségű 23 forinttól 27*'a 
írtig, kivételeden 29 forintig, silányabb minőségű 18 
f-ttól 22 frtig. Bika íobb minőségű 25 írttól 30 írtig, 
kivételesen 31 írt. silányabb minőségű 22 írttól 24 fo
rintig, Bivaly 17 írttól 21 írtig, kivételesen —.— forint. 
Magyar tehén 20 írttól 26 írtig, Tarka tehén 22 Írttól 
30 frtig. kivételesen 33 forintig. Gazdasági marhákért: 
Igáé ökör elsőrendű — írttól — forintig; — írttól
— forintig páronként, közép — írttól — frtig,
— írttól — írtig páronként. Hizlalni való ökör 
fehér — írttól — frtig. Fejős tehén keresztezett színes 
70 írttól 110 frtig darabonként, bonyhádi faj 120 
írttól 169 írtig darabonként. Igas bivaly — frtig da
rabonként. A mai vasárra 500 darabbal több vágó
marha hajtatott fel mint a műit héten, miért i s  öreg 
goromba, habár hízott mustra ökrök ára, amelyek 
különben is mindig nehezen adhatók el. ismét i/j —1 
forinttal hanyatlott 100 kilogrammként. Egyéb minő
ségek azonban változatlan árakat jegyeznek, mert a 
szükséglet általában javult. Jófajta bonyhádi fejős 
tehenekre erősebb, keresztezettekre gyengébb keres
let mutatkozott.

B u d a p e s t i  e e r t é s - k o n s n m v a s á r .  A  'e r e n ó v á r o s i  
petróleum-rakodónál lévő székes-fő városi sertésuon- 
zumvásár árjegyzéke 1899. április 12-én. Készlet 178 
darab. Érkezett 371 darab. Összesen 551 darab 
Eladatolt 345 darab. Maradt 206 darab. — Nap, 
árak: 120—180 kgr. súlyban 46—51— árajeang. 
220—280 kgr. súlyban 4 8 -5 1 — krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 48—61— árig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 46—47 krajcárig. Malaook 40—41 
kraoárig kilónk int A vásár hangulata lanyha.

Bécsi Juhvásár. A mai juhvásáron. a felhajtás 
2112 darab juh volt. Gyenge üzlet. Árak páron-
kiut: kiviteli juh 23.50—24.— forint, selejtes —.-----
— forint, gyapjú birka 26 forint, angol 30—35 
forinton.

B é c s i  s z u r ó r a a r h a v á s á r .  A mai vásárrá telhoz
tak 4159 darab borjut, 2479 darab elő sertést, 1796 
darab levágott sertést, 375 darab levágott juhot és 4045 
darab bárányt. Nagy felhajtás, gyenge üzlet.

Eladási árak: Levágott borjú 86—42 krajcáron, 
elsőrendű 44—45 krajcáron, élő borjú 52—58 kraj
cáron, e ls ő r e n d ű --------krajcáron, legelsőreudü
-----krajcáron, fiatal sertés 40—47 krajcáron, le
vágott nehéz sertés 45—50— krajcáron, könnyű ser
tés --------kron, elsőrendű süldő 48—54 krajcáron,
levágott juh 34—44 krajcáron kilogrammonként. Bá
rány 4—13 foriut páronkint

Egyéb gabonanoraüekben gyenge volt a for
galom.

Eladatolt:
Búza. T i s z a v i d é k i :  500 mm. 80 k. 10 

írt 20 kr, 10O min. 79’8 k. 10 frt 15 kr. 100 mm. 79*7 k. 
10 írt — kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 05 kr, 450 mm. 
79 k. 9 frt 85 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 85 kr, 100 
mm. 77*5 k. 9 fit 85 kr, 100 mm. 73 k. 9 frt 75 kr, 
150 mm. 77 k. 9 frt 75 kr, 300 mm. 76 k. 9 frt 60 kr, 
1070 mm. 75 5 k. 9 frt 35 kr.

P e s t v i d é k i :  200 mm. 79 b. 9 frt 60 kr, 
100 mm. 78-5 k. 9 frt 75 kr, 100 mm. 76 k. 9 frt 
37i/a kr.

F e 1 s ő t i s z a v i d ó k i : 400 mm. 79*5 k. 
9 frt 95 kr, 100 mm. 78 5 k. 9 frt 55 kr. 100 mm. 
78 k. 9 frt 55 kr.

T o l n a i :  1800 mm. 76*5 k. 9 frt 55 kr.
P a n c s o v a i :  2050 mm. 74*5 k. 9 frt 90 kr.
R o m á n :  5600 mm. 79 o k. 7 frt 82’ a kr, 

1500 mm. 77 k. 6 írt 60 kr.
Mind o hónapra.
fiozs: 200 mm. 7 frt 50 kr, 200 mm. 7.32’/s kr.
Árpa: 100 mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 frt 30 kr, 

100 mm. 6 frt 20 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonként. — A minőség hektolitereukint és 
kilogrammonkint.

Búza (nj) 
bánsági . . .

9.4'J ’/6k.‘ o so ;s &. y.?ö 7r.k.
9 76 f&k.
0.85 76 it.
9.75 79 k 
9.45

7H k . 0.—  Ú—
75 k. 0.------0.—
78 k. 6 7 5 -  6.80 ~
79 £  ‘ '

79

tiszavidéki . 

pestvídékl ; 

fejérmegyel 

bácskai • •

román .  

szerb . ! • 

bolgár • .
rozs . 
Árpa . 

Zab
Tengeri 
Repce. _ 
Köles _

75

k . 9 .2 5 -  
k. V.tO— 
k. 9.35— 
k. 9.70 -  
k. 9.26— 
k. CUW- 
k. 9 .8 0 -  
k. 9.65—

m k. 6.50— 9.40 77 k. 
79 k. 9 ? 0 - 9.70 *0 k.

(uj) I .  r . 
íui) tak. 
(uj) sörfőz.

0 )  bánsági 
káposzta

(6)

70—72 k. 
60—62 k. 
64—óó k.
89-41 k.— k.

7.40-
f'.2ú.
7.60-0/0-
4.4!

11.27

9 60— 9.6C 77 k. 
9.85— 9.95 *0 k. 
9.36— 9.45 J7 k. 
9 .7 3 -  9.S5 *0 k. 
9.40— 9.5 • 77 k. 
9.75— 9.85 fC, k . 

Tő k .  9.45— 9.56 77 k. 
19 k. —----------- — 80 k.
76 k . 0 - . — C. -  77 k.
79 k . —----------- KO k.
77 k. --------- - 78 k.
fii k. —. ---- — 80 k.
fii ki - i ---------

>— z-,60 I I .  r. ---------k.

1— 8.40 való j 
I— 6.15 (ó)
—  4 65 (ó)

•12.— m lsn. — k. 
— —  (uj) bánsági

9.40-fi.RO-
9.60-
9.95-
9.50-
9.9C-
9.55-
9.0-1-
9.60-

. 9.6
• 9.60 

9.7.
10.10 
■ 9.65 
1 0 .-  
9.65 

10—
• 9.70

0.------ 0—

0—

7.25—
o.co-

7.40
7.40

9.11—9.13—9.10—9.15— 
8.85-8 .84-8  87-8 .83-8 .86 
8.26-8.28 -8 .23 -8 .26 -8 .25  
7.49—7.50
6 .5 5 — 6  53  —6.55 
5.77—5.79.

4 .1 5 -  4.45 

4.85— 4.45

A  h a t á r ld ő t t z l é t  folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza márc.-ra •
Búza ápril'sra •
Búza májusra .
Búza októberre.
Rozs áprilisra ,
Rozs októberre.
Zab áprilisra .
Zab májusra . . . .  —.—
Zab októberre . . • 5.47—5.49
Tengeri májusra 99. . 4.51—4 52—4.50—4.55—4.54
Tengeri júliusra . • 4.63—4.60—4.65—4.64.
Repce augusztusra. • —.------- .—

Déli e g y  é r a k o r  a következő záróárakat állapi* 
totiák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza m árciusra....................—.— p?nz —.— áru
Búza á p r i l i s r a ................9 14 ,  9.16 .
Búza m á i u s r a .............  8.85 .  8.87 .
Búza októborre............... 8.24 .  8.26 .
Rozs áprilisra • • • • • 7 47 ,  7.50 „
Rozs o k tóborre ............... 6.51 „ 6.53 „
Tengeri má usra 99 . • . 4.55 ,  4.55 .
Zab áprilisra • • • • • 577 ,  5.79 .
Zab o k tó b e r r e ............... 5.45 „ 5.48 .
Repce augusztusra . . • 11.90 a 12.— ,

Délután fél i/sB órakor zárul:
Búza áprilisra 99 • • • • • • 9.17-
Buza maju«ra 8.86-
Buza o k tó b e r r e ......................8.25-
Rozs áprilisra 9 9 ......................7.51-
Rozs októberre • • . . • • 6.55-
Zab áprilisra 99 . • 0.—
Z*b ok tóberre .............................0.—
Tengeri májusra 99 ...................  4.59-
Repce a u g u sz tu sra ....................—.—

9.18 
8.87 
8.26 
7.52 
6 56 
0.— 
0.— 
4.60

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  április 13.

Buuzában megnyitáskor nyugodt volt a hangu
lat. A kínálat mérsékelt volt, a kereslet szűk határok 
közé szorítkozott 16.000 métermázsa került eladásra 
változatlan árakon* „ ' • -

A budapesti értéktőzsde.
Az elótőzsdén magasabb külföldi és üéu-i i egy

fősökre a hangulat szilárd volt és az összes nem
zetközi értékek árfolyamai javultak. Külöuösen ál
lam vasúti részvényekben élénk kereslet nyilvánult 
és két forinttal emelkedtek. A zárlat némileg gyen
gébb maradt.

A helyiértékok piacán salgótarjáni kőszénbánya- 
részvények 10 forinttal és közúti vasutrészvények 1 
forinttal emelkedtek.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre mérsékelt 
forgalom mellett az irányzat tartott maradt.

A valuta és ércárak változatlanok.
A helyiértékek piacán a közúti vasúti részvé

nyeket szelvény nélkül adták-vették, a szelvény 10 
forintot tett ki.

Az elötözsde emelkedő.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény ?84.25—384.50. 

Osztrák hitelrészvény 850.10—358.70. Osztrák-magyar 
allamvasuti részvény 364.75—366.— Városi villamos 
vasút 227.——227 50. Közúti vasúti részvény 392.50. 
Jelzaloghitelbank 243.—. Salgótarjáni kőszénbánya- 
részvény 575.——578.— forinton.

A  déli tőzsde csendes.
Jegyeztek-. Magyar hito’részvény 384.——384.25.

Osztrák hitelrészvény 350.-----358.25. Osztrák-magyar
allamvasuti részvény 365.-----365.25. Ipar- és keres
kedelmi bank részv. 102,50, Jalzákuzhank 942.80—

243.25. Leszámitolwbank részvény 258.-----258.251
Rimaraurányi vasmű részvény 309.25—309.50. Dél, 
vasút 63.50—64.—. Közúti vasút részvény 382.—  
382.25 forinton.

Az ttWídzíde irányzata magasabb külföldi jegy* 
zésekro mérsékelt forgalom mellett gyenge maradt.

Jegyezlek: Osztrák hitelrószvény 358.10—357.50. 
Magyar hitelrészvény 383.25. Rimamurányi vasmű 
309—307.—. Oeztrák-mugyar állam vasút 365,10—364.25 
forinton.

Délutáni zárlat*
Osztrák hitelrószvény 364.70 forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 385.— <
Osztrák hitelintézet...................................368.—
Budapesti bankegyesület . . . .  100.—
Hazai bank r. t..........................................113.—
Magy. ált. koszónbánya részv. . . 103.—
Magv’ar aszfalt részvénytársaság. . 213.— |
Salgótarjáni kószénbánya r. társaság 579.—
Budapesti villamossági r. t. . . . 115.— '
Magyar cukoripar A-sor...................141.— v ’
Magyar cukoripar r. t. B-sor. . . 177.—
Magyar villamossági r.-t................... 151.— 4
Bpesti városi villamos vasút . . . 227.—

A h iva ta lo s  z á r la to k  a  k ö v e tk e ző k  v o lta k :  

A lh .m & d ó s s á g .  

a) Magtár Államadósság.
A’imj-járadík _ 
Korona’árad. 4% ... 
Keleti t&sqU köt-

▼Anvek 5°,'« ... ... 
AllaiavasE!! erany- 

feölceöD _
A-Uamraeut; cz'lct- 

k.óc'ön 4‘ j«Zo „ .  
V*ak»nn-?,'<*ön s®'- 
Magyar nyerem ut- 

kőlcíön (10Ú frt)

Ejryes. paplrjára- 
d*k ÎvSio... _ ...

F;rve«. ezüe'Jár^ 
d« 4Wt... _ .„

Aracyjáradék 4°/#_

II8.J'. 1U .T Í M arvar nyeremfny- 
l ! f  25 l  '.75 k»Icsás(50f-t)

Matryar recüoköt-
77.30 V7.SO Tény 4».V.'e_____

F orv.-szláv, retra’ a- 
121.-- 123—  kötvény 4Vs°.'oMatrvar föidteher-
1 0 1 .*  102—  ment. 47s  ... _
8 7 . -  fiv.— Borv.-szláv. fSldt®-

berenact. 4a/o____
133.25 164.20 Tiszai sorsjegy 4°5

b) Osztrák Államadósság.
Knronaj&radé> 4e'«

100.60 101.10

Bolvár vasúti kői- 
oaön €®/e M  M  _

Boanyák kőlesőn 
4'!.___________

Budanrct fővá osl 
kblctőn ( ’W t  —

1C3.40 101.(0 

100.00 101.00 

93—  1VL.70 

lOO.iO I f i . 40

96.97 96.97
13? .35 139.85

lS54-«a sorsiogy 4° a 
ls>lS-a» sorsjegy(100

106.60 101 10 frf)5®/o__________
100.40 100.93 18-~<-e» sorejeey —

c) Idegen Államadósság.
6zerb 100 frankos 

110.50 lt l .0 0  sorsjegy 2°/«— — 

M á s k ö lc s ö n ö k .

100.50 101 —  
171.6C i;3.50

1 8 —  159. — 
i?6—

Budanest fővárosi 
kölcsön 4S/, ___

Temea - b^travőljryt 
sülősön 5°/s — _  9 f.5 j

95— 9C—
99.73 100.75

Z á lo g - le v e le k  é s  k ö l o s ö n k ö t v é n y e k .

Budapesti intézetek kibocsátása.
BelvárnsI lakaréko.

zálocr!. nW « — _
c"evea. főr. ta *a -i- ►n. ráloffl. 
t r v e * .  főv. tsira-

r ' vP. sS árf. 4«', 
Kl-birtnkopoV «á-

bwf. ■«•'«______
Kisblrtokoso1- zá-

lopl. O’S f t ___
F6MM»e’lnf*ze» zá-

lofl-'. ____Fő'dhftrllntfzet (50 •vo«> 'Wo — — _ FőMbltollnt’ret f -3
*V»Sl ... ...

Be.vl de' li varutlSKtv- nv 4i/yz, _
Relv, árdebii vasúti 

ő tv ‘ nv *9'<>____
Helvi 'rdekn va>ntl 

fvf. irSP»Vl _
Jelzálogbank záior-1*V*1 r®M —__
Jelzálogban * zálor-

lev 1 ____
Jelzálogban k zálor-lev«l '8/,__ _Jeizáloph. köz", kőt.

ívf. ««Z8 _
Jelzálogbank kőzs.

► Ö-V'TIV ___
Jelzálogban* *«zs. 

kőtv ny f f * / *  —

R'-esl biztosító .re. 
B'esl *let- <á a-

<i*k-blztoSltáHÜD- 
ti'zei — — — —

ERŐ macy. által. _

t t .’.O 97.50 

9 7 .-

101.23 102.73
Je’’ á!n0»ank nver. 

* r .tv * - -  4«/, _  __ 121— t22.5S

100— 101—
Je’záHrrbrnk nyer. 

(ser _________ 12Í— 123—

96.— 97—
Jelráln~bnnk nyer. 

kőtv. s*i, _ 103.50 104.00

101.50 102.50
Pr®z. kőtn. te *a -  

r * |n .  wlloirl. 100— 101—

101.50 10X50
Orsz. kőzn. ta •»- 

ró)m. zálorl. 4®/« 97— 98—

100__ ioi.ro
Köze. ’elzálnrban ; 

rá ln rl. ««/»«'•____ 100.25 101.20

F5.60 90.50
Közti, ielzilojrban't 

rále?!. 40*, _  _ Í».2Ő 99.25

f7 — 88—
Kőzo. Mzáloffbank 

trO nr ( W *  — 99— 100—

9S.7S 99.75
Kőzn. 'rlrá lecbanr 

irfllétev ) • ' , ........ 96— 97—

9S— 94__
O s f rák-m«CT. bank 

sátori. * * ' • ____ 100.70 101.20

97.75 98.75
Hnzat tako. köss. 

*ö*v. _______ 95— 95.00

95 70 96.75
Hazai a*n . zálop- 

lev .1 _______ 97.25 96.30

100— 101—
Keresi., bank zá- 

!o»l. 4 if io » .____ 100— 101—

95.30 90.80
Koreák, bank zá* 

lop!. 4*'8 _  — — 97.75 Cfi.71

100—

9P.28

100—

10C.50

P9.2S

101 —

Keres*, bank ívf. 
Ifin frt' **ss . kőv 
V*Tiy 4l/*'n — —

K er*«*. bank ívf. 
210 frt) öss. köt- 
vi'BV 4*'. _ — —

103.70

99—

104.71

1W—

100—

106—

ti 340

101 —  

100—

ll9.’0

Ad >1a e!«0bw*p! kbt- 
v»nv — —Kâ i’l va«ut 4 '7 ._

Ilodapo«t-t»ooirl va
sút 4*/s__________

Ka*** -oderbe-rl 1«W. evfb —
Kaeea -  oderber«rl 

1«91. ezüst

E l s ő b b s é g i  k ö t v é n v e k .
Folvsmha|ózá«I

100.50 101.50 'encerhaiózál
-Z'.26 ICC— _________

M a rv a '-v a llr iá i I.
97— «8— kfbees. >•!• _  _  

Bernhá«4«l kőleaön
99—

98—

99—

99—
ar. Ol+lt

B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y é t
213—  22C— lo n c lr re _  _  _ __

IJovd vlazontbizt. 
M .'é r -  -s viezontb. 
Kemaeti bal*«e — 
Pannónia vtszontb.

270—  2M)—  
SC20—  tO7f).—

9«—67—106—122—70n.—

«9—I0-—
13—
61V—

B e n s ő k  r é s ? v é n v e t
Kereskedelmi r&ag. v-nvlá-̂ a-ár _ 209—
M srvar asp. <Btp. 

ielaAlotrbans _  5 .0—
Osztrák •  m a rja  

bank _  _  _  — ÍJ9—
Kereskedelmi bank 1SG4.—

9 — 1*Q_
96__

Ban*»eirve«Ulet____
El*ő m. ina bank —
Fiumei hitelbank—
Fővárosi bán* r . 1.
Faxai bans ... — ...
Horvát-ezlavon jel-

aálorbaok _  __ 112—• 114—

112—
- 925—
. I3 t? —

V a s m ű v e k  é s  g -é p g y á r a k  r é s z v é n y é t
Catdasápi tr'PKy.— 14'—-  1’ .— Nicholeon —   _ . 117.—
Panabias — _  — 43,—» Sohlick 20" —r.ap« _ _ .____ ? |kö— 2:6ú_ WeitznervraiTffon.-. -4 .-

T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y é t
Belvárosi
III .  k«r(UoU____
úrzs' betvárosf____
Budapesti takp. As 

zAlöffk. r. társ. _

____ 104—
114.-

10-.. Esrye*. fővárosi — 1! ‘ 
V asvar általános _  
Országos kOsponti 
FssU hazai____ __ 7.6

Concordla _  _
E l,6 budapesti— _  
E'z«< b e t_  — ____

G ő z m a lm o k .
200__2- 0—t > €— «V5—
207 — 2 •'
1 3 —  171 —

Brassói bánya— — 
Budapesti lArla ■>• 

m s s -j. _  __ __ 
Egyesült táfta ás 

ooment — — 
fissá » magy. kőszén. 
FslsOmagy. bánya— 
btvan t‘ glaífTár __ 

i c d l____

Hanco- .. _
Molni.ro n ;*
V lk tó ila _________

6«d.-
t ’.7Í-

B á n y á k  é a  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y é t

103.-* 190—

SS__ M —
136—  137—  
108—  1 0 4 .-  

21—  22—

Kőbánya. gOái<'C._ 
KC zénb. ás te fla

(Ura-ehej— _  _  
A azta ltryár— _  — 
Általános kőszánb. 
Kerámiái cryár— — 
Ralrótanánl _  — 
Ú jlaki ti gla^yár —

119—'NI-'— 
250 —

- 1163—- 2W—

ŐO0—
137—
139—

74ű— 746—
704.—
714—107—107—B70—

KSnyvnyomdfck ráa.Téav.L
Athenabnm    35 j —  365—  Pallat— —  — — ’.PC—
Franklin—. —, —. —  270—  220—  Pss‘4 könyvnyomda 1420—

85— .

19.̂ -i

Molni.ro
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Ált. sragr..kftiea__ 
Bperti villamos. _  
H s0 m egjár »er-

fOxde _  _____
El».’ magyar serié v.

hlxl. rAarr. _  ... 
Kls0 matry. •xA ll.„  
ElrOmary. “pódium 
Gaebsrmdt ssezzgy.

Különféle vállalatok részvényei.
866—  tyn.—  
IJ4J0  115.50 

120C.— 1260.—

"Tő.— 2*0.— 
225.— 2T1.— 
140.— 142.— CS.— 475.—

K irO v « arft«M * _  40.— 
Polgári aorfóa6do_ 67.— 
M agra ' cos őri pár

r. L B. »o-. áldj. 176.-
Magva- ríllam o*.   14°.—
NomsotSFxi rlU. 825.—
NamsatsAfi vág-

gookMe«6oi0 — 646.—
Telefon-Hlrmondó_

48.—
Ső—

170.— 
1> .— 
8SC»— 

65%—

K ö z le k e d é s i  v á l la l a t o k  r é s z v é n y é t
Adria ‘eDge-baj. _ 227.60 220.W Ujpe«t- révotnalotal
Hpesti köxutl va«. — —. — villám o« _  _ . _ 92.—

B Idei pl részv. ss-'.— 8í*4— Kasra-oderbarri — 104.—
.  élv. iepy _ 2*€.— ®;o.— M agyar-fali elei — 21
,  villám, vaa. 220.76 Í27.— .  nyugati — U íAO
.  élv. jegy «. 9 6 . - 100.—

06.—

215.—
214.50

Borslegyek
Belliik a fZO T ^ - Magvar vSHIeker.... 0.25

.  o’ i-r . felfilb. 7 .— 7.40 Ugyanaz o«str. flb. 11.70
1 70 1.60 2.SU

BAc*1 városi 170 I7e.se O’.aaa vör. kér. 11.—
BudavA oai _  . ... rtS.50 <A.lC üpvanar oaztr. felb. 1 2 . -

«e iiv  ........ 3. 0 S>0 f»“7trAk blte'lnt. 199.—
M oaztr. feltllb. d.— 4.40 PA2Ty _ 04.60

9.76
12.25
9.20

11.60
12.50
20.90

201.—
65.60

P é n z n e m e k .
Veri arany _ 6.49 V 4 V'-me* bankjegy 59.—
iO frkos arany _  
ÍX mérkA;- _  _  _

9.56
11.86

4.69
11.84

Oiaaz Ura _  _ 44.50

K ü lf ö ld i  v á l t ó s  ( lá tr a ) .  
Am»‘erd am _ _  _  99.40 99.30 Olasz p la e _  — 44.50
L o n d o n________  120.70 121.10 P á r i a _______ 47.a6
N'-met piac _  _  _  09.85 69.25

69.20
44.80

44.00
48.05

Arany? áradok — —
Ko’o n ajárad 'k„ _. 
Magy. hitelbank _  
M. ip. ég kér. bank 
"agy. jelzálogbank

H a tá r id ő r e  k ö t ö t t  é r té k p a p ír o k .
119.90 120.20 
97.35 27.45

533.50 884.— 
10X80 102.75
212.50 248.—

Leszámít. bank _  257—
Rimansu á n y i____ 310.75
Oaztr. hitelr-’szvény 258.30
Déli s a a u t_______02.60
Oaxtr.-m. Allamv _ 303.30

í'7.60
811.25
858.C0
68.—

363.50

A budapesti terménytőzsde.
A íerménvüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak éa végül a  termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 42.-----52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 37.-----39.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
torint. Középszemü 40.—45.—. Naervszemü 45.—50.—.
Disznózsír: budapesti 54.-----54.50 forint, vidéki
—.---- .------frt. Táblaszalonna: lógenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 47.------47.50 forint, 8
darabos 49.50—50.— forint, füstölt 50.50—51.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
íoriüt. 120 darabos 9.25—9.50 forint, 100 darabo*
10.-----10.25 forint, 85 darabos 13.----- 13.25 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 Zorint, 100 darabos 9.50—9.76 forint,
85 darabos 13.-----13.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai
13.——14.50 forint, szerbiai 12.-----13.— forint azon
nali való szállításra.

KUlföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  április 13. (Tőzsdei tudósitől.) M egnyitáskor 

a szamoaf hírek elkedvetlenítették a tőzsdét. A legtöbb ér
tékpapírban alacsonTabb árfolyam ok m ellett várakozó m a
gatartás m utatkozott. Később " helyiértékekben javult az 
irányzat. Á llam vasut Bécsro em elkedett, ugyszintán E lba
völgyi vasút az osztalék hatása alatt. A liibeck-bücheni 
raszvények is ja v u ltik  a 7*/d százalékos osztalékra. Magán- 
leszámitolási kam atláb 38'4°'o.

B e r l in ,  április 13. (Zárlat.) 4*2®/0-os papirjáradók 
— . 4° n osztrák aranyjáradék 101.75. Elbavölgyi vasút
134.75. Magyar koronajáradék 97.30. O sztrák-m agyar állam 
vasut 155.50. K assa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.25. M agyar vasúti beruházási kölcsön 103 10. A lpesi 
bányarészt ény —.—. Disconto-Commandit 193.75. Általános 
villam ossági Edison 298.—. O elsenkircbeni 197.—. Laura- 
kohó 236.90. 4*2% ezüst járadék 100.10. 4%  m agyar arany
já radék  100.40. O sztrák hitelrészvény 223 40. Déli vasút 
29.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.10. 
4%  uj orosz kölcsön 100.25. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 94.50. M agyar hitelbank —.—. Dynam it 
T rust 180.25. Harpeni 193 75. Az irányzat szilárd.

P á r ig ,  április 13. (Zárlat.) 3%  francia jár*'3*’ 101.92. 
Olasz járadék 04.87. O sztrák-m agyar állam vasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4%  m agyar aranyjáradék 
101.—. Török dohányrészvény 284. O sztrák Landerbank 
—.—. SVstyo francia járadék 103.62. O sztrák fóldhitelinté- 
zeti ré s z v é n y ------. Déli vasú t — . 4%  osztrák arany
járadék 101.—. Ottom anbank 578.—. Párisi bankrész
vény 10?6. Alpesi bánya részvény —.—• Az irányzat 
szilárd.

H a m b u r g , április 13. (Zárlat.) 4.2% ezüstjiradék  
100.20. 1860. sorsjegy 147.—. Déli vasút 29.—. 4%  osztrák 
aranyjáradék 101.40. O sztrák hitelrészvény 223.10. O sztrák
m agyar állam vasut 155.25. Olasz já radék  94.40. 4%  m agyar 
aranyjáradék 101.35. Az irányzat gyengébb.

F r a n k f u r t ,  április 13. (Zárlat.) 4*2% papiriáradék 
100.40. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.70. M agyar korona- 
já radék 97.25. O sztrák-m agyar bank 153.— . Déli vasút 
29.10. Elbavölgyi vasút 134—. Londoni váltóár 204.47. 
Bécsi bankegyesiilet 134.—. Villamos részvény 161.70.8%-os 
m agyar aranvkölcsön 85.60. 4’2°'o-os ezüstjáradék 100.10. 4%  
m agyar aranyjáradék 100.40. O sztrák hitelrészvény 223.40. 
O sztrák-m agyar állam vasut 155.50. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.20. P árisi váltóár 8 1 U nionbank —.— 
A lpesi bányarészvény 244.—, Az irányzat gyönge.

Jótékonycélu előadás a Vígszínházban a  VITT. kerületi 
közjótékonysági-egylet javára.

A tavaszi nemzetközi tárlat ünnepies m egnyitása W laz- 
sies Gyula kultuszm iniszter által délután 5 órakor.

.4 kiállító művészek lakomája este 9 órakor a  Royal- 
szálló díszterm ében.

Sorozás a  M ária Terézia-kaszárnyában (Üllői-ut) reg
gel 8 órakor. Sorra kerü l az első korosztály az 1201—1400 
sorszámig.

Nemzeti M vzeum : R égiség  tára, nyitva délelőtt 
9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj m ellett m egte
kinthetők.

Iparművészeti múzeum zárva.
Országos Képtár és a  Van Dyek kiőUiiős az A kadé

m iában. Nyitva délelőtt 9 órától délután 1 '■ráig.
M agyar Kereskedelmi Museum. Á llandó kiállítás, ke- 

reskedclem történeti múzeum és keleti m intatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 8 —6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt Ö-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, K erepesi-ut 22. 
I. em elet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-n t 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. V asár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Teknologiai lparmuzeum  ny itva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9— 1-ig.

A magyar kirá lyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjtem énye nyitva délelőtt 10—1-ig.

Iparművészeti Mv.zeum könyvtára nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3— 8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
M úzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Iparművészeti Muzeun, és az iparm űvészeti tá rsu la t 

•állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hódoló disz felvonulás. E ísenbut Ferenc óriási kör 

képe, látható V árosliget, A ndrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 k rajcár, gyerm ekjegy 
30 krajcár.

Állóikért nyitva egész nap.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde az északnyugati vasút osztaléká

nak közzétételére szilárd.
A déli tőzsdén korlátolt h.atárok közt mozog az 

üzlet, mert Berlinből gyengülésről adott hirt a  táv
író. A spekuláció erre tartózkodó lett.

A zárlat csendes.
B e c s .  április 13. (Magyar értékek zárlata.) 4 * a ra m  

járadék 119.60. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. Magyar leszámítoló ó« pénzváltőbank 
257.—. Rim am urányi vasmiirészvény 307.25 Magyar ko- 
ronajáradék 97.30. 4° o-o« M agyar földteherm. kötvény 95.85. 
M agyar hitelbank részvény 383.— . Magyar nyerem ény köl
csön sorsjegy 163.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 1R6.50, 
M agyar keres kodéi mi bank 1398. G yengébb.

B e c s ,  április 13. (Osztrák értekek rdr.'ateJ 4*2°,o papír- 
járadék 100.85. 4Ü o-os osztrák aranyjáradék 119.90. 1860-iki 
sorsjegy 129.70. O sztrák hitelsorsjegy 199.— . Angol-osztrák 
bank 153.—. Bécsi bankegyesület 268.25. O sztrák-m agyar 
bank 918.—. Déli vasút 63.— . Dunagőzhajózási részvény 
446.—. D ohányrész vér v 132.25. Császári és királyi arany 

.70—. Kémet bankváltók 59.02. l ’2(l o ezüst já radék 10Q.50. 
«’sztrák kon na járadék 100.65. 1884-iki sorsjegy 194.75, 
O sztrák hitelintézeti részvény 357,75. t'n ionbank 308.—. 
Osztrák I.ünderbank 238.75. O sztrák-magyar állam vaaut 
365.—. Elbavölgyi vasút 267.50. Alpesi bányarészvény 242.80. 
20 frankos arany 9.56VS. Londoni váltóár 120.70. Bécsi
tram way 504.— . A z irán yzat gyen géb b .

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Április 13. A liz o t t  sertés üzletiráuvzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra : I .A )  M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páron k in t 400 kilogram m on felüli súly

ban) 47-----47 V’ Krajcárig. Ö reg közép páronkint S 00- 4Ö0
kilogram m ig terjedő su lvban 47—47’ -2 k rajcárig . F iatal ne
héz ípáronkint 320 kilogramm on felüli súlyban 50——51 
krajcárig. F iatal közép ípáronkint 251—320 kilogram m ig 
való sulvban 491,2— 50 k rajcárig . Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogram m ig terjedő súlyban) 48’Za—49— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  N ehéz ípáronkint 260 kílogram-
mon felüii sú ly b a n )------------ — k rajcárig . Közép ípáronkint
240—260 kilogramm s u l v b a n --------- k rajcárig . — Könnyű
ípáronkint 240 kilogram m ig terjedő sú ly b a n )------------ k ra j
cárig . — III. R o m á n i a i  : N ehéz 'p áronk in t 320 kilo
gram mon felüli s ú l y b a n )  —— krajcárig . — Közép
(páronkint 250— 320 kilogram m ig terjedő  s ú ly b a n ) ---------
k rajcárig . — Könnyű ípá ronk in t 250 k ilogram m ig terjedő  
súlyban ' —---------k rajcárig . — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  Í S t a c h l ) .  Nehéz ípáronkint 240 kilogram m ig terjedő 
s ú ly b a n )  .— krajcárig . — K önnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő s ú ly b an )--------- krajcárig . V. S z e r b i a i :
Nehéz ípáronkint 26Ó kilogram m  felüli sulvban) 49Vs------50
krajcárig . — Közép ípáronkint 240—260 kilogram m ig ter
jedő súlyban* 491 50 k rajcárig . Könnyű ípárookint 240
kilogram m ig terjedő súlyban) 47------47l/z krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. április 11. napján volt
készlet 37.116 darab. 1899. évi április 12. napján felhajta
tott 970 darab, 1899. évi április 12. napján elszállittatott 
822 darab, 1S9'J. április 13. napjára m aradt készletben 
37.764 darab.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  április 13.

Az időjárási helyzet lényegesen megváltozott, ameny- 
ny iben  a N agy-Brittania fölé kerü lt légnyom ási depresszió 
a délnyugoti m axim um ot egészen leszorította E urópa té rké
péről. Ezzel m egszűnt a valószinüségo annak is, hogy az 
idő ham arosan szárazabbra váljon. Az alacsony nyom ású 
terü let Felső-O laszország környékén s a Balkán felső részén 
m a is megvan.

Az idő különösen az A dria m entén s  a nyugoti p a r
tokon esős, a hőm érséklet Közép Európában a  norm ális 
a la tt van.

H azánkban im m ár általános volt az eső, Erdélyben 
azonban eddig kevés esett. A hőm érséklet ugyancsak E r
dély kivételével általánosan sülyedt.

Kilátás : Enyhébb idő várható általános esőzéssel.5

e r c $ e g  F e r e n c
u j k ö n y v e :

Egy leány története.
Ara i  fr t 8o kr.

Diszkötésben 2 fr t  8o kr.
Megrendelhető

a „Budapesti Napló"
kiadó  h irataidba n,

Hudapeet, Jőeeef-kórut 18-tk érám.

N a p i r e n d .

Naptár. Péntek, április 14. — Római katho likos: 
Tibor vt. — Protestáns : Tibor. — Görög-orosz : (április 2.) 
T itusz. — Zsidó : Ija r 4. — A nap kél reggel 4 óra 52 
perckor. — N yugszik délután 6 óra 30 perckor. — A hold 
kél reggel 7 óra 6 perckor. — N yugszik éjjel 11 óra 30 
perckor.

A miniszterelnök fogad dé 'u tán  4—5-ig.
.1 főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
Művészeti bonctani előadás délután 3 órakor az Gllől-nti 

I. bonctani intézetben.

S z e n z á c ió  I

V I z á 1 1 á s.
Apr.
18.

Apr.
12.

í r , r -

m * •  r m 4 t •  r
-chirdlng 1.26 1.&5 Tisaa M..Szlget 1.09 O.8S

D u a* 1 asaau TekchAza ! .—
Idus V.-Namdny 2.8*-'

0.1-8 Toka! 2.76
2 — 1.79 Tirza-Fflrod 2.-0 2.44
X..66 i 2.24 I.Vl

Budapeat 2.62 CeongrAd 1.10 1.78
Paks Preped 2UÍ3
Mohács a.— M J Török-Becse 1.61 1.12
dombos

Ondóvá
Titel 2. S

ÜJv1d*k flA-tfa 0.75 0.70
Pancsovs Topolva Hoór 0.03
Cirsovs Ilodro - Z em plén 3.40
Magyarfalva
Zsolna

v.P9 0. 6 Sajó Zsolca 1 - 1.62
VAg 1.0J 1.10 UernAJ H.-Németi o.tö 0.76

Trénerén 0.91 Berettyó M arciU 0.42 0.42
1.16 0.06

Ks.-GotthArd 0.10 O."4 K ö rű 0.— 0.—
0.70 O.t’J K.-Várad 0.34 0.32

Győr 248 H r'iénvea e.07 0.62
Drava retten u.— 0.— Tenke 0.37 0.4<j

7akény Gurahono o.60
Barcs 1.12 l'o-osend 0.40 0.2-2
F.srAk RAkéa 1.46 1.12

Mura M.-Pzerdat. t.oo d.ri) 1.70 1.C6
Szava Zégrdb 1 4 . 1.2C Maros Ov.-Pchórrér 0.92 i'.ÍH

.. Fxiszek 4.48 Branncaka i.SA 1.30
Mitrovica 0.— fi.—

Szamos Dees 0.-'5 o.: t O’iO 0.40
PzaiinA- t .M 5r.-

Temes
Makó 0..-T 0.60

krxsznx N.-Maitdnr O.H 0 .— K.-Rostély 1.34 1.48
Latorca Munkács <'.26 0.24 B i , . 1.12 •..is
Latorca Homonna 0..5 0.42 0.74 0.76

UngvAr 0 . - « Baeskersk 0.62 0.43

S z e n z á c ió ;
40 ' o-kal olcsóbb mint máskor!

Bútor-eladás.
Nagyobb m enuyiségü kizárólag szolid és száraz fából készült bútorok  
előnyös vétele utján azon kellem es helyzetbe ju to ttam , hogy háló-, ebédlő-, 
szalon-és uriszoba berendez-'sokét barock. ó-ném t, renaissanre és angol 

sty lusban minden versenyt kizáró áron adhatok és p e d ig : 
Hálószoba, fekete márvány

m att vagy fólmatt ......... 120 frt
H álószoba fekete márvány

faragott ...............................  150 frt
Hálószoba fekete márvány

oszlop os  ............................  190 frt
H álószoba fekete m árvány

angol sty lben ......................175 frt
H álószoba fekete márvány

barock sty lben  ...........330 frt
Ebédlő-asztal, íróasztal, trnm esn, szalonasxtal, vurróaszfal, oltománok sfb. 
N agy választék kész szalon, boudoir és unszoba berendezésekben a leg
egyszerűbb francia seyem szövet, peluche. velo-xra de Qánee és más 

8f5vet»ktői kezdve a iagfiaomabbig

C Ő J lft lt l  SÁ N D O R
Budapest. IV., Váci-utca II.

i n g y n  * •  »  Kát á . i  j ó tá llá s .

(NKUBTBIN.rMa ERZSÉBET laödacaoaj 
k pílulSk haaonló kószltm*nyaknAl minden tekintetben fel

jebb becsülenriők; mentet miatta Ártalma a*ya|tM, a i alteet- 
ttervtk tajalaál legjobb en-dmAnynyel haaioAlUVrAn, gyeagAden 
kaehajtdk, vArUtautek . agy g y d g ju e r eem Jobb s a mehett oly 
ártalmatlan, mint o pí'.ulAk aX* S Z É K S Z O V IX 7 X .A S  “BBI
a legtöbb betege*gak fo rrtta  ellen. Oukroaoft kűiaeJQk végett 
■  é r  rv e ’vnefcek | |  u lv i

K redenz m att vagy félmatt 
feketo m árvány ................

K redenz matt, faragott, 
fekete m á r v á n y .................

K redenz matt faragott n y i
tott k özép p el........................

K redenz oszlopos nyitott  
,  középpel feketo m árvány  

Kredenz 3 ajtós osz lo p o s...

45 frt

50 frt

63 frt

80 frt 
110 frt

Islál tartalmaid dekát IS kr., au  
—  tokét 120 gilalAt tartalmai.

Ütdacdtektdl kBUInOera Óvakodjunk. 
KArjUnk hatdroiottan Stealiln rQlAg 

haakajté latdaetalt. VaJAdl eeak. ba minden de- 
ox törvtnylli-g bej egy te tt vtdjegyflokkel piroe- 

fekete ovomteteabao .Hxeot Ulpút* Aa „Ntatteta 
FOlöt lyAfywerdaa * aldlrdaaal van eltolva. A 
keretkedt.oil törrdnyarókUeg védett oa'tmag- 
ja lak alAlrdaunkkal vannak eUAtva.

I N I S U S T E I I V  F Ü E Ö P
„fcxaat-UaétfcW' atairatt grAgyatartArs 

WIB3W, I-L A ^ÍIA K A táA B S B  <
Raktér B U D A P E S T I*  :

TOROK JÓZSEf gyógy szertara. Király-afaa n.

2.SU


102. szám Budapest, péntek BU D A PESTI NAPLÓ 1899. április  14. 16

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z ,

P én tek , 1899. é v i április hó 14-én.
Egy s z e g é n y  ifjú  t ö r t é n e t e .
Drám a 4 felvonásban. Irta F e u ille t  O ktáv. 

Szem élyek :
Odiot M axim é M ihályfl Cham plein  
Bévallan Náday
Laroquo Ú jházi
Laubepin, Szigeti
Alain, szo lg a  A b onyi
Desm arets orvos Iletőnyi --------
Gaston Náday  B - K n sztin a
Vauborger K őrösm ezei Vaubergernó  

Kezdete 7 órakor.
Szom baton Bűnös szerelem . V asárnap d. *n A z  

apród — H uszárszerolem . E ste : A z em b er tragédiája.

----------------- Latabár
Ivonct Fábián
Laroquené B oér H.
M argit, leán ya H eg y es i  
rr-i----- Szacsvayn óH elene
A u briné Rákosi

C sendes
L án yin é

A Kőbányai Királysörfoző
Góliát Maiátasöre

g’y ó g y h a t a s a  mellett a legk ellem eseb b  ü d í t ő  i ta l .  
Ajánlások : D r . K o r á n y i,  D r . K c t l y  budapesti, — 

és D r . B e n e d lk t  bécsi egvotoroi tanár uraktól.

MT VJ ! EJ ! -BS

Páratlan • 
« szerdák.

M. KIR. OrZRAHÁZ.
P éntek, 1899. é v i április hó 14-én.

S  h e .
Fantasztikus báliét k ét részb en , 11 k ép b en , K ém óndi 
Jenőtől és B eer Józseftő l. Z enéjét ssorzetto  Mader 

R aoul.

Kezdete 7 órakor.
Szom baton B oh ém ek  V asárnap. B án k bán.

modern embernek

©

v íg s z ín h á z .
P én tek , 1899. év i április hó 14-én.

I.
H a n g v e r s e n y .

i i .
O od ó fő h a d n a g y .

V ígjáték  3  felvonásban. Ir ta : P ék á r  G yula. 
S z e m é ly e k :

Dombrádyné M átrainé !'al8a.y

az írószerek között a

H A R D T M U T H  L . é s  C .
-H io o r  w l i  t m t - l r ó i . l

d izsm en  kiá llítva , m int zsobirón,
„Költ—I— noor” másoló bt llel é s  azon e lő n y -1 

nyel, hogy  c sek ély  kop ás m ellett m ásolása  erő
se n  lá th ató ; m inden jobbneraü panirkereskod és-  

bt»n Bu dapesten  é s  v idéken.

F é g y e S n a e z te té S a
Miután ö ssze s  ,K o h — i— noor* gyártm án yain 

kat több oldalról már hasonló  sár ja  fényűzőül, de  
gyengébb minőségű utánzatokban k é sz ít ik , ez 
indít bennü nket arra h o g y  a t. c. k ö zö n ség et, 
m ely a valódi .K o h —i—-noor” irón ainkat óhajtja  
használni, ism ételten  figyelm eztessük , h e g y  m in
den e g y e s  K oh— i —noor írónőn, m ásoló, m űvész  
és  tárca írónőn a  k övetk ező  föliratnak k o li len n i: 

„Koh—i—
L. A  C. Ilard 

hasonlóan a többi kisebb gyártm ányú K oh—i-n o o r  
irónainknál, u . m. O oullisseaux, véd ő-zseb irón  
és  a  legú jabb m ásoló csavar-irón unk is  a  k ővet

kező  fölirattal b ír jo n :
■ I „D. A  C. Ilardtmnth In Austria.“ Ki

A  m időn kérjü k  a t. c. k özön séget, h o g y  a 
vételnél erre kiváló figyelm et fordítani sz ív e sk e d 
jék , maradtunk teljes tisztelettel

H a r d t m u t h  L. é3 C.

Szomaházy
István.

A rai fr t50Ír.
V idékro postai bér
m entes k ü ld éssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
ö sszeg  előre kü ld e
tik  bo. Kapható a 

.B U D A P E S T I  
N A PL Ó * kiadóhi

vataléban.

finom

szüksége van, hogy ismerje a 
társas élet szabályait. A ki 

olvassa

A pesti müveit társalgó
cimü könyvet, abban megtalál 
mindent, a mi a társaságba 
való, linóm és illed e lm es  
fe llép ésre , könnyed , sze l
lem es és m u lattató  tár
salgásra megtanít.
Fiataloknak is öregeknek, leá
nyoknak és asszonyoknak egy- 

aránt nélkülözhetetlen I

Ára csinos vászonkötésben 
I f r t  23  krajcár.

Megrendelhető a

„B u d a p e s ti Napló'"
kiadóhivatalában,

noor .fiadé by
muth in Anatila*J ^ e re z e c j &  

p e r e ir e

m unkál.
Diszkiadás. o  Dlszkötésben.

Eddig megjelent:
Az e lső  fecsk e  _____ 2.40
H ontby h á z a ----------1.S0
Szabolcs házassága—  2.40
A három t e s tő r ------  1.80
N apnyugati m esé k é . 3.— 
A  G yurkovics-fiuk ... 3.—  
A  G yurkovics-lányok 2.00 
A dolovai nábob

leán ya ___________  1.80
Sim on Z s u z s a ----------2.50
M u tam u r------------------- 2.40
F enn é s  l e n n ------ -- 2.40
E gy  leán y történeto 2.60 
Az ed d ig  12 kötetből álló 
gyűjtem ényt egyszerre va
ló m egren d elés esetén  28 
frt 60  krért s tá ’V.tiuk. 
m ely ö s sze g  I frt 50  kros 
egym ásután következő ha 
v i részletekben  törlcszt- 
lietö. —  A z e g y es  köte
tek a k itett bolti árakon 
külön is  kaphatók. — Az 
ár és  20 kr. portó e ’őle- 
g es  beküldése esetén  bór- 
inentvo. —  M egrendel
hető a . Budapesti Nanlo* 
kiadóhivatalában, József-

ktfrut 18.

BM5Ii
S zerém y  
M agyari 
H un yad y  M. 
V arsányi I. 
R ón aszék i 
T ap olczai

B encédy  
N eje  
Jolán  
Kamocsay  
E n yicky  

Kezdete 7tys órakor.
Szom baton Dr. P ep i. H ajnali v en d ég . V asár

nap d. u. H elyet a nőknek . E s t e : D od ó főhadnagy,

Sárika A lm ási L .
Domokos Góth
S u lev szk y n é  L án czy I. 
Donhofen F en y v esi
H eilíg  N ik ó  L.

N É P S Z ÍN H Á Z .
P éntek , 1899. év i áp rilis  hó 14-én.

B e ty á r v ilá g .
Eredeti operette 3 felvonásban. Irta M árkus József. 

Zenéjét szorzotté F ejér Jenő.
S zem élyek :

Csiesakov 
Tjána 
Totyinka 
Dorotsmay 
Peregh Laci

Ném eth  
Bárdi G.

Gsatai Zs.
Szirm ai 
V idor

Kezdete 7 órakor.

sendőr-ezred. L u binszky
M im i  
P álin k ás  
V u tki

G azsi M.
Ú jvári
T ollagi

V III., J ó zsef-k ö rú t IS.

Szom baton A görög  rabszolga . V asárnap d. u. 
félen. E ste A görög rabszolga.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
P én tek , 1899. év i április hé 14-én.

R o b in so n o k .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta: M akai Em ik  

S z e m é ly e k :
D exséry  Eufrozina
R ózsah egy i Polidor  
R áskai A gisz

U tá n a :
A B a r n .t t - lá n y o k .

Operett 3 felvonásban. S zö v eg ét irta: P . Gavault 
Zenéjét s zerze tté :  Lous V arney. 

S z e m é ly e k :
Borosa 
H őben A.

A rc-ször ellen
a LOLA-SZÖRIRTÓ-KENÖCS .'.LTlXÜ:
lünfibb ezer, minthogy o kaofea már 10 napi l.aazn.Uut 
titán a b«lrjrekn 1 annyira kellemetlen a r c s iö r t  a lap o 
san g y ö k e re s tü l m in d e n k o rra  e ltá v o lít ja ,  te l,esen  
Á rta lm a tla n  és a le g c s e k é ly e b b  n y o m o t sem  h ag yta  
bÁtra. HaasaALV.l uts-ttAs mellékelve van. 1 t-ge ly  ara 

8 fi**.. Mogreadcl-'seket <li- krédó m ellet; foganatosít

SCHMIDEK I, Budapest, vn„ Xjir-ola IS. W. m  n.
Hamüton
Vilii
Olympia

K P atak i N.
F ü red i
H alasi

Barnett A.
Leonóra
Susaane
Margsret
Panny
Lucy

R ózsa  L. 
R ilkéi I. 
G om baszögi 
H aller I.

V erdurelné R zilassy  R. 
H ow erer R ózsah egy i
G am ier
Charles
Jaoques
Andró

R áthonyi
F ü red i
O dry
Giréth

Kezdete 7’/ i  órakor.
Szom baton A G yurkovics-lányok . Vasárnap  

Mintán A g*sák . Ksto R obinzonok. A Harnett-Iánvok.

S o m o s s y  a u l a i é
A lb rech t F erenc, bérlő. 

X C .e d . t o  □  ó r .W o r ,  vág . 1 3  ó r o l t o r .

Ma

A világhírű komikus - akrobaták
„A Z  E R D E I  M A N Ó K ."  

Sylvester Kremo csoport HE
TUF. K A M ltU O  ren o -e icen lrikus .

ItE A L  és LAXZETTÓ
a kitűnő franciaduettisták.

3  P Á R  C I P Ő
4*ik felvonása,

PO LD I AU G Ü STIN k. a.-nyal.
Vaürnap, április 16-án délután fél 4  órakor 

kivételes előadás nagynak és kicsinynek.
ÍSü??’ 4*,rill# 174" . SVOBODA ALBIN srnok, a Mász 
"Jalyl udvari színház taaianak első vendegszcreplóse 
■AZ LflYCTLEM LEÁNY' ©Imii I felvonás os bohózatban

Állami és  városi tisztv iselők , katonatisztek, egyház* 
férfiak, valam int inás h itelképes egyén ek  I t e d v r z o  
fizetési feltételek m ellett kapnak szilárd 
gyártmányú asztalon- éa kárpitozott 

bútorokat.
flnca IZ álmán BP esU nsébet-tfrl8 .s i. 
UUud ndlllldll Sas-utca sarok, I. em.
A r jo * y s é k e t  SS k i*, le v é l je g y  b e k ü ld é s e  e llem  b é r -  

e n lv e  Utáld f e n t i  r é g  R . o m tA ly a . B1Ö7

Éppen most 
jelent meg!

A Víg 4  
történetek.

Irta

M u ra i K á ro ly .

Ara I frt 50 kr.

M eg ren d elh e tő : a 
.B U D A P E S T I  

NA PLÓ * kiadóhi- 
vatalában, Buda
pest. József körút 

18. szám.

♦  NEW-YORK*
É L E T B IZ T O S ÍT Ó -T Á R S A S Á G

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Az Összes nyerem ények a b iztosíto ttak  tu lajdonát képezik.

K ivo n a t az 1 8 9 8 . é v i ü z le ti je le n té sb ő l:
A k tívák ö ssze g e  ................. ................- ................................. -  1*099 m illió  korona
Évi b ev é te l................................................................. — ............— 227 „ •
1898-bm  a biztosítottaknak k ifizettetett----------------------  107 .  »
lH98-bsn kötött uj üzletek ö s s z e g e ....................................  700 „ „
T iszta fö lösleg  1893. v égén  ...................................     132 ,  •
Az 1898-ban a  biztositól tagnak k ifizetett nyerem ényoszta lékok  összeg e

14 m i l l i ó  k o r o n á b a  r u o o t l .
A N ew -Tork  a  m üveit v ilág  összes országaiban  b ír  fió ko kka l.

R zfzrz nciáfc Magya rorzságo n:
M a g y a r Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 

P e s ti M a g y a r K e re s k e d e lm i B a n k .
M aeyarorszHei vczérlifazgatóság:

Budapest, Erzsébet-körut 9 II., New-York palota.

Nyári kerékpáriskolánkat
az A rína-iiton , az A rtézi víz ivó- 
tcru iérc l szem ben m egn y ito tta k .
Földfeletti 6s földalatti viltam os, továbbá társas- 

k ocsi m egállóhely .

1 6 0 0  n - m é t e r e a

gyakorló  pálya!!
Ugyanott ksrékpárberak’íra tá st, goadozást és 

javítást Is elvállalunk.

W  ollákós Tsa Budapest,
Telefon. TI., AndrAs«y-nt IS. Telefon. 
Amerikai ..COLUMBIA" 38 stájer „METEOR"

k erékpárok  főraktára.
Btfl l l  i m il^KBas

MAGYAR KÖNYVTÁR.
Sitrltfí: RAD3 ANTiL Iliül; Lanti R. (Wíluer F. ét Fül).

A legnjabb szám ok a következők:
93. H. G. WELLS. Világok hsrea. (M arslakók  a földön.) 

A ngolból fordította Mikes Lajos L rész.
94. U gyan az. II. rósz.

E g y ik e  az angol irodalom  legszensAeióaabb  
regényeinek, m ely Jules V erne modor bán, do a  
Ju les  Verne-énéi nagyob b  tudá sál éa szeb b en  
is  van mogirva.

95. KÖLCSEY FERENC válogatott versei. B evezetéssel 
ellátta NÉGYtSY LÁSZLÓ.

A m agyar irodalom  e  nagyjának legszeb b  
k öltem ényei gondos, rendszeres kiadásban, kitűnő  
h ő vezetéssel, m ost m eg  jelennek  itt m er  először.

96. BOCCACCIO. Valogatutí elb esiflések  a Dekameros* 
bál. Ford. é s  hevez. ellátta R ióé A. tai.

A D ekam erornak, a világirodalom  eg y ik  
legn evezeteseb b  m unkájának, ni«'g ed d ig  n in cs  
sz im b a v eh ető  m g y á r  fordítása. E s  az átü ltetése  
a nagy flór. nczi költő novelláinak a legh ivatot-  
tabb kézi erőd.

97. KELETI GUSZTÁV: Id. Markó Károly N égy képpol.
A leg n a g y o b b  m agyar tá jk ép ro.*>tó életét éa 

jellem zését n y u jtjs  u fűzőt a  leg jeleseb b  m agyar  
'úükrttikus tollát>ól.
M egrend elések nél e ’eeen d ő  a füzet szám át je lezn i,

Egy-egy füzet ára 15 kr.
“ •■■■■■■ M inden füzet egyen k iu t kapható. • nho««« 

M eg ren d elh ető k :
a B udapesti Vnplá k iadóhivatalában,

B udapest, J ozsef-k öru t 18. szám .
T H p s  JepvzAk k :v ínatra in c rv o ié ^ b 'r  m ént ve küldetik*

PüsztószejjfclKiilíies mák mzganosokník.
E g y  v íg -  3 1 0  in  
b o m u ,  e leg -endö  1 
fé r f i  ö l tö n y r e ,  á r a  

o s a k

I r t  2-«M |d 
8 10 jó
i 9' ' 67 ‘hí űnnm  
h*7<i ü röm  

10 SO Icftlnnm ább  
rz 4  var'*1 
13i»5 jib .irara

5  O 
•O Ö

E iry  vár ff'kv-to aB sion-O U úayuak 10 Frt
ö oiAt«r|« 0 i t t  zö k i ló i  le lj »l . I .o i« a  gyö-rald lto

njrOrtk • ’ J ...........................  . ______
én D o iv k in g  Á llare l-'* v a a u tl t l« z tT l* « lé k  -*■ á lré t •g y « a -  
m b n  •x A v « t« k , Icgóni tarai t k á t n f a i o  - valam int
•s r« c tra a »  p o asté t ra rc t.r .(ig v ó r« o g  éá o>cndó:<«* acé. 

m éra « t t  gyÁrt érőt kvt.il a M o lid ra k  rli«m«-rt

pí7Su? Kiesel-Amhaf Brünnben.
HKttl lkM »a  éa bérratateai 

ta lo iaa ta teé  I A t. k '-«» 
vetek Ara k b r.v rtv tlo B  V A akriA iU Á l elei

i ! ’ ég A Ír t tó l I ▼ B trt 25 kr P c rtiT la a

■Irata. — >M'.iaÁ4 a ia lllU a . 
na<g Fgv*lB>-ata*4k. hogy a I tü -le p i , _ — ,  -------- --- —  ------ - -

tek Ara kbr.yrtetlraa V Á SáriÁ saál ftloadbbak mintha aao- 
k á t a h Agia'itö kére •li«ilöi:Ai uieirrandeb... A  K le a r l A m b o f
cé/r B ru n a b e n  raw bsaaaa aauvatakM  valódi e j a r l  Árae a rá i*  
UtJfkÁSBaaádrigib'ra maga oagadm ényr boaxaKxái& ltáaÁval
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Minden szó egyaseri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hie* 
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij já r. 3  APRÚ HIRDETÉSEK A hiráetésokro díjm entesen ad fel
világosítást a k ia dóh ivata l: Józscf- 

k ü ru t IS. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK
és

ELÖFIZETÉSEX
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ic d ő b iv a t a lb a n  

József-körut IS.,
I M  rföédny-

tőzsdékben:
Brcucr nővérek, Teréz-kör- 

é t  Podoxauiczky-utca
- k

r.íccs í’i-ííű lo  tőzsde Pe-

Y eszek nagyobb
bírt kot, nem baj, ha terhel
ve is van : részletes aján
latok c lap kiadóhivatalába 
küldendők ..Nagyobb birtok** 
címen. 4103

B otorok
o’csón eladók. Cim 
adóhivatalban.

a kí- 
4114

H ázias ©bódét
eresek a Sánder-u tra  és 

József-kÖrut környékén. 
A jánlatokat a kiadóhiva
talba . J ó  ebéd* jeligével 
kérek. 2239

Wtyt.cn.e-.il Jaltab, Király-

Besda Józbefne, A ndrásty-

Cé2itc.'i Miksánc, Andrássy-

Sehv.'artz h irde tési iróca 
M arokkói-utca 2.

Soprunyl V., dohár.y-nagy•
'.:süe, K erepeai-ut 1.'

Szántó Mer, Kecskeméti- 
utca és KáLviu-tér sarok

G yöngyösi M argit.
Le ve.ét kérem  átvenni 
k é r t helyen. 20.0

£2aíározzon maga.
L gész biza.mani s szivem 
m agáé. Baba. 4119

,,Kozsika*‘
levele m ent. Gyűrű.

i ’des baba áp rilis
21—25. között átutazom, 
nézzen délelőtt 10 órakor 
az ablakból, sok csók Zs.

4120

T ek in té lyeseb b
állása idősb úrral, eset

leg m agasabb rangú 
katonatiszttel óhajt önzet
len barátságot kötni fess 
úrnő. csakis névvel é t 
címmel ellátott levél vé
tetik  figyelembe. Diskréció 
m indkét részrő l becsület 
dolga. Levelet a kiadó

hivatal továbbit wfcs8 
úrnőnek." 41lb

F iata l igen  csinos
leány müveit és finom jó 
házból oly müveit finom 
arra . óhajt megismer- 
kodni, a  ki ns.gyon gaz
dag és  vagyoni viszonyai 
m inden luxust m egenged
nek. Diskréció biztosítva. 
Leveleket .M arion" jelige 
alatt a kiadóhivatalba kér

2244

H aső
ezer Örömmel jövök cl 
h a  kegyes vagy előbb 
mindenről értesíten i mi 
eddig történt, a mostani 
késedelm et szolgálatom 
ekozta, különben ponto- 
ja n  karom  kézhez édes 
soraidat a rég i cinton. 
Kern ism erve a  körül
m ényeket nem írhattam  
m ég ezúton sem, nehogy 
hibát kövessek el. ír j  meg 
m indent édesein boldo
gan üdvözöl millió esók- 
kvl im ádó Ilkád.
2212

F iata l fla
] i délatánonkin t zene
is lába jár, keresne dél- 
( r ro  Írásbeli foglalko- 

ást, esetleg hegedű órá
kat is adna szerény díja
zásért. Cirae a  kiadóban 
xuegtudható. 2125

Csinosan
l utoroxott különbejáratu 
tzoba  m ájusra (Súndor- 
uteáboa) kiadó. Cim a 
kiauóh. valalban. 2202

S zü le te tt angol
hölí:y francia és angol 
leckéket ad m érsékelt Ár
é it. M egkeresés két „Al
t io n 1* jeligével e laphos 
kér.

T isz te sség e i
’.áz.ispár keres házmes* 
té ri 6.Ü st. C ua a kiadó* 
hivatalban. 224?

H ázvezetőnőnek
ajánlkozik müveit szerény 
nő. Leveleket „Házveze
tőnő" jelige ala tt a  kiadó
hivatalba kérek. 4113

G azdatiszt! á llá st
koros 14 évi gyakorlattal 

jelenleg is önállóan 
működő róm. kath . 33 
óves rő s  óvadókképes 
gazda. S íi vés m egkeresé
sek a kiadóhivatalba 
Megbízható gazdatiszt"

jeligo alatt kéretnek.
2237

Szerén y b ari
fizetés mellett korosok egy 
vállalatnál, részvénytársa
ságnál, vagy nagyobb kerrs- 
xedő cégnél könnyebb 
rodal m urkák  elvégzésére 

b-ztos á llás t I. rangú 
referentiákkal rendelkezem 

csinos és szép írással 
bírok. Szives m egkeresé
sek „Szorgalmas és törekvő* 
jelige alatt e lap kiadó- 
hivatalába kéretnek. 2235

K ülön Télé b otort
. gósz gzobaberendezése- 
ket óhajtok olcsón venni. 
Kisebb részletekben is 
vásárlók. A jánlatokat „Bo
tor* jeligével kérek  e lap
hoz.

M osónőt
eresek k i olcsón jól mos 

ég a ruhát nem rontja. 
Cim a  kiadóhivatalban.

Csinos k is  szoba
bútor nélkül teljesen kiilBr, 
b Já ra tta l április 15 éré  k i
adó, hol? m egm ondja a 
kiadóhivatal. 2231.

Jő  és  szép írása
fiatal em ber bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
:rá ibeli m u n k á t Címe a 
kiadóhivatalban. 2043

E lk ö ltözés
miatt az összes bútorok, 
konyhaberendezések m in
den '^fogadható árban  el
adók. Cim a  kiadóhivatal
ban. 2229

H ölgyeim .
Jó  üzletem van, közös 
háztartásra akarok  lépni 
egy csinos üzleties fiatal 
független nővel, kinek 
pár száz forintja van 
Ajánlatokat .E* je ligé re  
a kiadóhivatal továbbit.

4105

M ely csin os fiatal
lányka adná teljes bizal
mát és vonzalmát cserébe 
igaz őszinte barátságom 
ért. Leveleket „Nem bárja  
meg’1 jeligével kiadóhiva
tal to v ább it 2224

S zin in öven d ék
keresi előkelő ur ism e

re tsé g é t Levelet ké r 
„Szellem es" jeligével i 
kiadóhivatalba. 2294

Egy középkora
kisasszony egyedül élő 
úri nő mellé ajánlkozik. 
Ajánlatokat o lap kiadó
jába „Becsületes" címen 
kérak. 4111

Kgy b o lth ely iség  
a N ém et-utcában  
azonnal kiadd. 

Cim a k iadóhiva
talban.

K ossu th  I.ajos
1184$.j életnagysépu mell- 
képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron :öQ írté rt eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

Egy in te llig en s
m egjelenésű úriem ber 

(kereskedő) raktám oki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres 
Címe a kiadóhivatalban 
m egtudható. 2171

Gyors- és gép-
(Tost-fóle) írást kitünően 
végz-tt fiatal leány n a 
gyobb irodában alkalm a
zást keres. Cim a kiadó
hivatalban. 21,72

K eresk ed elm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá
su fiatal leány ciagyar- 
tiémeí levelező, alkalm a
zást keres. Címe a  kiadó
hivatalban. 2154

M egvételre
kercsteBk egyemeletes ház 

Budapfsten. á ra  lehet 
35000 írt. ajánlatok MÜ. S “. 
je lige ala tt kiadóhivatalt a 
küldendők. Közvetítők ki
zárva. 2211

Xagyon szegény
m unkás családnak 11. 
oszt. gim nazista fia cső- 
kély fizetéssel akárm i
lyen alkalm azást keres, 
hogy segíthesse azegény 
szülőit. Cim a kiadóban 

2196

X yórl lak ást
keresek egy vagy két 
szoba és konyhából álló 
a .S zarvas" környékén 
vagy a  Oelh’rthegyen n 
villam os közelében. Aján- 
atoknt a kiadóhivatalba 

kérek  ,8. A.“ jolige alatt 
°2Í*7

F uvola-
leckéket ad zenedét vég
zett, volt katonai luvo’.a- 
•zakassvezető fiata’em ber 
Cim a  kiadóhivatalban.

2158

M akulatúra papír 
eladó. Cim a k i
adóban.

Egy in te llig en s
m egjelenésű úri ember 
pénzbeazedői, rak tám oki. 
vagy m ás megfelelő állást 
keres, esetleg  óvadékka' 
is rendelkezik. Cim a  ki- 
adóhivatalban. 2220

M idervarróshoz
gép-és kézvarrónők, vala
mint kifutó és tanuló lá
nyok fizetés mollett felvé
tetnek. Cím a kiadóhiva- 
talban. 2222

Szolid
tisztességes fiatal leány 
keres pénztám oki, irodai, 
vagy más megfelelő állást, 

esetleg óvadék mellett 
is. Cim a kiadóhivatalban.

2217

K iadó nyár ár a
idősebb m agányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hermins- 
sti nyaralóban. Jó gondo
zást. esetles te ljes ellátást 
is nd jutányos árért. C in  
a kiadóban. 2183

L akd. d íszek
angol, francia ős olasz uj- 
gonsúgokban, minden tá r
gyon látható a legolcsóbb 
á r  Nagy válasrték násza-: 
jándékokbtn: O lajfestm é-'

ek, aquarellok, ak im et-  b o k o r  ŐS IT a^ lS  tor-

Szép Irásu
hivatalnok bárm ilyen írás
beli m unkát elvállal, má
zolásokat ném etül és ma 
gyárul szerény dijázás 
mellett. Cim a kiadóban.

AOOó

szelők, m ahagóni és zöld 
színben, otagerok, eonso- 
lok, iró-, dolgozó-, dö- 
hányaó-jtsr (4 asztal • - v- 
m ás‘-a tolva) ős szalon 
asztátok, f  orentir.i és ve- 
cncei tükrök, ró- és do
hány-készletek. szalon 'ám- 
pák, paravánok, s ta í/f le i 
szobrok, órák. pálma-edé
nyek, bronz-, porcellán- és 
m a.olika-nippek stl». Hege
dűs Zsigmcndnsl. Acdrássy- 
ut 56. sz. K eretek merték 
szerin t ra já t m űhelyem 
ben készülnek.

F öldbirtokosok
nak fontos! Jelzálogköl
csönöket (konvertálásokat) 
eszközöl minden m agas 
Ságban ötven óves amor
tizációra a legkedvezőbb 
feltételek mellett. Közve
títők kizárva. Ajánlatok 
HC. B. A*“ a  kiadó- 
hivatalba intózendők.

2218

G yárih ely iség  
ÍOÖ □  ö les ndvar
ral, irod ah ely iség 
gel és is tá llók k a l 

augusztus hó 
1-ére ren d k ívü li 
ju tán yos áron k i
adó. Cim a  kiadóban.

2211

K antor
fiatal nős keres nagyobb 
Izrael, h itközségnél á lést, 
ki m int ilyen m ár alkal
mazva volt. a  m etszés és 
egyéb ezen á* lássál össze
függő teendőben jártas. 
K'tünő hannga és jó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Címe m egtudható e lap 
kiadóhivatalában. 2222

23ü8k h e l y s z ű k e  
m ia tt olcsón kapható

C6iiisEliTísttír<
VI!.. Gizelía-u. 33.

k C lo s ö n  írtftpifireira 
jejjyrtie v.'jzu íi/e thetű  

I tetsz a szerinti részletek
ben. — Kapható

I f i .  E c h ö a  Á r iá in
Bndopeat,

E r r s ó b c t - h C r u t  4 8
Alapítva l£34.

Olcsó arany és 
ezü stelad ás,

r é s z le t f iz e té s r e  is  
valam int a legszebb ék 
'z e r tá rg y ak , u. m. aran ' 
féru láncok gram m ja 85 
kr., aranv férfiórák 16 frt 
arany női órák 10 forint, 
gyém ántgvürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
j í í  earab vtuódi ezüst erő- 
i eszköz 6 irt 2b ke., étkező- 
| szervizek 12 szem élyre

140 frt. 6 szem élyre 75 
írttól kezdve.

G irandolok,iryertvatartók. 
tálcák és e szakm ába vá
ró  cikkek gram m ja 6 kT. 
minden darab hivatalos 
fércjclséssel var. ellátva. 
V eszünk zálogházi cédu 

Iákat-
G rü n h erger  A . R éla  

ö rö k ö se i
Buűanest. F áro scéz-tér 9. 
(H aris-bazár t I. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmantvö.

S 85 százalék £
aj *»

penzelclen mindenféle &►
sorsjenyre:

vsiédf c a ta n ’ a l v é rp iro s  fnj-

nnranfl’ . Ke'-b< n sziza 2.5í«.

.M fi> 4 frt. Vidé’-r

Francia, olasz.
m agyar, ném et és román 
nyelveket beszélő, zeneileg 
képzett (fuvolán, zenede, 
zoneakadém ia. kr.tonai ze
nekar) szép irásu , ke- 

reakedc-lmileg képzett 
müveit, fő  éves nőtlen 
fiatal em ber, k i rajzol, 
fest, fényképez atb., ma
gántitkári. felolvasói, u ta
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szives ajánla
tokat ké r .Á rpád* címen 
e lap  kiadóhivatalába in 
tézni. 2160

Jdsz'v. BarlELa, irányár, 
o’ ztrák clasi vSrcsk®; 
resz*scr«Jepvo>:ro oit-ftő 
kamatokra 3—0 hínapra

W0HL. tapinji ll»u
oszt&lycorslegyfttolíniaitó 
"i.Saoeal. V . Otanafiirdo.

Most jelent meg!

leghatásosabb

jód Brom fürdő.
Jód-viz kivtel Amerikába
É/hajlata ü 'hnr.x?'*? : rvófy- 
orcCmínyri. c . ' .  . * - Tilrdö-
var! m ám  l !->t •vePt-mbM

Tógáig. tFO í.óoycírr. n-n fel
szí ci» lakútói a ; -r  ootórlcm  
/ r í c v iá r ;  . r n g l f . - ,  o h ** ''-

; i. rtM .'re r..: : r-:?nrú« . 
tórsei.c. K - ’ecaU'.'tsfc. i l l v r -  
K uala  a»kok I-tőljunluw
IS-óíg w a c - iJ ilU í lő-tól 5 ep-

-
dfidlj tök r.t. *4.'ekíav.;-
a  -nj ! c:í r4az • lni*k. Kimentő 
prossok* ős okkal kívánatra atol 
Cil a fUrtfolBCtjatoUj Csít pe- 
Mms-ZttBt •>

» »n.« • ..ilT ilek - 
IJlíkol. i vas’-'v o ra l rt.icmáaa.

Törlesztéses 
| R  ©  1  ©  ss ö  n

földbirtokra!
Kölcsíta a valódi boc3'!-t,*-k tá- 
romnetrved r< -z-' - 20—íO év 

Időre kcszpftiufcen. Utrto. 
tfos ielmondiint, pénzintézet 
uem mondha’ :<•). CóoK' i'-’ kg. 
mat'ft! töl;'-* is '• - /•■'ik. Le.
tcr.yollUts Iosruvii9b; icó alatt
t ta m U b i Wljis- & i lW  .i!

>'er.im< e’Bleg:ea kóltsép.
Minden (civilét: ositda díjtalan, 
ftekllldóudő csakis: telekkönyvi 
kivonat ős halasztói! birtokiv 

cxáscAau

In g a tla n - és Jelzálog- 
F o rg a lm i-In téze t,

Budapest. VI., Váci-körút 39,

a r y  e re d e ti lk d a  o n t5 0  - -16C

dej*ab vérp iro s  ra rJ k a t na-

4.00

S . -

1 14.’  óriás piroa 80— 110 
drblg — ..........................

I ’éds ó r ili  MrrA .®o—110 
d rl irr _— ... -

-  (  Vérpiros Í.Jaarar.cs 1.7ő 
Ve-pirO' •usr.at narancs 2 .—

| JaFa ^rtis : arcncs ... I . " 
Messhaisá pr. narancs 1.40

J  Cfcrsai ■: db 1.80
& Carfl3l,o'’ = i :z»a l . «

Idei máltai burgonya ..
, kiló Fesoat datpiva. f*c.
' k 'd Cukros g\üaiölcs fr. 1.'. 
Jlcrdinflftó v̂ l-v- h Ónom 

•
.......... 1.4'1

1 kiló Malasa-czáh ... 1 4d
I kiló Szalon bánion 1.20 és 1 .6 '
• t  kiló Cukolad boubon

I kiló Soeyeró feltört l . ló
Liptói friss túró 1 N d.fiOés — .0' 
Gúrb francia Importál sajt 1.20

Az áruk  vegyesen is
••ecdcihotők. V idékre in 
gyen csomairolva küld a 
pénz előlegei beküldése, 
vagy utánvét mellett

Pintér Gyula
magy. kir. udvari szállító 

BUDAPEST, 

Kecskeméti-utca 15. sz.

R észletes fűszer árlap 
ingyen.

.ló  leá n y t
kert-s< k k ét kisebb gyer
m ek m ellé (egyik búrom, 
a m ásik négy ávesi. Gon
dosság és  jóviso’.et meg- 
kívántatik . Cim a kiadó- > ,,
h ivatalban. 2240

Olvasóink fipyelmébe 1

K orhadt
fa k eresz fek

I r t a :
Rákosi Viktor.

A s z a b a d s á g l ia r
cunk névtelen hőseiről 
s ió i ez a kötet, akik k o r
hadt fakercsztok alatt, 
szerteszét az országban 
a lu ssz ik  siri álmukat. É :-( 
dekes, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy  nem zeti époszt, s 
hang. felfogás, feldolgozás 
anny ira  tij és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a  ma

g yar irodalomban. 
Ara 1 fírt 10 kr. 
Tostai bérm entes kőidé:

M IBJAM
íí

I r ta :
Or. K IS S  A RN O LD.

veszprém i főrabbi.
Rrmck nyelvezettel nők szá
mára írott m m r  nyelvi!

zsidó

C zlethelyiK lc,
Legélénkebb forgalmú he
lyen, villamos átszállónál, 
irodának, óra, v irágüzlet
nek stb . legalka.m asabb, i ,m á ja . I . f r í  -  t i r c  5rl 1 «  M ,kr • ha *3 l ' ; ’ 
M onn.1 k tldó . Cim a -eff c lo reu tn lv ínyoz t.t.k  
kiadóhivatalban. 2206 M egrendelhető: a . . / ím -
—-----------------------------------fJ a p es tl Napló** kiadó-

Majrjar ruha hivatalában,
teljesen jó karban éd ear- 9 fr tiff terjedő megrendel/- • 
kan tyus lakkeaizműk ol- az fisszrg rZh!
csén eladók. Cim a k i- ; bejiuldise eUeiiében 1
adóhivatalban.

■r
22281 teljeeittctnc’i.

1.10
1.40

Nevelönöket
idegen nyelv- és zeneis 
m éretekkel, vagy e ry SZo- 
riíebbcket jó  bizonyítvá

nyokkal. kitűnő
pye-mekkertészDöket

oklevéllel vagy o nélkül, 
m inden nem zetaéfü

bonneokat
ajánl és elhelyez lelkiis-

Sicsrfceöné 
S. hajra, Budapest. 

Andróssy-ut 28. 5382

K étség te ’enül
a  leghatásosabb szer

R i i s l c r  f e v i z e
o

m ert ez nyomban elá’litja 
a legm akacsabb fogfájást 
és m egszünteti a ezájbüzt 
E gy üveg á ra  35 kr. Vi- 
dókra 55 kr. e ’.ölegcs be
küldése melleit bérmentve. 
F ő rak tá r: Budapest,Törck 
Ióz6;'f gyógyszertára, Király

utca 12.

BÁRÁNY DEZSŐ
Bpeet, Vili. Kerepes: ut 57.

Vcdó* hanjrM*. 
rck és vonók 
küliinlarr-a ké-

>.dük 
ií 3 <00

Sajói

I V ir á g k iv ite l!
Hcrsik Ferenc 

Kiattau. Cgeiiorsiáí,
•jón!

e l s ő  r t i j j a l
kitüntetett

klattaui diszszegfiiit
K artttteB fii_____ 10 drb 1.20 fit
ül»z‘ zcgfu,kbl<'nf's

nemontsnt tzugfU,
: ' m _____ lu

l ó r i i ’ I MCBfií,
íinusiravirrlg’T... 10 

óriiel, küi. n k i.
róla* ’ 4 s _____  6

Rozi a, nav.víziru,
n.-írj on erős ... 10 

Róz-t nlicsony
W

FuchCo. r»ndki.
. 10

?aMr|0n!vm, r.n-. 
Ra'aryonium. kül

-10 .  S . - ,

ol 10 
m
... 10

Var.llia. ' <íi£._ 10 .  1.
Potania, tr'ic®,

ren.lkb .. ► én 10 .  2. 
BeflP-'a. rü

(r.au-yvirá -u i „  10 ,  2. 
Socoítia. teljes,

rendkívül íz  p 10 s S- 
Magyar, némát és tét Ar

■ékek kapható’.:.

Mindennemű 
régi.de ujdivatu
kereszt-, szárny-, és bal
kon-ajtókat. befelé nyíló ab 
lakokat spnlétákkal vagy
a nélkül, rendelésro m ér
té k  szorint, te ljesen a  be
falazásra alkalm as álla
potban, ju tányos áron ké

szít
TE.niSVÍH YG ÍjZl

Ujvásár-tér 4 sz.

ARA: V árznnkötésben 2 
frt 50 kr. BŐI Kötés 3 frt 
00 kr. Bőrkötés, igr-n dl- „

, e .  i- .n ta l o fr! nt* > Ono&kSdS lő m f í ts íp d ik
ntánzatu kötés 3 frt 60 kr. * ............
E.efáitt^ ont k i t 's ,  igen

díszes 6 frt 

K apható
..Budapesti Napló*'
kiadóhivat

József-Störut 18. szám.

Patkinyotnak 2 fri, 'flarpkruk 1 
f i  ■: ■ Kpy é: ol a 40 drl t 
ií fognak minden felügyelet 
nélkii:. nem maiad í»m m l szar? 
uttauk f* í i'.nmi.ködöen Igaanú- 
rirtk. Üvébcca^dák .K c ltp so " , 
tobb *z#r • siliiot fsciuszkét fog 
c iré j.e o  4t. i r . ’ » I . - J Mítkío- 
Bili a loffiertö erc-íw. Q -. h^ét-i 

küldőJ U tiB v flttl.

S F O n fi- fc fe
vilájfhirii KLATTALI

disz- cs 
óriási szegfű.

kitün tetve: 1‘iiiira, Bfcs 
Lvoo, Antwe:*pva. Am- u 
dam, Hamburg, Frankfur 
n. Maliiban a-’>. a magi.

»abb dijakkal.

Elité választék
1 darab 2 frt.

Kiáiiitási és rekiáir 
minta fajok

IU d . i .b  N frt —
Óriási szogfü
10 darab & ír t  —

ÜÍSZ-SZSflfÚ
I"  <iat ab 2 fi b KO.
Kerti szegfű
lu d ar.b  1 In  ÍO. J

Reir.ontant szegfű , 
i ■ 1

20 c or-UpedKény. K*'-pos ar-1 
lőgyvék üítfven t/érau*oto,’ lM-'r. fcporn 3

t  ■***• •«/>"«-»* I v i t e l  1
[K ia ttau  (Csehország J

^MuSSTTSía* irodalmi vállalat és nxomdai ráiuvíaytársaiig "körfergd-gépen, Budaocst, LX.. CTIíi-ut 25,

r%c3%a9gi.de

